


Saye 
I CENTRAL LIBRARY D 





MATRICU 
FALI- SELECTIONS 


LATION 











— 
=. 





“aa u^ 
* À 


4 4 4 < 5 
i st | ar i 
IP , M — 








MATRICULATION 
PALI SELECTIONS 





PUBLISHED BY THE 
UNIVERSITY OF CALCUTTA 
1936 








J . 3 ^ - ATT 
y i kās # 1 
F m 4 š 
p* ⸗ i i f ^ 
- V E č l I I I ? 


ga 198 


PRINTED BY BHUPRNDRALAL DANERJEU 





AT THE CALCUTTA OXIVERSITY PRESS, am. novas, CALCUTTA. 


— 








". 








PREFACE 


The University of Calcutta, which alone among all the Indian 
Universities has organised a well-conceived Post-Graduate system of 
study and research in Pali, linking with it the lower courses from tbe 
school stage, has felt it necessary to have its own text-books, firstly, to 
co-ordinate the lower grades of teaching with the higher ; secondly, to 
meet the requirements of Tndian students who are likely to profit by 
a comparative method ; and thirdly, to offer an authorized text within 
the means of all. The text, now compiled, may well be expected to 
prepare the ground at the Matriculation stage. 


As for the selections, it will be seen that the pieces are distributed 
in three well-defined sections: JĀTAKA, KHUDDAKAPĀTHA and DHAMMA- 
PADA. The Jātaka pieces are not from the Atitavatthu only but they 
include some stories from the Paccuppannavatthu too, and in one 
instance, the whole form of a Jātaka discourse has been reproduced in 
order to indicate its full literary structure. ‘The pieces have been so 
selected as to present, within the limits of this work, the various 
aspects of the vast literature and to remove the false notion that 
the Jàtaka is only a book of folk-tales. In Section II all the Lessons 
of the Khuddakapātha have been included, leaving out those portions, 
in prose or in verse, which do not materially help the treatment 
of the different themes. In Section III care has been taken so to 
select and re-group the stanzas of the Dhammapada as to make them 
more coherent as expressions of thought. Attempts have also been 
made to avoid the diffuseness of the original and to ensure brevity. Tt 
is hoped that these poetry pieces will easily open a new perspective for 
appreciating the excellence of the Dhammapada. 

Each section has been prefixed by an Introduction, and Notes 
to all the pieces have been added by way of guidance to the teachers. 


w Both the Introductions and the Notes bear essentially upon the subject- 
matter and not upon the details, which the learners are to work 


ut at school. 
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MATRICULATION PALI SELECTIONS 


JATAKA 


[ The texts under this caption are all from the Pali Jütaka-Com- 
mentary, which contains stories not only of the lifetime of Gotama Buddha 
but also of his past existences. The Nidānakathā (i.e., the introductory 
section of this commentary) presents the former as a connected narrative 
up to a certain stage, and the rest of the book introduces them as 
detached episodes linked up with the different stories of the past. 
There is not a singit story of the ‘past’ which is not preceded by an 
episode of the * present’. An anecdote of Gotama’s ‘present’ or last 
existence is called the Pacčuppanna-vatthu, while any story relating to 
his previous existence is termed the  Atita-vatthu. In connection 
with the 'Atitavatthu' the commentary distinguishes two other features, 
namely, Veyydkarana and Samodhāna, the former being the gloss to the 
gāthās and the latter serving as identification of the characters of the 
story of the past with those of the ‘present’ episode. 

As to the origin (uppatti) of these Jātaka pieces, it is said in the 
opening lines of the Nidānakathā that each of them arose as an illustra- 
tive elucidation of the moral underlying the gāthās. In other words, 

the güthüs constitute the texts, and the prose narrative, made up of the 

anecdotes of the present and the past. together with the Veyydkarana 

and the Samodhüna, serves as its elaborate comment; and the text 

+9 | and. the comment together build up a distinet item of teaching (Dhamma- 

Wr desana).. The ancient Buddhists believed that stories, numbering 500 (paūca 

fes * ; Jataka-satáni),, were related by Buddha depicting not only bis own past 

| but. also tbat of.others associated with him. For instance, the 
Cullan | —— (p.80: —— i 


tt pa pei un: J taka-satāni. bhisanto attano ca parcsam > 
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The origine total of 500 stories ran up to 550 by the time of Buddhaghosa, 
the great commentator who flourished about the beginning of the 5th 
century A. D. But there is hardly any very material difference between 
the two figures, for the increase is mainly due to mechanical repetition or 
modification of some or other of the stories under different names. 

There are two striking points to be noted in every Jūtaka discourse: 
(1) that Buddha himself is the narrator of the ‘Atitavatthu’; and (2) that 
he is invariably the moraliser in it. 

Gotama's attainment of Buddhahood at Bodh-Gayā stands as a 
dividing line between his earlier and later career. In the former be is 
tbe Bodhisatta, in the latter he is the Buddha. As Buddha, he lived and 
worked fcr forty-five years. As Bodhisatta, his career not only 
embraces his life as Siddhattha but extends farther back to cover a 
long long period of time during which he is said to have been born and 
reborn in different forms of life. The first trace of his existence as 
Bodhisatta is met with in the life of the wise hermit Sumedha and the last 
in that of prince Siddhattha. In each of the Bodhisatta births, previous 
to his last, he had developed in different degrees and brought to perfection 
the ten essential qualities which pave the way for Buddhahood,—the 
dasapāramitā or dasa Buddha-kārakā dhammā. 

The incidents of most of the Jātakas are said to have taken place in 
the reign of ‘Brabmadatta of Benares'. The reference is not, of course, 
to the reign of one king only, but to that of several kings of the same 
ruling dynasty. In other words, 'Brahmadatta' is not a personal name 
but a royal title like ‘Czar’, ‘Kaiser’, or ‘Mikado’. Incidentally, it is 
worth noting that the Mahābhārata and the Matsyapurāņa also refer to 
"a dynasty consisting of one hundred Brahmadattas’’, ] 





1. MŪLAPARIYĀVYA-JĀTAKA 


[1. Paccuppsnna-vatthu ] 


Kālo ghasati bhūtānī ti. Idam Satthā Ukkattham nissaya Su- 
bhagavane vihāranto M ülapariyàüy a-Suttantam arabbha kathesi: 

5 Tadā kira palūcasatā brāhmaņā tinnam vedānam pāragū sūsane 
pabbajitvā tīņi Pitakāni uggaņhitvā mianamadamatté hutvā ‘‘Sam- 
māsambuddho pi tin’ eva Pitakāni jānāti, mayam pi tani jūnāma, 
evam eante kim tassa amhehi nānākaraņan"" ti Buddhupatthünam 
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JATAKEA 


na gacchanti, samasatthi hutvà caranti. Ath" ekadivasam Sattha, 
téu āgantvā attano santike  nisinnesu, atthahi bhūmīhi pati 
maņdetvā Mūlapariyā y a-Suttantam kathesi. Te na kiūci 
sallakkhesum. Atha nesam etad uhosi: ‘‘mayam ‘ambehi sadisā 
pandità n’ atthi' ti manam karomā, idini pana na kifici jinaima, 
Buddhehi sadiso pandito n° atthi, aho Buddhaguna nama" ti. Te 
tato patthiya nihatamānā hutvā uddhaļadāthā viya sappā nibbi- 
sevani jātā. Sattha Ukkatthāyam — yathábhirantam — viharitvà 
Vesilim gantva Gotamakacetiye Gotamaka-Suttantam nama 
kathesi.  Sabassi-lokadhatu-kampanam abosi. Tam sutvà te 
bhikkhü arahattam pāpuņimsu, Mūlapariyāya-Suttanta-pariyo- 
sine pana Satthari Ukkatthaya vibarante yeva bhikkhü dhamma- 
sabhāyam  katham samutthapesum:  ''àvuso, aho Buddhanam 
ānubhāvo, te nāma  brüáhmanapabbajità tathā mānamadamattā 
Bhagavatā Mūlapariyāya-desanāya nibatamina katā'' ti. Sattha 
āgantvā ''kāya nu 'ttha bhikkhave etarahi kathāya sanNisinnā” 
ti pucchitva, ''imāya nāmā'' ti vutte, “na bhikkhave idan’ eva, 
pubbe p'āham ime mānapaggahitasire vicarante nīhatamāne akāsim 
yevā”' ti vatvā atitam āhari: 


(2. Atita-vatthu] 


Atite Baranasiyam  Brahmadatte rajjam kārente Bodbisatto 
brahmanakule nibbattitvā vayappatto tinnam vedānam paragu 
disāpāmokkho ācariyo hutvà panca minavakasatani mante vāceši. 
Te paūcasatā pi nitthitasippā sippe anuyogam datva **yattakam 
amhe jānāma ācariyo pi tattakam eva, viseso n' atthi’’ ti manatthad- 
dha ācariyassa santikam na gacchanti, vattapativattam na karonti. 
Te ekadivasam, ācariye badarirukkhamüle nisinne, tam vaūcetukāmā 
badarirukkham nakhena ākotetvā *'nissāro v'āyam rukkho * ti 
übamsu. Bodhisatto attano vaūcanabbāvam ňatvā 'tantevāsikā, 
ekam vo pañham pucchissami'' ti aha. Te hatthatuttha ‘‘vadetha, 
kathessāmā”' ti. Acariyo paibam pucchanto pathamam gātham 
aha: 


[8. Gāthā] 


š Kalo ghasati bhütñni sabbān' eva sah" attanī, 
E yo ca kālaghaso bhūto sa bhūtapacanim pacī tı. 


10 
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20 


25 
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4 MATRICULATION PALI SELECTIONS 
[4. Veyyāksraņa] 


Tattha Kalo ti parebhattakālo pi pacchābhattakālo pi ti ovamādi; Öhūtlöni ti aattü- 
dhivacanam etam, ua kalo bhütánam caimmamamasaAdini luficitvà kbádati, api ca klo - 
tesam áyuvapgabaláni khepento yobbaūfam maddanto ūrogyam vināsento għasati 

5 khādatī ti voccsti, evam ghasanto ca na kiñci vajjeti, zabbān" eva ghasati, na kevalañ 
ca bbütán' eva api ca kho sah" ottaná attànam pi ghasati, parebhattakālo pacch&bliatta- 
kālam na pāpuņāti, esa nayo pacchábbattakáládisu; yo ca kālagkaso bhūto tà khioa- 
savasa’ etam adhivacavam, so bi ariyamaggens āyatimņ patisandbikalam khe petvā 
kbāditvā (hitattà — kálaghaso bhūto ti vuccati; sa bhūtapacaniņ paci ti yāyam tāņbā 

10 apáüyesu bhüte pacati tam fNāņaggģinā paci, dahi, bbasmam akāsi, tena bhütapacanim 
paci' ti vaccati; 'pajátikin' ti pi patho, jātikim nibbattikin ti attho. 


Imam paūbām sutva māņavesu eko pi jānitum samattho 
nühosi, Atha ne Bodhisatto “mā kho tumhe “ayam paūho tisu 
vedesu atthi' ti sannam akattba, tumhe yam aham jànàmi tam 

15 sabbam jānāmā ti mafhamini badarirukkhasadisam karotha, 
mama tumbehi  annátassa bahuno jānanabhāvam na jānātha, 
gacchatha, sattame divase kilam dammi, ettakena kalen’ imam 
panham cintetha"' ti. Te Bodhisattam vanditvā attano attano 
vasanatthánam gantvā suttaham cintetvā pi panhassa n' eva anium 

20 na kotim passimsu. Te sattame divase acariyassa santikam gantvā 
vanditvà nisīditvā, ''kim. bhadramukhā jānittha panhan'' ti vutte, 
"na Janamà'' ti vadimsu. Puna Bodhisatto te garahamāno dutiyam 
gātham aha; 


[3 a. Gatha] 


25 Bahūni narasīsāni lomasani brahāni ca I | ñ 
Bivasu patimukkani, kocid ey’ ettha kannava ti. 


(4 a. Veyyškarana] 


.. Tass'attho: babūni naránam sīsāni dissanti sabbāni ca tāni lomasünl, aabbàni 

mabantáni, gīvāsu yeva jhapitini, na tálaphalam viya hatthena gahitáni, n° atthi tesar 

40 imebi dhatnmehi nānākāroņam. ettha pana kocid eva kaņņarā ti utlinam snodbāyāba, 
kaņņarā ti pabfiavà, kaņņacbīddamp pana na kassaci n’ atthi. 


Iti te māņavake ''kaņņachiddamaitam eva tumhākam bāūlānam 

atthi, na paūūā'" ti garahitvā panham vissajjesi. Te sutvā ‘‘aho 

. ācariyā nama mahanta"’ ti khamāpētvā nibatamana Bodhisattam 
85 upatthahimsu. | EA 
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JĀTAKA 


[5. Sumodhūna] 


Batthā imam desanaimp āharitvā játakatp satiodbānesi : *'tadā paūcatsatā mūņsavukā 


* ine bhikkhé ahesutm, ūcariyo pana abam evā'* ti. 


2. VANNUPATHA-~JATAKA 


I Atite Kāsiratthe Bārāņasiyām Brahmadatte rajjam — kürente 
Bodhisatto satthavahakule patisandhim gahetvā vayappatto paūcahi 
sakatasatehī vanijjam karonto vicarati. So ekada satthiyojanikam 
iarukantāram patipajji. Tasmim kantārē sukhumavālikā mutthina 
zahità lattbe na titthati, suriyuggamanato pattbāya angararasi 
viya uņhā hoti, na sakkā akkamitum, tasma tam patipajjanta 
dārūdakatelataņdulādīni sakatebi ādāya rattim eva gantvā arunug- 
gamane sakaļāni parivattam — katvà — mattbake — mandapam 
kāretvā kàálass' eva āhārakiecam nitthāpetvā  cháyáya nisinnā 
divasam khepetvā, attham gate suriye, sāyamāsam  bhuhjitvà, 
bhimiya sītalāya jātāya, sakatāni yojetvā gacchanti, samudda- 
gamanasadisam eva gamanam hoti,  tbalaniyümako nima 
laddhum vattati, so tārakasaññāya sattham tāreti. So pi 
satthavaho tasmim kale  iminà va niyamena tam kantāram 
gacchanto ekünasatthiyoJanani gantvā ‘‘idini ekaratten' eva maru- 


10 


15 


kantārā nikkbamanam bhavissati'" ti sāyamāsam bhunjitvà sabbam 20 


darüdakam khepetvā sakatani yojetvi pāyāsi. Niyāmako purima- 
sakate üsandim santharāpetvā ūkāse tārakā olokento “ito pajethà'' 
ti vadamāno nipajji. 

- So dīgham addhānam aniddāyanabhāvena kilauto niddam 


okkami, gone nivattitvà āgatamaggam eva gaņhante na aūūāsi. 


Goņā sabbarattim agamamsu. Niyūmako  arunuggamanavelàya 
pabuddho nakkhattam oloketvi ‘‘sakatini nivattetha nivāttethā"" 
ti iba. Sakatani nivattetva patipatim karontānam yeva aruno 
uggamano. Manussi ''hiyyo amhākam nivitthakhandbivirattha- 
nam ev’ etam, dūrūdakam pi no khinam, idāni "mhā natthàá'" ti 
sakatüni imocetvā —parivattakena thapetvi matthake maņdapam 
katvā attano attano sakatassa hetthà anusocantā nipajjimsu. 

S Bodhisatto “mayi viriyam ossajante sabbe  vinassissanti"' 
ti páto sītalavelāyam eva  ühindanto ekam dabbatiņagaccham 
disvā *'imāni tiņāni hetthà udakasinehena utthitani bhavissanti"' 


25 


30 


35 
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ti cintetvà kuddilam gūhāpetvā tam padesam  khuņāpesi. 
Satthihatthatthinam khanimsu.  Ettakam thinam khanitvàü paha- 
rantanam kuddālo betthā pāsāņe patibaünni, pahatamatte sabbe 
virivam ossajimsu.  Bodhisatto pana  ''imassa pasinassa hetthü 
udakena bhavitabban'' ti otaritvā pūsāņe thito onamitva sotam 
odahitvā saddam ūvajjento hetthā — udakassa pavattanasaddam 
sutva uttaritva cilipatthikam aha: *'tāta, tayā viriye ossatthe sabbe 
vinassissima, tvam viriyam anossajitva imam ayakūtam gahetvā 
ūvāļam otaritvā etasmim pāsāņe pahiram dehi'' ti. So tassa vacanam I 
sampaticchitva, sabbesu viriyam ossajitvā thitesu pi,  viriyam 
anossajanto otaritvā pāsāņe pabiram adāsi. Pāsāņo majjhe bhijjitvā 
betthà patitvà sotam sannirumhitvā atthāsi. Tālakkhandhappamāņā 
udakavatti ugganchi. Sabbe pānīyam pivitvà nahāyimsu. Atirekāni 
akkhayugādīni phāletvā yāgubhattam pacitvā bhunjitvà gone ca 


15 bhojetvā, suriye attham gate, udakāvātasamīpe dhajam bandhitvā 


25 





icchitatthinam agamimsu. Te tattha bhandam vikkiņitvā dvi- 
gunam catuggunam bhogam labhitvā attano vasanatthinam eva 
agamimsu. Te tattha yāvatāyukam ihatvā yathikammam gata, 
Bodhisatto pi dinidini puiiiani katvā yathākammau; eva gato. 


Samivāsambuddbo imam dhammadesanam katbetvā abbisambuddbo va imam 
gātkām kathesi : 


Akilāsuno vaņņupātbe khaņantā | udaūgaņe tattha papam avindum, 
èva muni viriyabalüpapanno | akilāsa vinde badayassu santin ti. 


3. SUPPARAKA-JATAKA = 


Atite Bharuratthe Bharuraja nāma rajjam kāresi, Bharu- 
kaccham nāma pattanagamo abosi. Tada Bodhisatto Bharukacche 
niyyamajetthassa putto hutvi nibbatti pāsādiko suvannavanno. 
Suppāraka-kumāro ti ‘ssa nāmam karimsu. So mabantena pari- 
varena vaddhanto soļasavassakāle yeva niyyāmakasippe nipphattim 
patvā aparabhage pitu accayena niyyimakajetthako hutva niyyā maka- 
kamm "n akāsi, paņdito-ūāņasampanno ahosi, tena ārūļhanāvāya 
vyāpatti nāma n' atthi. Tassa aparabhige lonajalapahatini dve pi 
cakkhüni nassimsu. So tato patthūya niyyāmakajettho hu tvā pi 


pi 








JĀTAKA 7 


niyyamakakammam akatvā **rajanam nissüya jiviesimi’’ ti rajinam 
upasamkami. Atha nam raja agghapaniyakamme thapesi. Tato 


agghüpeti. 

Ath" ekadivasam ‘‘rafifio mangalabatthi bhavissati’’ ti küla- 5 
pāsāņakūtavaņņam ekam vāraņam ānesum. Tam disva raja 
‘“‘panditassa dassetha’’ ti dha. Atha nam tassa santikam nayimsu. 

So hatthena tassa sariram parimadditvā ''nāyam mangalahatthi 

 bhavitum auucchaviko, pacchāvāmanakadhātuko esa, etam hi mātā 
vijayamana amsena paticchitum nāsakkhi, tasma bhūmiyam patitvā 10 
pacchimapādehi vāmanakadhātuko játo'" ti aba. Hatthim gahetvā 
agate pucchimsu. Te ‘‘saccam pandito katheti'" ti vadimsu. Tam 
kūraņam rājā sutvi tuttho tassa attha kahāpaņe dāpesi.—Pun' 
ekadivasam “rañño mangalasso bhavissati'' ti ekam assam ānayimsu. 
Tam pi raja panditassa santikam pesesi. So hatthena parāmasitvā 15 
“ayam mangalasso bhavitum na yutto, etassa hi jātadivase yeva 
mata mari, tasmā mātu khiram alabhanto na sammā vaddhito'' ti 
üha.  Sà pi ‘ssa kathà saccā va ahosi. Tam pi sutvā rājā tussitva 
atth' eva kahāpaņe dipesi.—Ath" ekadivasam *''mangalaratho 
bhavissatī"" ti ratham āharimsu, tam pi raja tassa santikam 20 
pesesi, So tam hatthena parāmasitvā ‘‘ayam ratho susiraruk- 
khena kato, tasmā rañño ninucchaviko” ti āha. Sa pi ‘ssa kathā 
saccü va ahosi. Raji tam pi sutvà atth’ eva kahāpaņe dāpesi.— 
Ath" assa kambalaratanam mahaggham anayimsu. Tam pi tass' 
eva pesesi. So hatthena parāmasitvā ‘‘imassa misikacchinnam 25 
ekam thünam atthī'* ti āha. Sodhenta tam disvā rañño ürocesum. 
Raja tussitvā atth' eva kahāpaņe dāpesi. 

So cintesi: “ayam raja evarūpāni pi accbariyāni disvā atth’ 
eva kahāpaņe dāpesi, imassa dāyo nahāpitadāyo, nahāpitassa jātako 
bhavissati, kim me evarüpena rājupatthānena, attano vasanattha- 30 
nam eva gamisesimi’’ ti so Bharukacchapattanam eva paccāgami. 
Tasmim tattha vasante vāņijā nūvam sajjetvā “kam niyyamakam 
karissümàá'' ti mantentā ‘‘Suppirakapanditena ārūļhanāvā na 
vyāpajjati, esa pandito upāyakusalo, andho samāno pi Supparaka- 
paņdito va uttamo'' ti tam upasamkamitvā **niyyamako no hohi'' 35 

ti vatvā, ''tüta, aham andbo, katham niyyāmakakammam karis- 
simi" ti vutte, “sāmi, andhā pi tumhe yeva amhākam uttamo” ti, 
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Punappuna yaciyamano  ''eüdhu tata, tumbeln ürocitasamnnaya 
niyyámako bhavissümi'" ti tesam navam abhirūbi. 

Te | nàüváya mahāsamuddam pakkhandimsu. Nava satta 
divasini nirupaddavā agamāsi, tato akālavātam uppatitam uppājji, 
nāvā cattāro mise  pakatisamuddapitthe vicarilvā Khuramāla- 
samuddam nima patti. Tattha macchā manussasamanasarira khura- 
nasi udake ummujjanimujjam karonti. Tasmim pana samudde 
vajiram uppajjati. Mahāsatto ‘sac’ dham “ayam vajirasamuddo' ti 
evam etesam kathessāmi lobhena bahum vajiram ganhitvā nāvam 
osīdāpessantī ' ti tesam anācikkhitvā va nāvam laggāpēetvā upāyen" 
ekam yottam gahetvà macchagabaņaniyāmenā jālam khipāpetvā 
vajirasāram uddliaritvā nàvüya  pakkhipitvà aūūam  nppaggha- 
bhandam chaddāpesi.—Nāvā tam samuddam atikkamitvā parato 
Aggimalam nama gatā. So pujjalita-aggikkhandbo viya majjban- 
tikasuriyo viya ca obbāsam muūcanto atthāsi. 'lasmim pana 
samudde suvaņņam ussannam ahosi. Mahāsatto  purimanayen' 
eva tato pi suvannam gāhāpetvā nāvāya pakkhipi.—Nāvā tam pi 
samuddam atikkamitvā khiram viya dadhim viya ca obhisantam 
Dadhimālam nāma samuddam papuni. Tasmim pana samudde 
rajatam ussannam. So tam pi upāyena gāhāpetvā nāvāya pakkhi- 
papesi.—Niva tam pi samuddam atikkamitvā nilakusatinam viya 
sampannasassam iva ca obbasaminam Nilavannakusamilam nima 
samuddam pāpuņi. Tasmim pana  samudde  nilamaniratanam 
ussannam ahosi, So tam pi upāyena gāhāpetvā nāvāya pakkhi- 
papesi.— Navi tam pi samuddam atikkamitvā nalavanam viya ca 
veluvanam viya ca khūyamānam Nalamálam nama  samuddam 
pēpuņi. Tasmim pana samudde vamsarügaveluriyam ussannam. 
So tam pi gāhāpetvā nāvāya pakkhipāpesi. 

Vāņijā Nalamālim atikkamitvā Vaļabhāmukhasamuddam nàma 
passimsu, tattha udakam kaddhitvā kaddhitvā sabbatobhāgena 
uggacchati, tasmim sabbatobhāgena uggatodakam sabbatobhāgena 
chinnatatamahisobbho viya paūūāyati, Omiya uggatāya ekato 

papātasadisam hoti, bhayajanano saddo uppajjati sotāni bhindanto 
viya hadayam phālento viya. Bodhisatto ‘tata, imam Valse 
mukbam samuddam pattà nivattitum samatthā navi nama n' atthi, 
ayam sampattanivam nimujjāpetvā vināsam püpeti'' ti iba. Taŭ 
ca nāvam satta manussasatšni abhirühimsu, te sabbe- marapa- 





JĀTAKA 


bhayabhītā ekappahāren" eva Avīcimhi paccamānā eatth viya 
atikāruņasaram inuūcimsu.  Mahāsatto ''thapetvā mam añño etesam 
sotthibhāvam kātum samattho nāma n' atthi, saccakiriyiya tesam 
sotthim karissāmī"" ti cintetvā te āmantetvā **tātā, mam kbippam 
gandhodakena nahāpetvā ahatavatthāni nivāsāpetvā punnapátim 
sājjetvā nāvāya dhure thapethā'' ti. Te vegena tatha karimsu. 
Mahāsatto ubhohi hatthehi  punnapátim gahetvā nāvāya dhure 
thito saccakiriyam karonto [osina-|githam dha : 


Yato sarami attānam, yato patto "smi viūūutam, 
nūbhijānāmī samcicca ekapāņam pi himsitam, 
etena saccavajjena sotthim nāvā nivattatū ti. - 


Cattāro māse videsam pakkhantā nāvā nivattitvā iddhimā viya 
iddhānubhāvena ekadivasen' eva  Bharukacchapattanam agāmāsi, 
gantvā ca pana thale pi atthisabhamattam thānam pakkhanditva 
nüvikassa _ghbaradvāre atthasi.  Mahāsatto tesam vinijanam 


suvanna-rajata-mani-ppavala-vajirini bhājetvā adisi, '"ettakehi vo, 


ratanehi alam, mā puna samuddam pavisitthā'' ti ca tesam ovādam 
datvā yāvajīvam dānādīni puūūāni katvā devapuram pūresi. 


4. SuJāTAa-JĀTAKA 


Atite Bārīņasiyam Brahmadatte rajjam kirente Bodhisatto 
kutumbikagehe nibbatti. Sujātakumāro ti ‘ssa nāmam karimsu. 


Tassa vayappattassa pitāmaho kālam akāsi. Ath' assa pitā pitukāla- , 
kiriyato patthiya sokasamappito āļāhanato attbini āharitvā attano 


ārāme mattikathūpam katvā tani tattha nidahitva gatagatavelaya 


thüpam pupphehi pūjetvā āvajjanto paridevati, n' eva nahāyati ma 2 


vilimpati na bhuūjati na kammante vicārēti. Tam disvā Bodhisatto 
‘pita me ayyakassa matakālato patthāya sokābhibhūto carati, 
thapetvà kho pana mam aūūo etam saūūāpētum ina sakkoti, 
ekena nam upāyena nissokam karissimi’’ ti bahinagare ekam 
‘matagonam disvà tiņaū ca pániyañ ca āharitvā tassa purata katvā 
ffkhàda kháda, piva piva’’ ti vadati. Agatügatü nam disvā “‘sammẹ 
— 








im: ummattako si, matagonassa tinodakam desi" ti vadanta. 
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So kiūci na pativadati, Ath’ assa”pitu santikam gantvā “putto te 

umumattako jāto, matagonassa tinodakam deti'" ti àbamsu. Tam 

sutvà kutumbikassa pitusoko apagato, puttasoko patitthito. So 

vegena gantvá “nana tvam, tāta Sujita, paņdito, kimkāraņā mata- 
5 gonassa tinodakam desi'' ti vatvā dve gūthā abhāsi : 


Kim nu santaramino va lāyitvā haritam tiņam 
'kháda kbādī' ti lapasi gatasattam jaraggavam. 

Na hi annena pünena mato goņo samutthahe, 

tañ ca tuccham vilapasi yathá tam dummati tathā ti. 


10 Tato Bodhisatto dve gāthā abhāsi : 


Tath’ eva titthati sisam hatthapādā ca valadhi, 

sotā tath* eva titthanti, maññe gono samutthahe. 

N' ev’ ayyakassa sisam va hatthapādā ca dissare, 
rudam mattikathüpasmim nanu tvaū feva dummati ti. 


15 Tam sutvā Bodbisattassa pitā ''mama putto paņdito, idha- 
lokaparalokakiecam jānāti, mama sannüpanattháya:etam kammam 
aküsi*' ti cintetvā ‘‘tita Sujātu pandita, *sabbe samkhārā aniccá' ti 
me fitam, ito patthāya na socissimi, pitusokaharanaputtena nàüma 
tādisena bhavitabban'' ti vatvā puttassa thutim karonto— 


20 Ādittam vata mam santam ghatasittam va pāvakam 
Varina viya osificam sabbam nibbipaye daram, 
Abbahi vata me sallam yam āsi hadayanissitam, 
yo me sokaparetassa pitusokam apānudi. 
Bo "ham abbūļhasallo ‘smi vitasoko anāvilo, 

25 Da socāmi na rodāmi tava sutvāna münava, 
Evam karonti sappaūnā ye honti snukaropakā, 


vinivattayanti sokamhā, Sujāto pitaram yathà t. e 
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makkato, vassakāle acchinnadbüre deve vaseante, sitapilito dante 
khádanto Bodbisattassa avidGre nisidi. Bodhieatto tam tatha 
kilamantam disvā tena saddbim sallapanto pathamam gātham áha : 


Munussass' eva te sisam batthapádá ca vānara, 
atha kena nu vannena agáran te na vijjati ti. 


Tam sutvà vānaro dutiyam gātham dha: 


Manussass' eva me sisam hatthapādā ca Biūgila, 
y' āhu setthá manussesu si me pañüš na vijjati ti. 


Tam sutvà Bodhisatto itaram githadvayam ha : 


Anavatthitacittassa labucittassa dūbhino 

niccam adhuvasilasea sukbabhāvo na vijjati. 
So karassu ānubhāvam, vitivattassu sīliyam, 
sitavátaparittànam karassu kutavam kapi ti. 


Makkato cintesi : ''ayam tāva attano anovassakatthine 
nisinnabbāvenā mam paribhavati, na nisīdāpessāmi nam  imasmim 
kutave'' ti. Tato Bodhisattam gaņhitukāmo pakkhandi. Bodbi- 
satto uppatitvā aññattha gato. Makkato kutavam viddbamsetva 


cunnavicunnam katvā pakkāmi. 


6. NAKKHATTA-JĀTAKA 


Atīte Bürünasiyam Brahmadatte rajjem kārente nagaravāsino 20 


janapadavāsīnam dhitaram vāretvā divasam thapetvi attano kulū- 
pakam ājīvikam pucehimsu : '*bhante, ajja amhākam eka marngala- 
kiriyā, sobhanam nu kho nakkhattan'* ti. So '' ime attano ruciyā 
divasam thapetva idini mam pucchantī'* ti kujjhitvā ''ajja nesam 
mangalantariyam kerissāmī'' ti cintetvā “ajja asobhanam nak- 
kbattamņ, sace karotha mahūvināsam pāpuņissathā'" ti aha. Te 
tassa saddabitvā nāgamimsu. Janapadavisino tesam anigamanam 
hatvà te ajja divasam tbapetvā pi na Agata, kin no tebi” ti 
arp dhitaram adamsu. 
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mne! Nagaravāsino punadivase āgantvā dārikam yācimeu. Janapada- 
vākino ‘‘tumbe nagararavisino nāma chinnahirikā gahapatikā, 
divasam thapetvā dirikam na ganhittha, mayam tumbikam anāgas 
manabhāvena anüesam adamhā''ti.—'* Mayam ājīvikam patipucchitva 
'makkhattam na sobhanan' ti nāgatā, detha no dārikan'" ti.— 
“Ambehi tumbākam anāgumanabbāvēna anünesam dinnā, idāni 
dinnadirikam katham puna ānessāmā"" ti. 

Evam tesu aññamaññam kalaham karontesu eko nagaravāsi- 
paņditapuriso ekena kammena janapadam gato. Tesam nagara- 
visinam ““mayam Ajivikam pucchitvā nakkhattassa asobhana- 
bhāvena nāgatā'" ti kathentānam sutvā, ‘‘nakkhattena ko attho, 
nanu dārikāya laddhabbāvo va nakkhattan ti vatvā imam gātham 
iba : 


Nakkhattam patiminentam attho bālam upaccagā, 
attbo atthassa nakkhattam, kim karissanti tārakā ti. 


Nagaravāsino kalaham katvā dirikarm alabhitvā va agamamsu. 


T pym Gite fn 
m "is astu 

US — 9 Dats 

7. MAHOSADHA 8 Wrr TERRE 


Tadā rājā tussitvā Senakam  pucchi: “‘kiņm Senaka ānema 
panditan" ti. So labhamaccharena “na ettakena pandito hoti, 


20 &gamehi'' ti āha. Tassa vacanamrsutvà raja cintesi: ''Mahosadha- 


pandito dārakapaūīo pi mama manam gaņhi. Senako evam- 
vidham panditam ānetum na deti, kim me Senakena, ānessāmi 
pan' ti. So mahantena parivārena gāmam pāyūsi..;. Tassa 
māūgalaesam abhirūhitvā gacchantassa, assassa pido phālita-. 


25 bhūmiyā antaram pavisitvā bhijji. Raja tato va” nivattitvā, 


nagaram pāviši. Atha nam. upasamkamitvā: '*mahārāja, 
tumbe mag anatthakimam katvā, 'passatha "āgametha, . tāvāt. 


^ ti wutte . pi, atiturità 
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assassa pido bhinno, assataran no pesetu, seļļhataraū cā' ti; yadi 
assataram pesēssāti sayam igamissati, setthataram — 
pitaram pesessati. -Ayam eko no paūho bhavissati" ti. Raja 
"taādliū"" ti eampāļicchitvā tathà vatvā dütam pesesi, 

Pandito dütavacanam sutvā, ''rājā mamaū c' eva pitarañ ca 
me passitukürno'' ti cintetvā pitusantikam gantvā vanditvā: *''táta, 
rājā tumhe ca mamafi ca datthukāmo; tumhe pathamataram setthi- 
eahassaparivutà gacchatha, gacchanti ca tucchahatthi agantva 
navasappipüram candanakarandaka:m idiya gacchatha, rājā tumn- 
hebi saddhim patisanthirarn katvi, ‘ gahapati-patirūpam ásanam 
iatvā! nisīdathā" ti vakkbati, tumbe tathārūpam Gsanam fatvā 
nisideyyatha; tumhākam nisinnakāle abam Agamissimi, raja 
may pi saddhim patisanthāram katvā, ' pandita, tavšmurüparn 
Asanam fNatvā nisidà' ti vakkhati; athiham tumhe olokesšāmi, 
tumhe tāya saūūāya āsanā vuttbāya ‘ tāta Mahosadhā-paņdita, 
intasmim āsane nisīdā * ti vadeyyātba. Ajj’ eko patho — 
paptmissati’’ ti. 
uis Bo *'sadhü'" ti sampaļiccbitvā ————— eva gantvā attano 
dvārē thitabhavam rañño ārocāpetvā, '' pavisātū '' ti pesite, pavi- 
fitvā rājāttam vanditvā ekamantam atthási, Raji tena saddhim 
fāūtišinthāram katvā, “ gahapati, tava putto Mahosadha-pandito 
kubin'*:^ti^ pucchi. ** Pacchato ūgacchsti, devi" ti. Raja 
‘agucchati’ ti sutvā tutthamānaso hutvā, attano yuttāsanam fatva 
hisida'' ti dha. Sö attano yuttākanam ūatvā ekamantam nisīdi. 
one "Māhāsatto pi alamkatapatiyatto dárakasahassaparivuto alam- 
katarathe nisīdītvā nagaram pavisanto parikhāpittbe ekam gad- 
rabham disvā thimasampanne māņave āņāpesi: ''etam gadrabham 
&nubandhitvà gabetvā, yathā saddam na karoti evam assa mukha- 
bandhanam katvā, ekasmim attharake vattetvi amsenādāya 
gaccbathā '' ti. Te tathi karimsu. Bodhisatto pi mahantena pari- 
vārena nagaram pāvisi. Mabājano “esa kira Sirivaddhakasetthino 
putto Mahosadho paņdito náma, esa kira jāyamāno osadha- 
Ehatikam hatthena gahetvā jāto, iminā kira te ettakánam vimam- 
sanapaūhānam patibbūgā Mita" ti Mahāsattam abhitthavanto 
g varas tittim na: gacchati. So rājadvāram guntvā attano 
x m patihāresi. Raji sutvā va tutthabattbo *“ mama 
ib nece khippam @gacchata '* ti dba, 
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So dārakasahassaparivuto pāsādam abhirūhitvā rijinam 
vanditvā ekamantam atthisi. Raji tam disvā va somanassappatto 
hutvà madhurapatisantháram katvā "''pandita, patirüpam āsanam 
ūatvā nisīdā ' ti aba. So pitaram olokesi. Ath" assa pitā olokita- 
eaifidya ulthiya “‘pandita, imasmim āsanē nisīdā'" ti āba. So 
tasmim nisīdi. Tam tattba nisinnam disvā va Senaka-Pukkvuea- 
Kāvinda-Devindā c' eva aūūe ca 'andhabālā" ti pāņim pabaritva 
mahāhāsitam basitvā ''imam andhabilam *paņdītā" ti vadanti, so 
pitaram āsanā utthipetvi sayam  nisidati, imam  *pandità' ti 
vatium ayuttan'' ti paribásam karimsu; rājā pi dummukho ahosi. 
Atha nam Mabāsatto pucchi: ** kim mabárája, dummokh' atthā "° 
ti— Ama pandita, dummukho 'mbhi, savanam eva te manāpam, 
dassanam amanüpam jātan'" ti.—'**Kimkāraņā'" ti.—‘‘Pitaram 
āsanā vuļ(hāpetvā nisinnatti’’ ti.—''Kim pana tvam mahbārāja 
‘sabbatthinesu puttehi pitā va uttamo' ti maūūasī'" ti.—‘Ama 
pandita'" tī. Atha nam Mahāsatto “nanu mahārāja tumhehi 
* amhākam assataram vü pesetu, seļļhataram vā’ ti süsanam 
pahitan ' ti vatvā, ūsanā vutthiya te māņave oloketvā, '' tumhehi 
gahitagadrabham ānethā'" ti āņāpetvā raūūo pādamūle nipajjāpetvā 


" mahšáršja, ayam  gadrabho kim aggbhati'' ti pucchi.—''Sace 


upakārako, attha kahāpaņe agghati *' ti—Imam pana gadrabham 
paticca ājānīyavaļavāya kucchimbi vuttbassataro kim agghati Ča 
tī —"'Anaggbo, pandità ” ti.—'' Deva, kasmā evam kathetha, 
nanu tumbehi idān' eva vuttam: * sabbatthānesu puttehi pita va 
uttamo' ti. Sace tam saccam, tumbikam vāde assatarato gadrabho 
uttamo boti. Kim mahārāja, tumhākam pandité ettakam pi jāni- 
tum asakkontā pāņim pabaritvā hasanti. Abo tumhākam pandi- 
tànam  pannásampatti, Kuto vo ete laddba *' ti cattāro pi pandite 
paribhásitvà rājānam imāya gāthāya ajjbabhasi : i 


Harpsi tuvam evam maññesi 'aeyyo 

puttena pita’ ti, rijasettha, 

hand’ assatarassa te ayam, "M4 
assatarassa bi gadrabho pità ti. „vājie lā 


| Evañ ca pana vatvā ''āma mabārāja, sace puttato pitā seyyo, 
mēmā pitaram gaphatha; sace pitito — — 
tumhākarm attbāyā”" ti. us 
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sabassáni adisi; angulipothā ca celukkhepasahassini ca pavattimau, 
cattāro paņditā dummukhā ahesum. 

[Mátüpitunnam gunam jānanto Bodhisattena sadiso n' atthi. 
So kasmá evam akāsī ti. Na ca pitu avamünattháya; raūnā pana 
'assataram và pesetu, setthataram vā' ti pesitam, tasmā tassa 
paühassa āvibhāvanattharm attano ca panditabhü vassa hnápanattham 
catunnam panditaánam nippabbākaraņattham evam akāsī ti. ] 


B, LATUKIKA-JATAKA 


[Vendámi tam kufijara satthihdyenen ti. Idam Sattha Velavane viharanto Dera- 


dattam árabbha katbesi, Ekasmim bi divase dhammasshbhiyaw katham samatths- 


pesurp : ""ávuso Devadatto kakkhalo pharuso sáhasiko, sattaau karuĶāmattakum pi "ana 
n' athi” ti. Satthá āgaotvā “kaya nu ‘tths bhikkbave etarahi katháva sanniainnā'" ti 
puechitvā, ''im&ya nimi" ti vutte, na bhikkhave idän’ eva pubbe p' esa nikksruņo 
yevā"' ti vatvā atitam ábari.] 


15 


10 


Atīte Birinasiyam Brahmadatte rajjam kireote Bodhisatto 15 


batthiyoniyam nibbattitvā vayappatto  püsüdiko mahākāyo asīti- 
sahassavaranapariviro yüthapati hutvā Himavanantapadese vihāsi. 
Tadā eka latukiká sakunika batthinam vicaraņattbāne aņdāni 
nikkhipi, Tani pariņatāni bhinditvā sākuņāpotakā nikkbamimeu. 
Tesu avirülhapakkhesu uppatitum asakkontesu yeva  Mahisatto 
asitisahassaváranaparivuto gocariya caranto tam padesam sampatto, 
Tam disvā latukikā cintesi: ‘‘ayam hatthirājā mama  potake 
madditvā māressati, hands nam puttakinam parittānatthāva 
dhammikam "rakkham yücámi' ti. Sā ubho pakkhe ekato katvā 
tassa purato thatvà pathamam githam dha: 


Vandāmi tam kunjara satthibiyanam 
āraūūakam yüthapatim yasassim, 
pakkhhehi tam paüjalikam karorni : 
mii me vadhi puttake dubbalāyā ti. 


Mahbāsatto ''mā cintayi latukike, ahan te puttake rakkhissan'' 
ti sakunapotakanam upari gantvā, asitiyá hatthisahassesu gatesu, 
latukikam āmantetvā ''amhākam pacchato eko — ekacürikahatthi 
Agacchati, so ambhikam vacanam na karissati, tasmim Agate tam pi 
yācitvā puttakānam sotthibhivam kareyyüsi" ti vatvā pakkāmi. 
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16 


5 pakkhebi tam pafijalikam karomi : 
mā me vadbī puttake dubbalāyā ti. — (Letas kl 
So tassa.vacanam sutvā tatiyam gātham aha: 
Vadhissimi te latukike puttakani, 
kim me tuvam kihasi dubbalasi, «t 
10 satam sahassāni pi tadisinam 
vimena pādena papothayeyyan ti. 

Evan ca pana vatvā so tassa puttake padena samcun ņetvā 
nadanto pakkāmi. IKatukikā rukkhasākhāya nisīditvā ‘‘idini tvam 
nadanto gaccha, katipāhen" eva mē kiriyam | passissasi, kāyabalato 

15 nünabalassa mahantatarabhivam na jānāsi, bho jūānāpēssāmi tan’’ ti 
tam santajjayamānā catuttham gatham aha : - 

Na h’ eva sabbattba balena kiccam, ; Tiia 

balam hi būlassa vadhāya boti ; i M 

karissami te nāgarāja anattham TS 

20 yo me vadhi puttake dubbalāyā ti. | NER 

Evam vatvā katipaham ekam kakam opattbahitvk,. tena 
tutthena “kin te karomi"' ti vuttā, ‘‘sami, aññarn kātabbam n ' atthi, 
etassa pana ekacārivārāņassa tundena paharitva tumhehi 'akkhini 
bhinnāni paccasimeaümi'' ti aha, Sa, tena ''eadhü'' ti sampaticchite, 

25 ekam nilamakkhikam upatthahi, taya pi “kin te karomi"' ti vuttā, 
"iminü kākena ekacariviranassa akkhisu bhinnesu tumhehi tattha 
āsājikam pātitam iccbāmī'" ti vatvā, tüya pi ''sadhü'' ti vutte, 
ekam maņdūkam ūpatthāhitvā, tena ''kim karomi"' ti vutta, yadā 
esa ekacürivirano andho huivā pānīyam pariyesati tadū abbata- 

30 matthake thità saddam katvā, etasmim pabbatamatthakam abhirülhe, 
otaritvā papāte saddam kareyyātha, ettakam abam tumb 
santikā paccāsirnsātmī" * ti aha, So ipi tassū vacanam sutva **eüdhü'* 
ti sam paticehi. 5 Titi F rO yta inig Crgey 
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Si pi tassa paccuggamanam katvā ubhohi pere anjalim katvā 
dutiyam gātham aha: 


Vandimi tam kunjara ekacārim T 
árannakam pabbatasānugocaram, i. 
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Ath’ ekadivasam kiko viranassa dve pi akkhini tundena 
bhindi, makkhika āsātikam pātesi. So pulavehi khajjanto vedana- 
matto pipāsāya abhibhūto pānīyam pariyesamāno vicari. Tasmim 
kāle mandüko pabbatamatthake thatvà saddam akāsi. Vāraņo ‘‘ettha 
pániyam bhavissati'' ti pabbatam abhirühi. Atha maņdūko otaritvā 
papāte thatvā saddam akāsi, Vāraņo ''ettha pānīyam bhavissati'" ti 
papatabhimukho gaschanto pavattetvà pabbatapāde patitvā jivitak- 
khayam pāpuņi. TLatukikā tassa matabhāvam fiatva ‘‘ditthi me 
paccimittassa pitthi'' ti batthatuttha tassa khandhe camkamitvā 
yathikammam gata. 


` 
[ Sattbë "na bhikkhave Kenaci saddhim verath nāma kütabbam, evarnbalasam- 
panpamm nāms vürapam ime cattāro janā ekato butvā Jivitakkbayam pápesun'' ti— 


Kšákañ ca passa lātukikām mapdükam nrílarnakkhikarp, 
ete nūgam aghātesum, passa verassa verinam, 
tasmā hi veram na kayirátha api yena ca kenaci ti 


imam abhisambuddha-gátham vatvā jātakam samodbānēsi : *'tadā ekacārihattbi Deva- 
datto abosi, yütbapati pans aham evi" ti ] 1 


9, KURUNGAMIGA-JĀTAKA 


Atite Baranasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
Kurunga-migo hutvā ekasmim arafifiayatane phalāni khādanto vasati, 
So ekasmim kale phalasampanne sepannirukkhe sepanniphalani 
khādati. Ath’ eko gāmavāsi-attaka-luddako phalarukkhamūlesu 
migānam padini upadhāretvā uparirukkhe attakam bandhitvā tattha 
nisīditvā phalāni khāditum āgatāgate mige sattiyā vijjhitvā tesam 
mamsam  vikkinanto jīvikam kappeti. So ekadivasam tasmim 
rukkhamūle Bodhisattassa padavalanjam disvā tasmim sepaņņi- 
rukkhe attakam bandhitva pāto va bhuūjitvā sattim ādāya vanam 
pavisitvā tam rukkham abhirūhitvā attake nisīdi. Bodhisatto pi 
pāto va vasanatthānā nikkhamitvā ''sepannipbalani khādissāmī"" ti 
āgamma tam rukkhamülam sahasā va apavisitvā ''kadāci attaka- 
luddakā rukkhesu attakam bandhanti, atthi nu kho evarūpo 
upāddavo'" ti pariganhanto būāhirato va atthūsi. Iuddako pi 
Bodhisattassa anāgamanabhūvam īiatvā attake nisinno va sepanni- 
phalāni khipitvā tassa purato pātesi. Bodhisatto *'imāni phalāni 
āgantvā mayham purato patanti, atthi nu kho upari luddako’’ ti 

3 
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punappuna ullokento luddakam disvā apassanto viya hutvā ‘‘ambho 
rukkha, pubbe tvam olambakam cārento viya ujukam eva phalāni 
pātesi, ajja pana te ruokkhadhammo pariccatto, evam tayā rukkha- 
dhamme pariccette aham pi aūūam rukkhamūlam upasamkamitvā 
mayham āhāram pariyesissāmī " ti vatvā imam gātham aha: 


Nitam etam Kurungassa yam tvam Šepaņņi seyyasi, 
annam sepaņņim gacchümi, na me te ruccate phalan ti. 


Ath' assa luddako attake nisinno va sattim khipitvā ''gaccha, 
viraddho dāni 'mhi tan'' ti àha. Bodhisatto nivattitva thito āha: 
"ambho purisa, idani si kiūcāpi mam  viraddho, attha pana mahā- 
niraye solasa ussadaniraye paficavidhabandhanadini ca kamma- 
karaņāni aviraddho yevāsī”' ti evañ ca pana vatvā palāyitvā yathā- 
rucim gato.  Luddako pi otaritvà yathürucim gato. 


«10. NiGRODHAMIGA-JATAKA 


Atite Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārayamāne Bodhisatto 
migayoniyam patisandhim ganhi. So mātu kucchito nikkhanto 
suvannavanno ahosi, akkhini c' assa manigulasadisini ahesum, 
siūgāni rajatavannáni, mukham rattakambalapunjavannam, battha- 
pádapariyantà ikha parikan makata viya, vāladhī camarassa viya 


20 ahosi, sariram pan’ assa mahantam assapotakappamāņam ahosi. 


So paficasatamigaparivaro araññe vāsam kappesi nāmena Nigrodha- 
migarājā nama, Avidūre pan" assa anno pi paficasatamigaparivüro 
Sākhamigo nāma vasati, so pi suvannavanno va ahosi. 

Tena samayena Bārāņasirājā migavadhapasuto hoti, vinā 


25 mamsena na bhunijati, manussinam kammacchedam katvā sabbe 


negamajānapade sannipātetvā devasikam migavam  $gacchati. 
Manussā cinfesum: “ayam raja ambákam kammacchedam karoti, 
yan nina mayam uyyāne miginam nivāpam vapitvā paniyam sam- 
pādetvā bahumige uyyāne pavesetvā dvāram bandhitvā ranüo 


30 niyyādemā'” ti te subbe uyyāne nivāpatiņam ropetvā udakam sam- 


LEM Sra ti — — — 


pādetvā dvāram yojāpetvā  nügare ādūya muggarādi-nānāvudha- 
batthā araūfam pavīsitvā mige pariyesamānā —— ate mige 
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parikkhipimsu. Atha nam migaganam disvā rukkhagumbādayo ca 
bhümiñ ca  muggarehi paharanti migaganam gahanatthinato 
niharitvà _asi-satti-dhanu-ādīni āvudhāni uggiritvā mabünüdam 
nadanti nam migaganam uyyānam pavesetva dvāram pidhāya rājā- 
nam  upasamkamitva  ''deva, nibaddham  migavam  gacchantà 
amhükam kammam nāsetha, amhehi araünnato mige ānetvā tumba- 
kam uyyünam pūritam, ito patthāya tesam mamsam khidatha” ti 
rājānam āpucchitvā pakkamimsu. 

Raja tesam vacanam sutvā uyyānam gantvā mige olokento dve 
suvannamige disvā tesam abhayam adāsi. Tato patthāya pana 
kadāci sāmam gantvā ekamigam vijjhitva āneti, kadāci 'ssa bhatta- 
kārako gantvā vijjhitvā āharati. Migā dhanum disvā va maraņa- 
bhayena tajjitā palāyanti, dve tayo pabāre labhitvā kilamanti pi 
gilānā pi honti maranam pi pipunanti. Migagano tam pavattim 
Bodhisattassa ārocesi, So Sākham pakkosāpetvā āha: ''samma, 
bahū migā nassanti, ekamsena maritabbe sati ito patthāya mā 
kandena migā vijjhantu, dhammagaņdikatthāne mīgānam vāro hotu, 
ekadivasam mama parisāya vāro pāpuņātu, ekadivasam tava pari- 
siya vūro pāpuņātu, vārappatto migo gantvā dhammagandikiya 
sisam thapētvā nipajjatu, evam sante migā vanità na bhavissanti’’ 
ti. So *'sādhū"" ti sampaticchi. Tato patthàya vārappatto va 
migo gantvà dhammagandikaya givam thapetva nipajjati. Bhatta- 
karako āgantvā tattha nipannakam eva gahetvā gacchati. 

Ath’ ekadivasam Sākhamigassa parisāya ekissā gabbhinimigiya 
vāro pāpuņi. Šā Sākham upasamkamitvā '*sāmi, aham pi gabbhinī, 
puttakam vijāyitvā dve janā vüram gamissima, mayham vāram 
atikkamehī'" ti dba. Šo “na sakkā tava vīram annesam pāpetum, 
tvam eva tuyham pattam jānissasi, gacchāhī'" ti dha. Šā tassa 
santikā anuggaham alabhamānā Bodhisattam upasamkamitvā tam 
attham ārocesi. So tassa vacanam sutvā *'hotu, gaccha tvam, ahan 
te vīram atikkamessimi’’ ti sayam gantvā dhammagandikiya 
sisam katvā nipajji. Bhattakārakā tam disvā *'laddhābhayo miga- 
rājā gandikāya nipanno, kin nu karanan’’ ti vegena gantvā rañño 
üroceai. 

Raja tüvad eva ratham üruyha mahantena parivirena āgantvā 
i am disvā ūha: ''samma migarija, nanu maya tuyham 
. dinnam, kasmā tvam idha nipanno'” ti.—''Mahārāja, 
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gabbhioi migi āgantvā ‘mama vāro afifiassa pāpehī" ti aha, na 
sakka kho pana mayá ekassa maranadukkbam affassa upari 
pakkhipitum, sy-ibam attano Jivitam tassi datvā tassa santakam 
maranam gahetvā idha nipanno, mà anüam kiūci asamkittha maha- 
5 rājā'ti. Raja aha; ''sāmi suvannamigaraja, mayá tādiso khanti- 
mettanuddayasampanno  manussesu pi na ditthapubbo, tena te 
pasanno ‘smi, utthehi, tuyban ca tassi ca abhayam dammi"’ ti, 
—''Dvihi abbaye laddhe avasesü kim karissanti narindàa'"' ti,—‘‘ Ava- 
sesinam pi abbayam dammi sami'’ ti.—''Mahārāja, evam pi 
uyyāne yeva migā abhayam labbissanti, sesi kim  karissanti’’ 
ti.—'*Etasam pi abhayam dammi sāmī'' ti.—''Mabārāja, migā tava 
abhayam labhantu, sesā catuppadā kim karissanti'' ti.—''Etesam pi 
abhayam dammi sāmī'" ti—''Mahārāja, catuppadā tāva abhayam 
labhantu, dvijagaņā kim karissanti'' ti.—''Etesam pi dammi sāmi” 
15 ti,——''Mahiürája, dvijagaņā tava abhayam labhissanti, udake vasantā 
maecha kim karissanti'' ti. —'' Etesam pi abhayam dammi sāmī"' ti. 
Evam Mahāsstto rajanam sabbasattānam abbayam yacitva 
utthāya rájünam paūcasu silesu patittbāpetvā ''dhammam cara 
māhārāja, mātāpitusu puttadhītāsu brāhmaņagahapatikesu negama- 
20 jānapadesu dhammām caranto samam caranto kāyassa bhedā 
sugatim saggam lokam  gamissasi'" ti  rafifio Buddhalilhiya 
dhammam desetva katipāham uyyāne vasitvā rafifio ovadam datva 
migaganaparivuto araññam pāvisi. 
Sa pi kho migadhenu pupphakaņikāsadisam puttam vijāyi. 
25 So kīļamūno Sākhamigassa santikam gacchati. Atha nam mātā 
tassa santikam gacchantam disvā ‘‘putta, ito pstthāya mā etassa 
santikam gaccha, Nigrodhass' eva santikam gaccheyyüsi'' ti ovadanti 
imam githam iba: | 


— 


1i 


Nigrodham eva seveyya, na Sākham upasamvase, 
30 Nigrodbasmim matam seyyo yañ ce Sūkhasmim jivitan ti. 


Tato patthūya ca pana abhayaladdhakā migā manussānam 
sassini khadanti. Manussā ‘‘laddhabhaya ime migā" ti pahariturm 
và  palápetum vi na visahanti. Te rājaūgaņe sanni- 
pātitvā ranho tam attham ārocesum. Raja ''mayü pasannena 

35 Nigrodhamigavarassa varo dinno, aham rajjam jaheyyam na ca 
tr patibMam ; gacchatha, na koci iae vijil mige roberts 
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labhati'" ti. Nigrodhamigo tam  pavattim sutvā migaganam 
sannipütüpetva ‘‘ito patthiya  paresam  sassam kbiditum na 
labhathá'" ti mige vüretvà manussānam ārocāpesi : “ito patthāya 
sassākārakamanussā eassarakkhanattham  vatim mā karontu, 
khettam pana āvijjhitvā paņnņnasaūīam  bandbantü'" ti. Tato 
patthaya kira — khettesu pannabandhanasafiiiam udapādi, tato 
patthāya paņņasaūīam atikkamanakamigo nima n’ atthi, ayam 
kira nesam Bodhisattato laddha-ovādo. 

Evam migaganam ovaditvā Bodhisatto yāvatāyukam thatvā 


saddhim migehi yathikammam gato. Raja pi Bodhisattassa ovāde 10 


(hatvā pufiūāni katvā yathikaminam gato. 


11. SAMMODAMANA-JATAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brabmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
vattakayoniyam nibbattitvā anekavattakasuhassaparivāro  araniie 


vasati, Tadā eko vattakaluddako tesam vasanatthinam gantvā 1 


vattakavassitam katvā tesanf sannipatitabhavain nalvà tesam upari 

jālām khipitvā pariyantesu maddanto sabbe ekato katvā pacchim 

püretvà gharam gantvā te vikkiņitvā tena milena jīvikam kappeti. 
Ath’ ekadivasam Bodhisatto te vattake āha: ‘‘ayam sükuniko 


F. 


+) 


amhākam fiitake vinisam pāpeti, abam ekam upāyam janimi 20 


yen’ esa amhe ganhitum na sakkhissati, ito dini patthāya etena 
tumhākam upari jāle khittamatte  ekeko ekekasmim jālakkhike 
sisam thapetva jālam ukkhipitvā icchitatthanam baritvā ekasmim 
kantakagumbe pakkhipatha, evam sante tena tena thinena 


palàyissama'' ti. Te sabbe *'sadhü'' ti patisunimsu.  Dutiyadivase 25 


upari jalam khitte Bodhisattena vuttanayen' eva jālam ukkhipitva 
ekasmim  kantakagumbe  khipitvà sayam hetthabhigena tato 
palayimsu.  Sākuņikassa gumbato jalam mocentass' eva vikālo 
jāto. So tucchahattho va agamāsi.  Punadivasato patthiya pi 


vattaka tath' eva karonti. So pi yava suriyass' atthagamanà jālam 30 


eva mocento kifīci alabhitvā tucchabattho va geham gacchati. 

Ath’ assa bhariyā kujjhitva ‘‘tvam divase divase tucchahattho 
ügacchasi, afifiam pi te bahi positabbaļthānam atthi mafine'' ti 
āha. Sākuņiko “bhadde, mama annam positabbatthanam n’ atthi, 








> jilarp adiya kaņļakagumbe khipitvā gacchanti, na kho 


//0. 7/5 





api ca kho pana te vaļļakā samoggā hutvā caranti, mayā khitta- 35 


10 


20 





MATRICULATION PALI SELECTIONS 


pana te sabbakālam eva sammodamānā viharissanti, tvam mā 
cintayi, yada te vivādam āpajjissanti tadi te sabbe v'ādāya tava 
mukham hāsayamāno āgacchissāmī'" ti vatvā imam gātham iba: 


Sammodamānā gacchanti jālam ādāya pakkhino, 
yadā te vivadissanti tadà ehinti me vasan ti. 


Katipihass" eva pana  accayena eko vattako gocarabhimim 
otaranto asallakkhetvā afifiassa sisam akkami.  Itaro “ko mam sīse 
akkami'' ti kujjhi. ‘‘Abam asallakkhetvā akkamim, mà kujjhi’’ ti 
vutte pi ca kujjhi yeva Te punappuna kathentà ‘‘tvam eva 
maine jālam ukkhipasī"" ti annamannam vivādam karimsu. Tesu 
vivadantesu Bodhisatto cintesi: ‘‘vividake sotthibhivo nūma 
n' atthi, idün' eva te jilam na ukkhipissanti, tato mahantam 
vinisam pāpuņissanti, sākuņiko okāsam labhissati, mayā imasmim 
thine na sakkā vasitun'' ti so attano parisam Adaya aññattha gato. 
Sākuņiko pi kho katipāhaccayena āgantvā vattakavassitam vassitvā 
tesam sannipatitinam upari jālam pakkhipi. Ath' eko vattako 
“tuyham kira jalam ukkhipantass' eva matthake lomāni patitāni, 
idāni ukkbipa’’ ti aha. Aparo ''tuybam kira jālam ukkbipantass’ 
eva dvīsu pakkbesu pattāni patitāni, idani ukkhipa'' ti aha. Iti 
tesam ''tvam ukkhipā'' ti vadantanaii īieva sakuniko jālam ukkhi- 
pitvā sabbe va te ekato katvū pacchim pūretvā bhariyam hāsaya- 
mano geham agamāsi. 


12.  RUKKHADHAMMA-JĀTAKA 


Atīte Būrāņasiyam Brahmadatie rajjam kürente pathamam 
uppanno Vessavano māhārājā cavi. Sakko afifiam  Vessavanam 
thapesi. Etasmim Vessavaņe parivatte pacchānibbatta-Vessavaņo 
rukkhagacchagumbalatanam "attano attano  ruccanatthāne 
viminam ganhantü'' ti sāsanām pesesi. ‘Tada Bodhisatto Hima- 
vantapadese ekasmim sālavane rukkhadevatā hutvā nibbatti. So 





30 nàtake Sha: “tumhe vimānāni gaņhantā angaņe thitarukkbesu - mà 
 ganhittha, Sika arl pari- 
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panditadevatà Bodhisattassa vimünam parivāretvā va vwimānāni 
ganhimsu, apaņditā pana *'kim amhākam araññe vimānebi, mayam 
manussapathe gāmanigamarājadhānidvāresu vimānāni ganhissima, 
gámüdayo hi upanissüya vasamānā devatā lābhaggayasaggappattā 


honti’ ti  manussapathe arganatthine — nibbattamahürukkhesu 5 


vimānāni gaņhimsu. 

Ath’ ekasmim  divase mahati vātavutthi uppajji. Vātassa 
atitaddhataya daļhamūlā vanajettharukkhā pi sambhaggasikha- 
vitapā samūlā nipatimsu. Tam pana aññamaññam sambandhanena 
thitasalavanam patva ito c' ito ca paharanto ekarukkham pi pātetum 
nüsakkhi. Bhaggavimānā devatā nippatisarana dārake hatthesu 
gahetvà Himavantam gantvā attano pavattim sālavane devatānam 
kathayimsu. 'Tà tāsam evam āgatabhūvam Bodhisattassa ārocesum. 
Bodhisatto **paņditānam varanam agahetvā nippaccayatthānam 
gata nāma evarūpā va honti" ti vatvā dhammam desento imam 


gātham āha: 


Sadhu sambahula nàáti api rukkbā aranfiaja, 
vāto vahati ekattham brahantam pi vanaspatin. ti. 


Lodhisatto imam kāraņam kathetva ayukkhaye yathākammam 
gato. 


13. URAGA-JĀTAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
Bārāņasiyā dvāragāmake brāhmaņakule nibbattitvā kutumbam san- 
thapetvā kasikammena jīvikam kappesi. Tassa putto ca dhiti ca 
ti dye dārakā ahesum. So puttassa vayappattassa samānakulato 
kumārikam. ānesi. Iti te dāsiyā saddhim cha janā ahesum: Bodhi- 
satto, bhariya, putto, dhītā, suņisā, dāsī ti. Te samaggā sammoda- 
mānū piyasamvāsā ahesum. Bodhisatto sesūnam paūcannam evam 
ovadam deti: ''tumhe yathāladdhaniyāmena dānam detha silam 
rakkhatha uposathakammam karotha, maranasatim bhāvetba, tum- 
— IE RA sallakkhetha, imesam hi sattinam maranam 

vam, jīvitam addhuvam, sabbe semkhārā aniccā va khaya- 
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dhammino va, rattim divi ca appamattā hothā''ti. Te “‘sidhi"’ 
ti ovādam sampaticchitva appamattā maranasatim bhāventi. 

Ath’ ekadivasam Bodhisatto puttena saddbim khettam gantvā 
kasati. Putto kacavaram samkaddhitvā jhāpesi. Tassāvidūre ekas- 
mim vammike āsīviso atthi. Dhümo tassa akkbini pahari. So 
kuddho nikkhamitvā “imam nissāyā'' ti catasso dāthā pi nimujjā- 
pento tam dasi. So maritvā va pati.  Bodhisatto maritva và 
patitam disvā gone thapetvā ügantvàá tassa matabāvam fiatvā tam 
ūkkhipitvā ekasmim rukkhamüle nipsjjāpetvā pārupitvā n' eva rodi 
na paridevi ; 
matam, sabbe samkhārā anicci maraņanipphattikā'" fi anicea- 


"bhijjanadhammam pana bhijjati, maranadhammam _ 


bhāvam eva sallakkhetvā kasi. So khettasamipena gacchantam « 


ekam pativissakam purisam disvā ''tāta, geham gacchasī"" ti puc- 
chitvā, ''āmā'" ti vutte, “tena hi amhükam pi gharam gantvā 
brāhmaņim vadeyyāsi: ‘ajja kira pubbe viya dvinnam anābharitvā 
ekass' evāhāram ūneyyātha, pubbe pi ekikā va dāsī āhāram āharati, 
ajja pana cattāro'pi jana suddhavatthanivatthā gandhapupphabhatthā 
āgaccheyyāthā' '" ti. So *''sidhü'' ti gantvā brābmaņiyā tath’ 
eva kathesi. “Kena tata idam sisanam dinnan”’ ti.—''Brāhmāņena 
ayye' ti. Si ''putto me mato" ti aññāsi. Kampanamattam pi 
‘ssa nūhosi. Evam subhāvitacittā suddhavatthanivatthā pana 
gandhapupphahatthā āhāram gāhāpetvā sesehi saddhim khettam 
agamāsi. Ekassa pi roditam và paridevitam và nāhosi. Bodbi- 
satto puttassa nipannacchāyāyam eva nisiditvà bhunji. Bhattāva- 
sine sabbe pi dārūni uddharitvā tam citakam  üropetvà gandha- 
pupphehi pūjetvā jhāpesum. Kassaci ekabindum pi assum nūhosi, 
sabbe bhāvitamaraņasatino. 

Tesam silatejena Sakkassāsanam unhākāram dassesi. Bo ''ko 
nu kho mam thānā cāvetukāmo'" ti upadhürento tesam gunatejena 
uņhabhāvam fiatvà pasannamünaso hutvā ‘‘mayi etesam santikam 
gantvā sibanadam nadāpetvā sīhanādapariyosāne etesam nivesanam 
sattaratanapunnam katva āgantum  vattati' ti vegena tattha 
gantvā  āļāhanapasse thito ‘‘kim karothā'' ti āha.—Ekam 
manussam jhipema sāmī"" ti.—**Na tumhe manussam jhāpessatha, 
ekam pana migam māretvā pacatha manne" ti.—''N' atth' etam 
simi, manussam eva jhāpemā'" ti.—''Tena hi verimanusso vo 
bhavissati'" ti. Atha nam  Bodbisatto ''orasaputto no simi, na 
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veriko'' ti iha,—''Tena hi vo appiyaputto bhavissati’’ ti.—**Ati- 
piyaputto sami'' ti.—''Atha kasma na rodasi’’ ti. So arodana- 
karanam kathento pathamam githam dha: 


Urago va tacam jinnam hitvā gacchati san tanum, 

evam sarire nibbhoge pete kilakate sati, 5 
Payhamāno na jānāti ūātīnam parideyitam, 

tasmü etam na socāmi, gato so tassa ya gati ti. 


Sakko  Bodhisattassa vacanam sutvā brūhmaņim pucchi: 
‘amma, tuyham so kim hoti” ti.—‘Dasamise kucchini pariha- 
ritvā thaūūam pāyetvā hatthapāde saņthapetvā vaddhitaputto me 10. 
sūmī'" ti,—''Amma, pitā tāva purisabbivena mà rodatu, mātu- 
hadayam nāma mudukam hoti, tvarn kasmā na rodasi'" ti. Sa 
arodanaküranam kathenti— 


Anavhūto tato igi ananunnito ito gato, 

Yathāgato tathi gato, tattha kā parideyanā. 15 
Dayhamino na jānāti ūātīnam paridevitam. 

tasmā etam na socimi, gato so tassa ya gati ti 


gathadvayam aha. 


Sakko brāhmaņiyā katham sutvā bhaginim pucchi: “amma, 
tuyh' eso kim  hoti"  ti.—''Bhátà me simi ti.—‘Amma, 20 
bhaginiyo nama bhātusu sasnehā honti, tvam kasmū na rodasi'' ti. 
Sā pi arodanaküranam kathenti— 


Sace rode kisi assam, tassi me kim phalam siya, 
ūātimittasubajjūnam bhiyyo no srati siya. 

Payhamāno na jānāti nütinam paridevitam, 25 
tasmā etam na socāmi, gato so tassa yà gati ti 


githadyayam aha. 

= Sakko bhaginiyā katham sutvā tassa  bhariyam pucehi: 
“roma , tuyh' eso kim hoti" ti.—'*'Pati me simi" ti.—*‘Itthiyo 
nāma patimhi mate vidhavā honti anāthā, tvam kasmā na rodasī'" 30 
ti. Si pi "ssa arodanakürapam kathenti— 

—— Yathā pi dirako candam gacchantam anurodati, 

Es: |... evamsampadam ev" etam. yo petam anusocati, 
* k 4 - . 
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_Payhamāno na jānāti nátinam paridevitam, 
tasmā etam na socāmi, gato so tassa yi gati ti 


dve gāthā ūha. 


Sakko bhariyiya katham sutvā dāsim pucchi: ‘amma, tuyh' 

5 eso kim boti”  ti,—''Ayyo me sāmi” ti.—''Nüna tvam imina 

piletvà badhetvi paributti bhavissasi, tasmā ‘sumato ayam’ ti na 

rodasi' ti.—''Šāmi, mā evam avaca, na ca etam etassa anuccha- 

vikam, khantimettinuddayasampanno me ayyaputto ure sam” 

vaddhitaputto viya ahosi'’ ti.—''Atba kasmā pa rodasi’’ tu. 
10 Šā pi ‘ssa arodanakiranam kathenti— 


Yathāpi [brahme] udakakumbho bhinno appatisandhiyo, 
evamsampadam ev’ etam yo petam anusocati. 
Payhamāno na jānāti nitinam paridevitam, 

tasmā etam na socümi, gato so tassa ya gati ti 


15 güthadvayam ahd. 


Sakko sabbesam dhammakatham sutvā pasīditvā ‘‘tumbhebi 
appamattehi m aranasati bhāvitā, mà tumhe ito patthāyā sahatthena 
kammam karittha, aham Sakko devaraja, aham vo gehe satta- 
ratanāni ap arimāņāni karissāmi, tumhe dānām detba silam rakkhatha 

20 uposatham upavasatha, appamatta hothā'' ti tesam ovādam datvā 
geham aparimitamdhanam katvā pakkāmi, 


14. RĀJOVADA-JĀTĀKA 


Atīte Bārūņasiyam Brahmadatte rajjam kūrente Bodhisatto 

tassa aggamahesiyā kucchismim patisandhim gahetva laddha- 
+5 gabbbaparibüro sotthinā mātukucchimhā nikkbami. Namagahana- 
divase pan’ assa Brabmadaitakumüro tv-eva nümam akamsu. So 
anupubbena vayappatto solasavassakile Takkasilam gantva sabba- 
sippesu nipphattim patvā pitu accayena rajje patitthaya dhammena 
samena rajjam  küresi. Chandidivasena agantvā vinicchayam 
30 anusāsi. Tasmim evam dhammena rajjam kārente amaecü pi 
dhammen' eva vohüram vinicchinimsu. Vohāresu dhammena vinic. 
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chiyamünesu kūtattakārakā parma nāhesum.  Tesam - abhāvā 
altatthāya rājangaņe uparavo pacchijji. Amaccā divasam pi vinic- 
chayatthāne nisīditvā kaūci viniccbayatthāya agacchantam adisvā 
pakkamanti. Vinicchayatthinam chaddetabbabhāvam  pāpuņi. 
Bodhisatto cintesi: “mayi dhammena rajjarn kūrente vinicchayat- 
thiya ūgacchantā nāma n’ atthi, uparavo pacchijji, vinicchayat- 
thinam chaddetabbabhivam pattam, idini mayā attano agunam 
pariyesitum vattati, ‘ayam nūma me aguno' ti natvà tam” pahāya 
guņesu yeva vattissimi’’ ti. Tato patthāya ''atthi nu kho me 
koci aguņavādī'' ti parigaņhanto antovalaūjakānam antare kaūci 
aguņavādim adisvā attano gunakatham eva sutva “ʻete mayharn 
bhayenüpi aguņam avatvā gunam eva vadeyyun'' ti bahivalaū- 
janake parigaņhanto tatrāpi adisvā antonagaram parigaņhi, bahi- 
nagare catusu dvāresu dvūragāmake parigaņhi.  Tatrāpi kaūci 
agunavadim adisvā attano  gunakatham eva sutvā  ''janapadam 
parigaņhiesāmi"" ti amacce rajjam patiechāpetvā ratham āruyha 
sūrathim eva gahetvā afifidtakavesena nagarā rikkhamitvā jana- 
padam parigaņhamāno yāva paccantabhūmim gantvā kaūci aguna- 
vādim adisvā attano gunakatham eva sutva paccantasimato maha- 
maggena nagarābhimukho yeva nivatti. 


Tasmim pana kāle Malliko nama Kosalarājā pi dhammena 
rajjam kārento agunagavesako hutvā antovalaūjakādisu aguņavādim 
adisvā attano gunakatham eva sutvā janapadam pariganhanto tam 
padesam agamāsi. Te ubho pi ekasmim ninne sakatamagge abhi- 


10 


mukhš ahesum.  Kathāssa ukkamanatthinam n' atthi. Atha 25 


Mallikaranno sārathi Baraánasiranno sürathim ‘‘tava ratham ukka- 
mápehi'' ti āha. So pi ‘‘ambho sārathi, tava ratham — 
imasmim rathe Bārāņasirajjasāmiko Brahmadatta-mahārājā nisinno'*' 

ti āha. Itaro pi ''ambho sārathi, imasmim rathe Kosalarajja- 
sāmiko Mallika-muhārājā  nisinno, tava  ratham ukkamapetva 
amhākam rañño rathassa oküsam debī' ti aha. Bārāņasiraūio 
sirathi “ayam pi kira rājā yeva, kin nu kho kātabban"" ti cintento 
“atth’ esa upāyo: vayam pucchitvā daharatarasea ratham ukka- 
māpetvā mahallakassa okāsaņi dipessimi’’ ti sannitthinam katvā 
tam sárathim Kosalarañño vayam pucchitva pariganbanto ubhinnam 
| pi samánavayabhàvain fiatvà, rajjaparimünam balam dhanam yasam 
j ti sabbarņ pucchitvā, ubbo pi tiyojanasatikassa 
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rajjassa simine samūnabaladhanayasajātigottakulapadesā ti natvà, 

**eīlavantatarassa oküsarm dassāmī'" ti cintetvà so sürathi ''tumhū- 

kam rañño siliciro kīdiso'” ti pucchi. So ‘ayah ca ayan ca 

amhākam rañño siliciro’ ti attano raūūo agunam eva guņāto 
5 pakāsento pathamam githam aha: 


Dalham dalhassa khipati Malliko, mudunā mudom, 
sūdhum pi sādhunā jeti, asādhum pi asidhuna, 
etādiso ayam rājā, maggā vyyahi sārathī ti, 


| Atha tam  Büranasiraünno sārathi ''ambho, kim pana tayā 


10 attano rañño guna kathitā'" ti vatvā, 'tāmā'" ti vutte, ‘‘yadi ete 
guņā, agunü pana kīdisā'" 


ti vatvā, ‘‘ete tava aguņā hontu, tum- 
hikam pana raūūo kīdisā guņā"' ti vutte, “tena hi — ti 


dutivam gātbam āha : 


Akkodhena jine kodham, asidhum sūdhunā jine, 
15 jine kadariyam dūnena, saccena alikavādinam, 
etādiso ayam rájà, maggū uyyāhi sārathī ti. 


Evam vutte Mallikarājā ca sārathi ca ubho pi rathā otaritvā 
asse mocetvā ratham apanetvā Bārāņasiraūīo maggam adarnsu: 
Bārāņasirājā Mallikaranno nàma ''idan c' idañ ca kātum vattati'" ti 

20 ovādam datvā Bārāņasim gantvā dānādīni punnüni katvā jivita- 
pariyosüne saggapadam pūrēsi. Mallikarājā pi assa ovüdam gahetva 
janapadam pariggahetvā attano aguņavādim adisvā va sakanagaram 
guntvā dinidini puūūāni katvā jīvitāpariyosāne saggapadam eva 
pūresi. ty 
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25 15. Manāsopni-PŪJĀ | i | 
* [Kālingabodhi-Jātaka : Paceuppannavatthu] * a! 
— 
| Veneyyasamgahatthiya hi Tatbagate janapadacirikam pakkan- 
te, Sāvatthivāsino gandhāmālādihatthā Jetavanam gantvā annam 
pūjanīyatthānam alnbhitvā gandhakutidvare pātetvā gacchanti. 
30 Te na uļārapāmojjā bonti. Tam kāraņarm ūatvā Anāthapiņdiko 
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lathagataesa Jetayanam āgatakāle Anandattherassa, santikain 
gantvā ''bhante, ayam vibāro, Tathigate cārikam pakkante nippac- 
cayo hoti, manussānarm gandhamiülàdibi pūjanīyatthānam na hoti, 
Sidhu bhante Tathbágatassa imam attham arocetvá etassa pūja- 
viyatthinassa  sakkuņeyyabhāvam va asakkuneyyabhavam — và 
janatha'' tii Bo ''sādlrū'" ti sampaticchitvi Tathigatam pucchi: 
“kati nu kbo bhante cetiyani'' ti.—''Tini Ānandā'" ti —*'Katamāni 
bhante,''—''Sàüririkam ' pāribhogikam uddesikan'" ti.—''Sakkà pana 
bhante tumbesu. dharantesn yeva cetiyam kàtun'' ti.—''Ananda, 
siririkam na sakkü, tam hi Buddhānam parivibbutakāle hoti, 
uddesikam avatthukam manamattakena hoti, Buddhehi pana pari- 
bliatto Mahābodhi dharantesu pi parinibbutesu pi cetiyam eva” 
ti.—'"Bhante, tumhesu carikam pakkantesu, Jetavana-mabavibaro 
appatisarago hoti, manussā püjaniyatthinam na labbanti, Mahā- 
bodhito bījam aharitva Jetavanadvāre ropemi bhante'' ti, —'*Sádhu 
Ananda, ropehi, evam sante Jetavane mama nibaddhavāso viya 
bhavissati'' ti. M 
Thero Anàáthapindikassa ca raūūo ca ārocetvā Jetavanadvire 
Bodhiropanatthine āvātam sodhāpetvā  Mahāmoggallānatheram 
āha: ‘‘bhante aham Jetavanadvūre Bodhim ropessámi, Mahā- 
bodhito me pakkam āharathā''.ti. Thēro ''sádhü'' ti sampaticchitva 
akasena Dodhimandam gantvā  vantato parigalantam  pakkam 
bhümiin * appattam ` eva civarena paļicchitvā ` Gharitva ° adāsi. 
Xnandatthero “aji a Bodhirņ ropessāmi"* ti Kosalarājānam, ārocesi. 
“4 Raja, sāyaņhasamaye mahantena parivürena sabbūpakaraņāni 
gahapetvà āgami, tathā Anathapindiko Visākhā ca anno ca saddho 
jang.. Thero, Mahübodbiropanatthane mabantam suvannakatiham 
petvā beļthā . „chiddam küretvà gandhakalalassa pūrāpetvā ''idam 
ipakkam ropehi, mabàràja"' ti raüüo adāsi. So cintesi: 
“rajjarp. ņāma ne suhbakālau ambikam hatthe titthati, idam maya 
Anithapindikena ropāpetum vattati” ti so tam. pakkam maha- 
setthissa hatthe | thapesi. Atha nam A nāthapiņdiko gandhakalalam, 
Yann tattha pātesi, tasmim tassa hatthato muttamatte sabbesam 
r im fieva, naügalasisappamano Bodhirukkho, pagnása- , 
sutthabi, 08 catūsu disasu. uddbaū ci ti pañce mahasakha 
ith | va nikkhamiimsu, iti so tam khanam ūēva vanņāspāti., 
se 















D 


10 


15 


20 


x= 


25 


35 





40 MATRICULATION PALI SELECTIONS 


Raja atthasatamatte suvannarajataghate gandhodakapüre nīlup- 
palahatthakadi-patimandite Mahābodhim parikkbipitvā  puņņa- 
gbatapantim nima thapāpesi, sattaratanamayam vedikam kāresi, 
suvannamissikam vālukam okiri, pākāraparikkhepam kāresi, satta- 

5 ralanamayam dvārakotthakam kāresi. Sakkāro mahā ahoai. 

Thero Tathāgatam upasamkamitvà “bhante, tumhehi Maha- 
bodhimüle samāpannasamāpattim maya ropita-Bodhimūle nisīditvā 
mahājanassa hitatthāya samāpajjathā'* ti—‘‘Ananda, kim  kathesi, 
mayi Mahabodbimande samāpannasamāpattim samāpajjitvā nisi- 

10 dante aniio padeso dháretuin na sakkoti'' ti. — Bhante, mahājanassa 
hitattbāya imassa bhūmippadesassa  vahananiyamena samāpātti= 
sukhena tam Bodhimūlam  paribhunjatha'' ti. Satthā ekarattirn 
samapattisukhena tam paribhuiüji. Thero Kosalarājādīnam kathetva 
Bodhimahām nima kāresi. So pi kho Anandattherena ropitatta 

15 'Ānandabodbi" yeva ti paūūāvittha, 


16. MABAMANGALA 
[ Mabimangala-Jitaka: Paccuppannavatthu ] 


Rajagahanagarasmim hi kenacid eva karaniyena Santhāgāre 
sapnipatitassa mahājanassa majjhe eko puriso ‘‘ajja me mangala- 
20 kiriyā atthi'" ti ulthaya agamāsi. Aparo tassa vacanam sutva 
“ayam 'mangalan' ti vatvā gato, kim etam *mangalam' nāmā'" ti 
aha. Tam anno ''abhimangalarüpadassanam 'mangalam' nāma ; 
ekacco hi kalass' eva utthaya sabbasetam và usabham passati, gabbhi- 
nitthim và rohitamaccham và puņņaghatam và navavilinagosappim 

25 và abatavattham và püyasam vi passati, ito uttarim "manūgalam" 
náma n'atthi" ti āha. Ekacce tena kathitam ‘‘sukhathitan” ti 
abhinandimsu. Aparo “na etam ‘mangalam’, sutarn nāma ‘mañga- 
lam’: ekacco hi punni ti vandantānam suņāti, tathā vaddhā ti 
vaddhāmānā ti sunati, bhunja ti khādā ti vadantānam suņāti, ito 

30 uttarim “margalarn’ nāma n" atthi*' ti dha. Tena kathitam pi ekacce 
'*sukathitan"' tiabhinandimsu. Aparo*'na etam 'mangalam" , mutam 
nama 'mangalam': ekacco hi külass' eva uttbāya pathavim ámasati, 
harita tipam — allagomayam parisuddhasātakam robitamaccham 
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suvannarajatam bhojanam Amasati, ito uttari *mangalarp' nima n’ 
atthi'' ti aha. Tena kathitam pi ekacce ‘‘sukathitan"’ ti abbi- 
nandimsu. 

Evam ditthamangalika sutamangalikà mutamangalika ti tisso 
parisā hutvā annamatnnam sannüpetum nāsakkhimsu. Bhumma- 
devatà ūdiņi katvā yāva Brahrmualokā *'idam  manpgalan'" ti tatvato 
na Janimsu. Sakko cintesi: ‘‘imam mangalapafiham sadevake loke 
aññatra Bhagavatā añño kathetum samattho nāma n’ atthi, Bbaga- 
vantam upasamkamitva panham pucchissāmī"" ti so rattibhāge 


31 


Satthāram upasamkamitvā vanditvā anjalim paggayha ''bahü deva 10 


manussi cāū'" ti paūham pucchi. Ath’ assa Sattha dvādasalii 
gātbāhi attbatimsa ‘mabimangalini’ kathesi. Mangala-Sutte 
vinivattente — vinivattente — kotisahassamatta devatā arahattam 
papunimsu, sotāpannādīnam gananapatho n' atthi. Sakko Manga- 


lam sutvā sakattbinam eva gato. Satthārā Mangale  kathite, 15 


sadevako loko '*sukathitan'' ti abhinandi. Tadā dhammasabhāyam 
Tathūgatassa gunakatham samuttbāpesum : *tāvuse Satthā aünesam 
avisayam Mangala-panham sadevakassa lokassa cittam gahetvā 
kukkuccam chinditvi gaganatale candam utthāpento viya kathesi, 
evam mahāpaūūo ivuso Tathagato'' ti. 


17. ANNIHILATION OF THE BAKIYAS 
[ Bhaddasāla-Jūtaka : Paccuppannavatthu ] 
I 
Sivatthiyam hi Anithapindikassa —nivesane  paiicannam 


bhikkhusatānam nibaddhabhojanam pavattati, tathā Visākhāya ca 25 


Kosalarañño ca. Tattha pana kiūcāpi ninaggarasabhojanam diyati, 
bhikkbünam pan’ ettha koci vissisiko n’ atthi; tasmà bhikkhū rāja- 
nivesane na bhuiijanti, bhattam gabetvā Anāthapindikassa va 
Visākhāya và nnnesam và vissisikinam gharam gantvā bhunjanti. 
Raja ekadivasam ''pannáküram ābhaļam, bhikkhūnam detha" ti 
bhattaggam pesetvā, ‘‘bhattagge bhikkhū n' atthi'* ti vutte, “*kabam 
gata’’ ti pucchitvā, ‘‘attano vissasikagehesu nisīditvā bhuājantī** tj 
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sutva, bhuttapātarāso Satthu santikam gantvā **bhante;; bhojanam 
nima  kimparaman'" ti pucechi.—''Vissūsaparamam ` maharüja, 
kanjikamattam pi hi vissisikena dinnam madhuram hot ti.— 
“Bhante, kena pana saddhim  bhikkhünam vissiiso boti'' ti.— 
3: *''Nütihi va Sakyakulehi và mahārājā'' ti, Tato raja cintesi = 
“Ekim Sakyadhitaram ūnētvā aggamahesim karissimi ti evam 
mayā saddhim bhikkhūnam fiātiko viva vissüso bhavissati'" ti. 


So utthāyāsanā attano nivesanam gantvā Kapilavatthom dūtam 
pesési: ''dhitaram kira me dentu, abam tumbhehi saddhim  niti- 
(0 bhavam icchamr'" ti. Sākiyā dütavacanam sutvā sannipatitva 
mantayimsu: ‘‘mayam Kosalarafifio inipavattitthine vasūma, saca" 
dārikām na dassima mahantam veram bhavissati, sace dassūma 
kulavamso no bhijjissati, kin nu kho kattabban'' ti. Atha ne 
Mahanamo āha: "mā cintāyitthā, mama dhītā Vāsabhakhattiyā' 
15 nama Nūgamundāya nāmā dāsiyā kucchismim nibbattā solasavassi- 
padesikā uttamarūpadharā sobhaggāppattā Seiad serra — 
jatika, tam assa *khattiyakaūīīā" ti pesessáma'' ti. Sākiyā "'sādhū''t 
sampaticchitva dite pakkosāpetvā ''sadhu, — dassama, — 
eva tam gahetvā gaccbatha" ti āhamsu, Dūtā cintesum: “ime 
20 Sakyā nima jātim nissāya atimünino, ‘sadisi no’ ti vatvā asadisim 
pi dadeyyum, etehi saddhim ekato bhuīijamānam eva gaņhissāmā'* 
ti te evam āhamsu: *tmāyam gahetvā gacchantā ya tumbehi sad- 
dhim ekato bhunjati tam gahetvā gamissama"’ ti. 
Sākiyā tesam nivisanatthinam dapetva “kim karissima’’ ti 
25 cintayimsu. Mahānāmo āha: “tumhe mā cintayittha, abam upāyam 
karissimi; tumhe mama bhojanakale Vasabhakhattiyam alamkaritwi 
ānetvā, maya ekasmim kabale gahitamatte, ‘deva, asuko rājā nāma 
pannam pahini, imam tāvā sisanam sunütha' ti paņņam dassey- 
yatha" ti. Te "sādhū" ti sampaticchitva tasmim bhuūūjamāne 
30 kumárikam alamkarimsa. Mahānāma ‘‘dhitaram me ünetha, mayá : 
saddhiņ bhunjatu'" ti ūha. Atha nam thokam papáncam katva 
anayiinsu. B3 ''pitara snddbim bhunjissama'' ti ekapātiyā hattharn ` 
otñresi. Mahünümo tāya saddhim ekarn pindam guhetvā a —— 
thapesi; . dutiyapindassa hatthe pasāritamatte, **deva, a 
35 nāma pannam pahitam, imam tüva sāsanam sunütha" ti páhnam ' 
upanümesum. a ‘amma, tvam bhunja” ti. dalkkhina- '' 
hattharn pātiyā yeva katvā vimahatthona pannam gahétvü pinnam | 
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olokesi. Tassa tam sisanam upadhārentass" eva itarā bhuñji. Bo 
tassü bhuttakale hattham dhovitvá mukham vikkhūlesi. Data ''nic- 
chayen' eva sā etassa dhītā'* ti nittham agamamsu, na tam 
antaram jānītum sakkhimsu. Muhānāmo mabantena parivürena 
dhitaram pesesi. Dita pi tam Sāvatthim netvā “ayam kumārikā 
jātisampannā Mahānāmassa dhbītā" ti vadimsu. Rājā tussitvü 
sakalanagaram alamkārāpetvā tam ratanarāsimhi thapetva agga- 
mahesitthāne abhisifīcāpesi. 

Si raūīo piyā ahosi manāpā. Sā suvannavannam puttam 
vijāyi. Ath’ assa nàmagahanadivase raja attano ayyakāya santi- 
kam  pesesi: ''Sakyarüjadhità ‘‘Vasabhakhattiya puttam vijāyi, 
kim assa nāmam kuromā'”* ti. Tam pana sāsanam gahetvā gato 
amacco thokam  badhiradhütuko, so gantvā rafifio ayyakāya 
ārocesi. Šā tam sutvà *' Vāsabhakhattiyā puttam avijāyitvā pi 
sabbam janam  abhibhavi, idāni pana ativiya rañño vallabbā 
bhavissati" ti āha. Badhirāmacco ‘yallabha’ ti vacanam dussutam 
sutvā "'vidüdabho' ti sallakkhetvā rājānam upagantvā ‘‘deva, 
kumārassa kira *Vidūdabho" ti nāmam karotha’’ ti aha. Raja 
“‘porinakam no  kuladattikam namam bhavissatī'' ti cintetva 
'Vidüdabho' ti nāmam akasi. 


IT 


Tato pattbāya kumāro kumiüraparihirena vaddhanto satta- 
vassikakāle afifiesam kumirinam mātāmahakulato hatthirüpaka- 
assarüpaküdini āhariyamānāni disvā mātaram pucchi: “amma, 
annesam matimabakulato paņņākāro āhariyyati, mayham koci kiūci 
nā peseti, kim tvam nimmātāpitikā'" ti. Atha nam sā ‘‘tita, tava 
Sakyarājāno mātāmahā, dūre pana vasanti, tena te kiūci na 
pesentī'' ti vatvā vaiicesi. Puna soļasavassakāle ‘‘amma, mātā- 
mahakulam passitukāmo  'mhi'' ti. ‘‘Alam tüta, kim tattha 
bbavam karissati’’ ti vāriyamāno pi punappunam yāci, Ath" assa 


. mātā tena hi gacchahi'" ti sampaticchi. So pitu ārocetvā 


mahantena parivārena  nikkhami.  Vūsabbakhattiyā puretaram 
paņņam pesesi: ''abam idba sukham vasāmi, sāmino mā 'ssa kiüci 
antarar dassayimsü'' ti. Sūkiyā Vidūdabhassa āgamanam ñatvà 
nditum na sakkā” ti tassa daharadaharakumārake janapadam 
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pahinimsu. Kumāre Kapilavatthum sampatte, Sākiyā santhigire 
sannipatimsu,  Kumüro santhāgāram gantvā atthāsi. Atha nam 
“ayan te tata mātāmaho, ayam mātulo'' ti vadimsu. So sabbe 
vandamüno vicari. So yūva pitļhiyā rujanappamanam vanditvā 
ekam pi attānam vandantam adisvā “kin nu kho mam vandantā n' 
atthi'" ti pucchi. Sākiyā ''táta, kanitthakumārā janapadam gatā"' 
ti vatvā tassa mahantam sakkāram karimsu. 


So katipabam vasitva mahantena parivürena nikkhami, Ath’ 
eka dāsī tena santhāgāre nisinnaphalakam ‘‘idam Vāsabhakhattiyā- 
dāsiyā puttassa nisinnaphalakan’’ ti akkositvā khirodakena dhovi. 
Eko puriso attano āvudham pamussitvā  nivatto tam ganbanto 
Vidūdabhakumārassa akkosanasaddam sutvā tam antaram pucchitva 
**Vūsabhakbattiyā düsiyi kucchismim Mahünüma-Sakkassa jata’’ ti 
natvà gantvā balakiyassa kathesi. ‘‘Visabhakhattiya kira dāsiyā 
dhita’’ ti mabükolühalam ahosi. Kumāro tam sutvi ete tiva 
mama nisīdnaphalakam khirodakena dhovantu, aham pana rajje 
patitthitakale etesam galalohitam gahetvā mama nisinnapbalakam 
dhovissāmī'" ti cittam thapesi. 

Tasmim Siavatthim gate amaccā sabbam pavattim rañño 
arocesum. Raji *'maybam dāsidhītaram adamsü'' ti Sākiyānam 
kujjhitvā Vāsabhakhattiyāya ca puttassa ca dinnaparihāram pac- 
chinditvā dāsadasīhi laddhabbamattakam eva dapesi. Tato kati- 
pāhaccayena Satthā rājanivesanam gantvā nisīdi. Rājā āgantvā 
vanditva ''bhante, tumhākam kira fātakehi dāsidhītā mayham 
dinna, ten’ assū aham saputtāya parihāram acchinditva dāsadāsīhi 
laddhabbamattakam eva dāpesin'" ti aha. Sattha "ayuttam 
mahārāja Sükiyehi katam, dadantehi nāma sāmājātikā dātabbā, 
assa tam pana  mabürája vadāmi: Vāsabhakhattiyā rājadhītā 
kbattiyaranno gehe abhisekam labhi, Vidüdabho ti khattiyarājānam 
eva paticca jāto; "mātigottam nāma kim karissati, pitigottam eva 
pamāņsn" ti porāņakapaņditā daļidditthiyā katthahārikāya agga- 


mahesitthanam adamsu, tassā ca kucchismim jātakumāro dvidasa- 


yojanikāya Bārāņasiyā rajjam patvā Kattha narüji nāma jāto'* 
ti vatvā Katthbahiari-J itakam kathesi. Raja dhammakatham 
sutvā ''pitigottam eva kira paminan’’ ti tussitvā mātāputtānam 
'pakatiparihāram eva düpesi. | ? 
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III 


Vidūdabho rajjam labhitvā tam veram saritvā ''sabbe pi Sākiye 
mūressāmī"" ti mabatiyà senāya nikkhami. Tam divasam Sattha 
paccūsakāle lokam olokento fātisamghassa vināsam disvā "''nàti- 
samgaham kātum vattati’’ ti cintetvā pubbaņhasamaye piņdāya 
caritvā piņdapātapatikkanto gandhakutiyam sihaseyyam kappetva 5 
siyanhasamaye  üküsena gantva Kapilavatthusāmante ekasmim 
kabaracchüye rukkhamüle nisidi. Tato avidūre Vidüdabhassa rajja- 
sīmāya mahanto sandacchüyo nigrodharukkho atthi. — Vidüdabho 
Satthāram disvā upasamkamitva vanditvā "''bhante, kimkāraņā 
evārūpāya unhavelaya imasmim kabaracchiye rukkhamūle nisi- 10 
dittha, etasmim sandacchüye nigrodhamüle nisidatha bhante'' ti 
vatvā, ''hotu mahārāja, ūātakānam chāyā nāma sītalā'" ti vutte, 
''ūātakānam rakkhanatthüya Satthā ūgato bhavissati'' ti cintetvā 
Satthairam vanditvā nivattitvā Sāvatthim eva paccāgami. Sattha 
pi uppatitva Jetavanam eva gato. Raji Sākiyānam dosam saritva 15 
dutiyam pi nikkhamitvā tatth' eva Satthāram passitva puna 
nivatti; tatiyavüre nikkhamitvà tatth" eva Sattharam passitvā 
nivatti; catutthavire pana tasmim nikkhante, Sattha Sükiyanam 
pubbakammam oloketvā tesam nadiyam visapakkhepanapapa- 
kammassa appatibāhiyabhāvam fiatvi catutthaviram na agamāsi. 20 
Vidūdabharājā khīrapāyake dārake ādim katvā sabbe Sakiye 
ghātetvā galalohitena phalakam dhovitvā paccāgamāsi. 


18. BANDHULA AND THE LICCHAVIS 
[ Bhaddasāla-Jūtaka: Paccuppannavatthu} 


Banno Bandhulo nima senāpati Mallikam nima  attano 25 
bhariyam vamjbam “tava kulagharam eva gacchi"’ ti Kusināram 
eva pesesi, Sa '"Satthāram disvā gacchissimi"’ ti Jetavanam pavi- 
sitvā Tathāgatam vanditva ekamante (thitā, ''kaham gacchasi"’ ti 
ca puļthā, *'sūmiko me bhante kulagharam pesi" ti vatva, *'kasmā'' 
ti vutte, “vamjbā — ti bhante’’ ti vatvā, Satthārā ‘‘yadi 30 
evam, gamanakiccam n’ atthi, nivattà'' ti vuttā, tutthà Satthāram 
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vandītvā nivesanām eva uagamāsi. ''Kasmā nivattà sj" ti ca 
puttha, ''Dasabalena nivattit’ ambi sāmī'' ti dha. Senüpati ‘‘dittham 
bhavissati Tathigatena küranan'' ti aha. Si nacirass' eva gabbham 
labhitvà uppannadohali ''dohalo me uppano'' ti árocesi.—''Kim- 

5 dobalo” ti.—''Vesālinagare  ganarüjakulànam abhisekamangala- 
pokkharanim otaritvā nahātvā pānīyam pātukām" amhi sāmī" ti. 
Senāpati '*sādhū'" ti vatvā sahassatthimam dhanum gahetvi tam 
ratham Gropetva Sivatthito nikkhamitvā ratham vahento Vesālim 
pāvisi. 

10 Tasmim ca kale Kosalaraüno Bandhula-senāpatinā saddhim 
ekācariyakule uggahitasippo Mahāli nāma Licchavi andho Licchavi- 
nam attham dhammafi ca nnusāsanto dvürasamipe yeva vasati. 
So ratbassa ummire patighitam sutvā ‘‘Bandhula-mallassa ratha- 
vāhanasaddo, ajja Licchavinam bbayam uppajjissati' ti aha. Pok- 

15 kharaniyà anto ca bahi ca ārakkho balava, upari lohajālam patthatam, 
sākuņānam pi okaso n’ utthi.  Senāpati pana rathā otaritvā 
ārakkhike khaggena paharanto pulāpetvā lohajālam chinditvā anto- 
pokkharaniyam  bbariyam nahāpetvā püyetvà sayam pi nahātvā 
Mallikam ratham āropetvā nagarā nikkhamitvā āgatamaggen" eva 

20 pāyāsi. 

Ārakkhikā guntvā Licchavinam ārocesum.  Licchavirājāno 
kujjhitvā, paūcasatā panca ratbasatāni aruyha, '*Bandhula-mallam 
gaņhissūmā"" ti nikkhamimsu. Tam pavattim Mahilissa arocesum. 
Mabhili “mü gamittha, so hi vo sabbe ghátessati' ti āha. Te pi 

25 “‘mayam gamissāma yevà'' ti vadimsu. ‘‘Tena hi cakkassa yava 
nübhito pavitthatthānam  disvà nivatteyyātha, tato anivattantā, 
purato asanisaddam viya sunissatha, tamha (hānā nivatteyyātha, 
tato anivāttantā tumhākam rathadhure chiddam passissatha, tamhā 
(hánà nivatteyyāth' eva, parato mā gamitthā'" ti. 





35 thito dh Pangan 
piyin; Licehavī gantvā tarp thanarp disvā pi nā nivattimsu. Itaro 
Ahokam gantvā jiyaim pothesi, asanisaddo viya ahosi, tato pi na 
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nivattimsu, anubandhantà gacchant' eva. Bandhulo rathe thitako 
va ekam saram khipi; so paūcannam rathasatanam rathasīsarm 
chiddam katva panca rajasatani parikarabandbatthüne vinivijjhitvā 
pathavim pāvisi. Te attano viddhabhāvam ajānitvā ‘‘tittha re, 
tittha re" ti vadanti anubandhimsu yeva. Bandhulo  ratham 
thapetva tumhe mataki, matakehi saddbim mayham yuddbam 
nima n’ attbī' ti āha.—''Matakā nima amhādisā hontī'' ti.— 
*"Tena hi sabbapurimassa parikaram mocethā'' ti. Te mocayimsu. 
šo mūuttamatte yeva maritvā patito. Atha ne ''sabbe pi tumhe 
evarūpā, attano gharāni gantvā samvidhātabbam, samvidabitvā 
puttadaram anusāsitvā sannāham mocethā'' ti iba. ‘Te tathā katvā 
sabbe jīvitakkhayam patti. Bandholo pi Mallikam Sāvatthim 
anesi. 

Sā solasakkhattum yamake putte vijāyi, sabbe pi sūrā 
thimasampann& ahesum,  sabbasippe nipphattiņ — püpunimsu, 
ekekassa purisasahassaparivāro ahosi, pitarà suddhim rājanivesanam 
gacchantehi teh’ eva rājangaņam — paripüri. Ath’ ekadivasam 
viniechaye kūtattaparājitā manussa Bundhulam āgacchantam disvā 
imahāviravam viravanti  vinicchayāmaccānam  kūtattakāranam 
tassa ūrocesum. So vinicchayam gantvā attam tīretvā simikam 
eva simikam akāsi. Mahājano mahūsaddena sādhukāram pavattesi. 
Raja “kim idan” ti pucchitvā tam attham sutvā tussitvā sabbe pi 
te amacce hāretvā Bandhulass' eva vinicchayam niyyādesi. So tato 
patthaya sammā vinicchini. 


19. Dears or KiNG PASENADI 
 [ Bhaddasila-Jataka: | Paccuppannavatthu | 


Tato porāņakaviniechāyikā — laficam alabhantà — appalübhà 
hutvā Bandhulam ‘‘rajjam pattheti' ti rājakule paribhindimsu. 
Raji tesam katham gahetvà cittam niggahetum nāsakkbi. ‘‘Imas- 
mim idh' eva ghātiyamāne garahā uppajjissati" ti puna cintetvā 
payuttapurisehi paccantam pabarāpetvā Bandhulam pakkosāpetvā 
tpaccanto kira kupito, tava puttehi saddhiņ. gantvā core gaņhā"” ti 
pahinitvà '"etth' ev’ assa  dvattimsáya puttehi saddhim sīsam 
chinditvà āharatbā'' ti tena saddbim anne pi samatthe mahāyodhe 
 pesesi. Tasmim paccantam gacchante yeva  ''senüpati kira 
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āgacchatī'" ti payuttakacorā palāyimsu. So tam padesam avasi- 
petvā janapadam santappetvā nivatti, Ath" assa nagarato avi- 
dūratthāne te yodhi saddhim puttehi sisam chindimsu. 

Tam divasam Mallikāya paiicahi bhikkkhusatehi saddhim dve 
aggasivaka nimantitā honti. Ath’ assi pubbanhe yeva ‘“‘simikassa 
te saddhim puttehi sisam cbinnan'' ti pannam āharitvā adamsu. 
Šā tam pavattim fiatva kassaci kiūci avatvā paņņam ucchange 
katvā bhikkhusamgham eva paricari. Atb’ assa paricarika bhikkhū- 
nam bhattam datvā sappicatim āharantā therinam purato citim 
bhindimsu. Dhammasenipati ''bhedanadhammam  bhinnam, na 
cintetabban'' ti āha. Sa ucchangato pannam nībaritvā ** 'dvattim- 
siya puttehi saddhim pitu sisam chinnan' ti me imam pannam 
üáharimsu, aham idam sutvā pi na cintemi, sappicātiyā bhinnāya 
kim cintessāmi bhante'' ti aha. Dhammasenipati ‘‘animittam 


15 anaūīātan'" ti ādīni vatvā utihāyāsanā dhammam desetvā vihāram 


agamasi. Šā pi dvattimsa-sunisiyo pakkosāpetvā ''tumhākam 

sāmikā niraparadha, attano purimakammaphalam labhimsu, tumhe 

mā socittha, raüno pi upari manopadosam mā karitthà'' ti ovadi, 
Kaūūo carapurisā nam katham sutvā gantvā tesam nid- 


20 dosabhāvam rañño kathesum. Raja samvegappatto tassa nivesanam 


gantvā Mallikan ca suņisāyo c' assa khamāpetvā Mallikāya varam 
adāsi. — Sa ''gahito me khotū'' ti vatvā tasmim gate mataka- 
bhattam datvā nahātvā rājānam upasamkamitvā “deva, tumhehi 
me varo dinno, mayhāū ca annen' attho n’ atthi, dvattimsiya ca 


25 me sunisinam Maman ca kulagharagamanam anujanitha’’ ti dha. 
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Raji sampaticchi. Sa dvattimsa-sunisiyo sakasakakulam pesetvā 
sayam Kusinaranagare attano kulagharam agamāsi. 

Raja pi Bandhulasenāpatino bhāgineyyassa Dīghakārāyanassa 
nāma senüpatitthànam adāsi. So pana ''mātulo iminā mārito'” ti 
raūūo otāram gavesako carati. Raji niraparādhassa Bandhulassa 
māritakālato patthāya vippatisiri hutvā cittassidam na labhati, 
rajjasukham nünubhoti. Tadā Satthā Sakyānam Ulumpam nama 
nigamam upanissāya viharati. Raji tattha gantvā ārāmato 
avidire khandhāvāram nivesetvà mandena parivarena *'Sattháram. 
vandissāmī' " ti  vibáram gantvā panca rijakakudhabhandàüni 
Kaüráyanassa datvā ekako va  gandhakutim pàvisi, Sabbam 
Dham macetiya-Sutta-niyāmen' eva veditabbam. Tasmim 
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gandhakutim pavitthe Kārāyano tani rājakakudhabhaņdāni gahetvā 
Vidüdabham rājānam katvā ranno ekam assam ekañ c' upatthüna- 
kirikam mātugāmam nivattetvā Sāvatthim agamāsi. 

Raja Satthārā saddhim piyakatham kathetvā nikkhamanto 
senam adisvā tam mātugāmam pucchitvā tam  pavattim sutvā 
“bhagineyyam — àdiya gantvā Vidüdabham gahessami’’ ti Rāja- 
gahanagaram gacchanto vikšle dvāresu pihitesu nagaram patva 
ekissi silaya nipajjitvā vātātapakilanto rattibhāge tatth' eva kālam 
akāsi. Vibhitiya rattiyā “deva, Kosala-narindo anitho jāto'' ti 
vilapantiya tassū itthiyi saddam sutvā raūūo ārocesum. So 
mātulassa mahantena sakkürena sarirakiccam kārēsi. 


20. ASADISA-JATAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
tassa aggamahesiyā kucchismim patisandhim gaņhi. Tassa sotthina 
jātassa nāmagahaņadivase Asadisa-kumāro ti nimam akamsu. Ath’ 
assa ādhāvitvā paridhāvitvā vicaraņakāle aūūo puūfavā satto 
deviyā kucchimhi patisandhim gaņhi. Tassa  sotthina jātassa 
nāmagahaņadivase Brahmadatta-kumāro ti nāmam akarsu. Tesu 
Bodhisatto soļasavassakāle Takkasilam gantvā disāpāmokkhassa 
acariyassa santike tayo vede atthürasa sippāni ca uggaņhitvā issāsa- 
sippe asadiso hutvā Bārāņasim paccāgami. Raji kālam kuru- 
mano ''Asadisakumürassa rajjam datvā Brahmadattassa oparajjam 
detbā'' ti vatva kālam akasi. 

Tasmim kālakate Bodhisatto attano rajje diyyamāne ''mayham 
rajjen’ attho n' atthi" ti patikkhipi.  Brahmadattam  rajjena 
abhisincimsu. Bodhisatto ‘‘mayham yasena attho n' atthi'' ti kiūci 
pi na icchi. Kanitthe rajjam kürente pakatiyā va rājākāren" eva 
vasi. Rijapadamilika’ ‘‘Asadisakumiro rajjam pattheti' ti vatvā 
raūiīo santike Bodhisattam paribhindimsu. So tesam vacanam 
gahetvā paribhiunacitto ‘‘bhitaram me gaņhathā'* ti manusse 
payojesi- 1 

— Ath' eko Bodhisattassa atthacarako tam kiranam Bodhisattassa 
ārocesi. Bodhisatto kanitthabbátikassa kujjhitva aūūam rattham 
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gantvā, ‘‘eko dhanuggaho jgantvi rūjadvāre thito'' ti raūūo 
ürocüpesi. Raji *'kittakam bhogam icchati'' ti pucchi.—*' Ekasam- 
vaccharena satasabassan'' ti.—''Sādhu, ügacchatü'' ti. Atha nam 
āgantvā samipe thitam pucchi: ''tvam dbhanuggaho'" ti.—‘‘Ama 
devàá'' ti..—''Sadhu, mam uppatthahassū'" ti, 

So tato pattháya rājānam upatthahati. Tassa paribbayam 
diyyaminam disvā ‘‘atibahulam labhatī'" ti poránakadbanuggahü 
ujjbāyimsu. Ath’ ekadivasam rājā uyyānam gantvā mangala- 
silipattasamipe sāņipākāram parikkhipāpetvā | ambarukkhamüle 
mahüsayane nipanno uddham olokento rukkhagge ekam amba- 
pindim disvā ‘‘imam na sakkā abirūhitvā ganhitun'' ti dhanuggahe 
pakkosipetva ''imam ambapindim  sarena chinditvā — patetum 
sakkhissatha'' ti āha,—''Na etam deva amhākam garu, devena 
papa amhākam bahuyire kammam ditthapubbam, adhunā āgato 
dhanuggaho amhehi bahukataram labhati, tam pātāpetbā'" ti. Raja 
Bodhisattam pakkosāpetvā ‘‘sakkhissasi tāta etam pātetun"" ti 
puechi.—''Áma mahārāja, ekam okāeam labhamāno sakkhissimi’’ 
ti.—''Kataroküsan'' ti.—‘Tumbikam  sayanassa  antoküsan'' ti, 
Raji sayanam harapetva okāsam kāresi.  Bodhisattassa  hatthe 
dhanum n° atthi, nivisanantare sannayhitvā vicarati, tasmàá ''sāņim 
laddbum vattati’’ ti aha. Raja ''eadhü'"" ti sinim ābarāpetvā 
parikkhipāpesi. 

Bodhisatto antosiniyam pavisitvā uparinivatthasetavattham 
haritvā ekam rattapatam nivāsetvā kaccham bandhitvā ekam ratta- 
patam udare bandhitvā pasibbakato sandhiyuttam khaggam nībaritvā 
vàmapasse sannayhitvā suvannakaficukam patimuūcitvā cāpanāļi 
pitthiyam sannayhitvā sandhiyuttam mendakamahadhanum ādāya 
pavāļavaņņam jiyam āropetvā uņhīsam sise patimuficitva tikhiņa- 
khurappam nakhehi parivattayamāno sāņim dvidhā katvā pathavim 
pbāletvā alamkatanāgakumāro viya nikkhamitvā saram khipannt- 
thánam gantvā khurappam sannaybitvà rājānam ha: “kim mahā- 
rāja etam ambapiņdam uddham ārohanakaņdena pātemi udāhu adho 
orobanakandena'' ti.—**Tāta, bahü maya frohanakandena pātentā 
ditthapubbà, orohanakandena pana pātentā mayā na ditthapubbā, 
orohanakandena  pátehi'" ti.— ‘Maharaja, idam kandam dūram 
ārohissati, yāva Cātummashārājikabbavanā tāvā gantvā sayam 
orohissati, yāv' assa orohanan tāva tumhehi adhivāsetum vattati’’ 
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li. Raji ''sadhü'' ti sampaticchi. Atha nam puna āha: "*Mabā- 
rija, idam kandam pana frohaminam ambapindivantam yāva- 
majjham kantamānam ārohissati, orohamānam kesaggamattam pi 
ito và etto và agantvā odhiyam fieva patitvā ambapiņdim gahetvā 
otarissati, passa mahürája'' ti vegam jānetvā kaņdam khipi. Tam 
kandam ambapindivantam yāvamajjham kantamānam abhirühi. 
Bodhisatto ‘‘idini nam kandam yiva-Caitummahirajikabhavanam 
gatam bhavissati’® ti fatvā pathamam khittakandato adhikataram 
vegam janetvā annam kaņdam khipi. Tam gantvā purimakanda- 
pumkhe paharitvā nivattitva sayam Tāvatimsabhavanam abhirühi. 
Tattha nam devatā aggahesum. Nivattanakandassa vātam chindana- 
saddo asanisaddo viya ahosi. Mahajanena ‘‘kim saddo eso" ti 
vutte, Bodhisatto ''nivattanakandassa saddo'' ti vatvā attano attano 
sarire kandassa patanabhayam fatvā bhitatasitam mahājanam ‘‘ma 
bhāyathā'" ti assāsetvā ‘‘kandassa bhümiyam patitum na dassāmī” 
ti ūāha, Kandam otaramānam kesaggamattam pi ito và etto và 
agantvā odhiyam fieya patitvā ambapindim chindi.  Bodhisatto 
ambapindiyà ca kandassa ca bhiimiyam patitum adatvā ākāse va 
sampaticchanto ekena hatthena ambapindim ekena kandam agga- 


10 


15 


besi. Mahājano tam acchariyam disvā “na no evarüpam dittha- 20 


pubban'' ti mahāpurisam pasamsati unnadati appotheti anguliyo 
vidhünati, celukkhepasahassüni pavattanti. Rājaparisāva tuttha- 
pabatthàya Bodhisattassa dinnadhanam kotimattam ahosi. Raja pi 
‘ssa dhanavassam vassanto viya ca bahum dhanam mahantaū ca 
yasam adasi. 
Eyam Bodhisatte tena raīā sakkate garukate tattha vasante, 
sadisakumāro kira Bārāņasiyam n' atthi'' ti satta rājāno āgantvā 


Bārāņasim parivaretva ''rajjam vi detu yuddham vā'' ti raniüo 


pannam pesesum. Raji maranabhayabhito “kaham me bbata 
vasati’’ ti pucchitvā, '*ekam sūmanta-rājānam PESOS, ti sutvà, 
“mama bhātike anügacchante maybam jivitam n° atthi, gacchatha, 
tass® mama vacanena pide vanditvi khamāpetvā ganhitva āgac- 


chathā'" ti dite pāhesi. 
E = Te gantvā Bodhisattassa tam pavatiim ārocesum.  Bodhisatto 
tam rājānam āpucchitvā Bārāņasim paccigantva rājānam ‘‘mi 


bháyi'" ti samassāsetvā kaņde akkharāni chinditvā “aham Asadisa- 


c ügato, -ahaíi ca ekam kandam khipanto sabbesam vo jivitam 
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harissāmi, jivitena atthikā palāyantū'' ti attālake thatvà sattannam 
rājūnam bhunjantinam kaūcanapātimakule yeva kaņdam pātesi. 
Te akkharāni disvā maraņabbayabhītā sabbe va palāyimsu. Evam 
Mahāsatto khuddakamakkhiküya pivanamattam pi lohitam anup- 
püdetva satta rājāno palāpetvā kanitthabhitaram oloketvā küme 


pabáya isipabbajjam pabbajitva abhiūūā ca samāpattiyo ca nibbatte- 


tvà jivitapariyosine brahmaloküpago ahosi. 


21. VASUDEVA AND His BROTHERS 
[ Ghata-Jātaka ] 
I 


Atīte Uttarāpathe Kamsabhoge Asitanjananagare Mahākamso 
nima rajjam kāresi. Tassa Kamso ca Upakamso cà ti dye puttā 
ahesum, Devagabbhā nāma eki dhītā. Tussā jātadivase nemittika- 
brāhmaņā “‘etissi kucchiyam nibbattaputto Kamsabhogam Kamsa- 


15 vamsam nüsessati'" ti vyākarimsu. Rājā balavasinehena dhitaram 


nāsetum nāsakkhi, *'bhātaro janissanti" ti yāvatāyukam thatvā 
kūlam akāsi. Tasmim kālakatē Kamso rijü ahosi, Upakamso 
uparājā. Nandagopā nüm' assi paricārikā ahosi, Andhakavenhu 
nürma dáso tassa simiko arakkham akiàsi. 

Tadū Uttaramadhurāyam Mahisigaro nāma rajjam kāreti, 
taesa Šāgaro ca Upasāgaro cá ti dve puttā ahesum. Tesu pitu- 
accayena Sügaro rūjā ahosi, Upasigaro uparājā. So Upakameassa 
sahāyako ekicariyakule ekato uggahitasippo. Bhātaro Devagabbham 
Upasāgarass" eva adamsu. SĀ kale dhitaram vijāyi. Bhūtaro sutvā 


25 batthatutthà tassā Anjanadevi ti nimam karimsu. Tesam Govaddha- 


manam pāma bhogagimam  adamsu.  Upaeügaro Devagabbham 
gahetvā Govaddhamānagāme vasi. Ekadivasam eva Devaga 
puttam vijayi, Nandugopā dhitaram. Devagabbha puttassa nāsana- 





bhayena puttam Nandagopāya rahassena pesetvā. tassa dhitaram 


30 ūnāpesi. Tassā vijatabhàvam bhātikānam ārocesum. Te “puttam 





ijātā dhītaran'"ti pucchitvā, '*dbītaran"" ti vutte, *'tena hi posethà'' 
ti ūhamsu, Eten’ upāyena Devagabbha dasa putte vijayi, Nanda- 


bbhā 
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gopa dasa dhitaro. Puttā Nandagopāya santike vaddhanti, dhitaro 
Devagabbhūya; tam antaram koci na jānāti. 

Devagabbhāya Jetthaputto Vāsudevo nāma ahosi, dutiyo Bala- 
devo nima, tatiyo Candadevo nüma, catuttho Suriyadevo, parcamo 
Aggidevo, chattho Varuņadevo, sattamro Ajjuno, atthamo Pajjuno, 
navamo Ghatapandito, dasamo Ankuro nàma ahosi. Te **Andhaka- 
veņhudāsaputtā dasa bhātikā ceļakā'' ti pākatā ahesum. Te 
aparabhüge vuddhim anvūya thāmabalasampannā kakkhalapharusā 
hutvā vilopam karontā caranti, rafifio gacchantam paņņākāram 
vilumpant' eva. Munussā sannipatitvā *' Andhakaveņhudāraputtā 
dasa bhātikā rattham vilumpanti’’ ti rājanūgane upakkosimsu. 
Raja Andhakavenhum pukkosāpetvā ‘‘kasma puttehi vilopam kārā- 
pesi" ti tajjesi. Evam dutiyam pi tatiyam pi manussehi upakkose 
kate raja tam santajjesi. So maranabhayabhito rūjānam varam 
yācitvā “deva, ete na mayham puttā, Upasāgarassa puttā ti tam 
antaram ürocesi. 

Raja bhito ‘kena ne upāyena gaņhāmā ' ti amacce pucchitvàü, 
“ete deva mallayuddhukā, nagare yuddham kāretvā tattha ne 
yuddbamandalam āgate gihipetva müressama'' ti vutte, Canuraüt ca 
Mutthikaū cà ti dve malle pesetva ‘‘ito sattame divase yuddham 
bhavissati'" ti nagare bherin carüpetvà rājadvāre yaddhamandalam 
sājjāpetvā akkhavātam kāretvā yuddhamandalam alamkārāpetvā 
jayapatākā bandhadpesum. Sakalanagaram samkhubhi, cakkāti- 
cakkam maficitimaficam bandhimsu. Cinura-Mutthika yuddha- 
mandalam ūgantvā vagganta gajjantā appothentā vicarimsu. Dasa 
bhātikā pi āgantvā rajakavīthim vilumpitvā vaņnasātake nivāsetvā 
gandhāpaņesu gandhe mālākārāpaņesu mālam vilumpitva vilitta- 
gattā mālabhārino katakaņņapūrā vagguntā gajjantà appothentā 
yuddhamandalam pavisimsu. 

Tasmim kbane Canuro appothento vicarati. Baladevo tam 
disvā ‘‘na nam hatthena chupissāmī'" ti hatthisālato mahantam 
hatthiyottam āharitvā vaggitvā gajjitvā yottam khipitvā Canuram 
udare vethetvā dve yottakotiyo ekato katvā vethetvā ukkhipitvā 
sīsamatthake bhametvā bhūmiyam pothetvā bahi akkbavāte khipi. 
Cānure mate raja Mutthika-mallam āņāpesi. So utthiya vaggitvā 
(EB gajjitvā appothesi. Baladevo tam pothetvā atthini saūcuņņetvā 
**a-mallo *mhi, a-mallo 'mhi'' ti vadantam eva *''nàham tava malla- 
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bhivam và amallabhivam và jānāmī'' ti hatthe guhetvā bhūmiyam 
pothetvā jivitakkhayam pāpetvā babi akkhaviate khipi. Mutthiko 
maranto ‘‘yakkho hutvā tam khiditum labhissami’’ ti patthanam 
thapesi; so Kāļamattiya-ataviyam mnāma yakkho hutvā nibbatti. 
Raja ‘‘ganhatha dasabhatikacetake’’ ti utthahi. — Tasmim khane 
Vāsudevo cakkam khipi, tam dvinnam pi bhitikinam sīsāni pātesi. 
Muhājano bhītatasito *'avassayo no hothā'' ti tesam pādesu patitva 
nipājji. 


1 
Te dve mātule màáretva Asitanjananagare rajjam gahetvà mātā- 
pitaro tattha katvā dasa pi jan’ ‘‘sakala-Jambudipe rajjam ganhis- 
sāmā'' ti nikkhamitvā anupubbena Kálasenaranno nivāsam Ayojjha- 
nagaram gantvi — nagaram parikkhipitvā — thitarukkhagabanam 
viddhamsetvā paküram bhinditva rajinam gahetvà tam rajjam attano 


5 hatthagatam katvā Dvāravatim sampāpuņimsu. Tassa pana 


nagarassa ekato samuddo ekato pabbato. Amanussapariggahitam 
kira tam ahosi, tassa ārakkham katvā thitayakkho paccāmitte disvā 
gadrabhavesena gadrabharavam ravati, tasmim khane yakkhānu- 
bhāvena sakalanagaram uppatitva samuddamajjhe ekasmim dipake 
titthati, paccámittesu gatesu punāgantvā sakatthine yeva patitthāti. 
Tada pi so gadrabho tesam dasannam bhātikānam üágamanam Datvā 
gadrabharavam ravi, nagaram uppatitvā dipake patitthaya, tesu 
nagaram adisvā nivattesu, punāgantvā sakatthine patitthahi. Te 
puna nivattimsu, puna gadrabho tath' eva akāsi. 

Te Dviravatinagare rajjam ganhitum asakkontā Kanha- 
dipiyanassa eantikam gantvā vanditvā ‘‘bhante, mayam Dvāravatī- 
rajjam gahetum na sakkoma, ekam no upāyam kathetha"’ ti puc- 
chitvā, “‘parikhiapitthe asukasmim nima thine eko gadrabho carati, 
so amitte disvā viravati, tasmim khane nagaram uppatitvā gacchati, 
tumhe tassa pūde gaņhatha, ayam vo nipphajjanupayo"’ ti vutte, 
tapasam vanditva dasa pi janā gadrabhassa padeau patitvā “sāmi, 
thapetvā tumbe anno amhākam nissayo n' atthi, amhikam nagaram 
gaņhanukāle mü ravitthū'' ti yicimsu. Gadrabho ‘‘na sakkā maya 
na viravitum, tumhe pana pathamataram üganivà cattāro jana 


35 mahantāni ayanangalüni ādāya catūsu nagaradvüresu mahante 
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ayakhinuke bhümiyam kottetvā nagaraséa uppatanakāle nangalaini 
gahetvā nangalabaddham ayasamkhalikam ayakbanuke bandhey- 
yātha, nagaram uppatitum na sakkhiseatī"” ti iba. Te ''sadhü'' ti 
vatvā tasmim aviravante yeva nanūgalāni ādāya catüsu nagaradvaresu 
khanuke bhūmiyam ākotetvā atthamsu. Tasmim khane gadrabbo 
ravi, nagaram uppatitum àrabhi, catūsu dvāresu tbitā catühi aya- 
nangalehi gahetvā nabgalabaddhü ayasamkhalika khinuke ban- 
dhimsu, nagaram uppatitum nāsakkhi. Dasa bhātikā tato nagaram 
pavisitvā rājānam māretvā rajjum ganhimsu, 

Evam te sakala-Jambudipe tesatthiya nagarasahassesu sabbe 
rājāno cakkena jivitakkhayam pāpetvā Dvaravatiyam vasamūnā 
rajjam dasa kotthise katvā vibbajimsu. Bhaginim pana Anjana- 
devim na sarimsu. Tato puna *'ekādasa kotthüse karomā'” ti vutte 
Ankuro ‘‘mama kotthüsam tassi detha, aham vohāram katvā 
jīvissāmi, kevalam tumhe attano attano janapade mayham sunkam 
visSajjetha"’ ti āha. Te ''südhü'' ti sampaticehitvā tassa kotthasam 
bhaginiyā datvā saddhim tāya nava rājāno Dvāravatiyam vasimsu, 
Ankuro pana vāņijjam akāsi. Evam tesu aparāparam puttadhītāhi 
vaddhamünesu, addhāne gate mātāpitaro kilam akamsu, 


III 


Vāsudeve rajjam anusāsente dighassa addhuno  accayena 
dasabhātikaputtā kumūrā cintayimsu: ‘‘Kanhadipayanam ‘dibba- 
cakkhuko' ti vadanti, vimamsissima tāva nan'' ti ete ekam 
dabarakumüram alamkaritvā — gabbhini-àkürena dassetvā udare 
masūrakam bandhitvā tassa santikam netvā ‘‘bhante, ayam kumārikā 
kim vijayissati'" ti  pucchimsu.  Tāpaso *'dasabbātikarājānam 
vināsakālo patto, mayham nu kho āyusamkbhāro kīdiso'" ti olokento 
“ajj' eva me maranam bhavissati'' ti fiatvā ''kumārā, iminā tumhā- 
kam ko attho'' ti vatvā, **katheth' eva no'' ti nibaddho, ‘‘ayam ito 
sāttame divase khadiraghatikam vijāyissati, taya Vāsudeva-kulam 
nassissati, api kho pana tumhe khadiraghatikam gahetvā jhāpetvā 
chürikam nadiyam pakkhipeyyāthā'' ti aha. Atha nam te ‘‘kita- 
jatila, puriso vijāyanako nama n' atthi'" ti vatvā tantarajjukam 
nama kāraņam katva tatth' eva jīvitakkhayam pāpayimsu. Rājūno 
kumāre pakkosāpetvā *'kimkūraņā tāpasam rmārayitthāū'" ti pucchi- 
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tvā sabbam sutvà bhita tassa ürakkham datvā sattame divase tassa 
kucchito nikkhantam khadiraghatikam jhūpetvā chārikam nadiyā 
pakkhipimsu. Šā nadiyā vuyhamūnā mukhadvāre ekapasse laggi, 
tato erakam nibbatti. 

Ath” ekadivasam te rajino ‘‘samuddakilikam kīlissāmā"" ti 
mukhadviram gantvā mahimandapam kāretvā alamkatamandape 
khūdantā pivantā kelivasen' eva pavattahatthapidaparimis’ dvidhā 
bhijitva mahikalaham karimsu, Ath" eko aūūum  muggaram 
alabhanto erakavanato ekam erakapattam ganhi, tam gahitamattam 
eva khadiramusalam ahosi, so tena mahājanām potheti. Ath’ 
annehi sabbehi gahitagahitam musalam eva ahosi, te aññamañüšam 
paharitvā vināsam papunimsu. Tesu vinassantesu Vāsudevo Bala- 
devo bhagini Anjanadevi purohito ti cattéro janā ratham abhi- 
rūhitvā palayimsu, sesi sabbe pi vinattha. 

Te pi cattāro rathena palāyantā Kilamattikatavim papunimsu. 
Mutthika-mallo patthanam katvā yakkho hutvā tattha nibbatto. 
Baladevassa igatabhivam ñatvá tattha gamam mūpetvā mallavesam 
gahetvā “ko yujjhitukāmo'" ti vagganto gajjanto appothento vicari. 
Baladevo tam disvā va ''bhātika, abam iminā saddhim yujjhissāmī'' 


20 ti vatvā, Vāsudeve vārente vārente yeva, rathā oruyha tassa santikam 


gantvā appothesi. Atha nam so pasāritahatthe yeva gahetva 
mūlakakandam viya khādi. 
Vasudevo tassa matabhivam ūatvā bhaginin cs purohitan ca 
Sonya sabbarattim gantvā suriyodaye ekam paccantagümam patva 
'ābūram pacitvā āharathā'" ti bhaginii ca purohitaū ca gāmām 
pahinitvà seyam ekasmim gacchantare paticchanno nipajji. Atha 
nam Jari nama eko luddo gaccham calantam disvā ''sūkaro ettha 
bhavissati'' ti — sattim — pāde vijjhitva, tiko marn 









—— ehi, pahāram ` mē bandha” ti PE pah a ok) 
bandhūpetvā tam uyyojesi; balavavedani pavattirnsi itarebi 
Nobel āhāram —— nāsakkhi. Atha te āmantetvā "aija 
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jīvitum na sakkhissatha, imam vijjam sikkhathā'' ti ekam vijjam 
sikkhūpetvā te uyyojetvā tatth' eva jivitakkbayam pāpuņi. Evan 
Anjanadevim thapetvā sabbe va vinisam pāpuņimsu. 


223.  SIRIKALAKANNI-JATAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
setthi  hutvà dūnam adūsi sīlam rakkhi uposathakammam 
kari, bhariyā pi ‘ssa paficasīlāni rakkhi, puttadhitaro pi dāsakamma- 
karaporisi pi. So Suciparivirasetthi t' eva paūūāyittha. So 
cintesi:  ''sace māyā sucitarasilo koci āgamissati tassa mama 


47 


nisidanapallamkam va nipajjanasayanam và dütum na yuttam, 10 


anucchittham aparibbuttam datum  vattati'" ti attano upatthine 
yeva ekapasse aparibhuttapallamkaū ca sayanañ ca paūūiāpesi. 
Tasmim samaye Cātummahārājikadevaloke Virūpakkhamahā- 
rājāssa dhità Külakanni nima Dhataratļhamahārājassa dbītā Siri ca 
nama ti ima dve bahum gandhamālam Adaya ''Anotatte kīļissūmā " 
ti Anotattapitthim gacchimsu. Tasmim pana dahe bahūni tittháni, 
tesu Buddhinam titthe Buddhā va_nahāyanti, paccekabuddhinam 
titthe paccekabuddhā va, bhikkbünam titthe bhikkhū va, tāpasānam 
titthe tapasi va, Cātummahārājikādisu chasu kūmasaggesu deya- 


15 


puttānam titthe devaputtā va, devadhitünam titthe devadhītā va 20 


nabāyanti. Tatr' imi dve gantvā ‘‘aham pathamam nahāyissāmi, 
aham pathaman'' ti titthatthiya kalaham karimsu. Kālakaņņī, 
“aham lokam vicāremi, tasmā pathamam nabāyitum yutt' amhi'' ti 
vadati. Siri ‘‘aham mahājanassa issariyadāyikāya patipadāya 


thitā, tasmā pathamam nabāyitum yutt' amhī'” ti vadati. Tā 25 


“amhesu pathamam nahāyitum yuttarūpari cattāro mahārājāno 
jānissantī”” ti tesam santikam gantvā ‘‘amhesu kā pathamam Ano- 
tatte nahāyitum yuttarūpā'' ti pucchimsu. JDhatarattha-Virüpak- 
kha ‘‘na sakkā amhehi vinicchitun'"' ti Virilha-Vessavaninam 


bhāram akamsu. Te ''amhehi pi na sakka, simipidamile yeva 30 


pesessūmā'' ti tā Sakkassa santikam pesesum. Sakko tāsam 
vacanam sutvā cintesi: ''imā dve pi mama manussinarm ñeva 
dhītaro, na sakkā mayi imam attam vinicchitun'' ti; atha tā 
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āha: ‘'Birinasiyam Suciparivāro nàma setthi atthi, tassa ghare 
anucehitthisanai c' eva anucchitthasayanan ca pannattam, yi 
tattha nisīdituūī ca sayitun ca labhati sū pathamam nahāyitum 
yuttarūpā'" ti 

5 Tam sutvā Kālakaņņī tam khanam ieya nilavattham nivāse- 
tvā nīlavilepanam vilimpitvā nīlamaņipilandhanam pilandhitvā 
yantapisine  viya devalokā otaritvà majjhimayimasamanantare 
setthino pāsādassa upatthinadvire sayanassa avidūratthāne nīla- 
ramsim vissajjetvā ākāse atthasi. Setthi oloketva tam addasa, das- 

10 sanen’ ev’ assa appiyā ahosi amanāpā. So tāya saddhim salla- 


panto pathamam gātham dha : 


Kā nu kāļena vannena na capi piyadassanā, 
kā vā tvam kassa vñ dhita, katham jūnemu tam mayan ti. 


Tam sutvā Kālakaņņī dutiyam githam aha: 


15 Mahārājass" aham dbītā Virüpakkhassa caņdiyā, 
aham Kālī alakkhikā, Kālakaņņī ti mam vidū, 
okāsam yācito dehi, vasemu tava santike ti. ' 


Tato Bodbisatto tatiyam gātham aha: 


Kimsile kimsamācāre purise nivase tuvam, 
20 putthā me Kāli akkhāhi yathā jinemu tam mayan ti. 


Tato sā attano gunam kathenti— 


Makkhi palāsi sirambhi issuki macchari satho 

eo mayham puriso kanto laddham yassa vinassati. 

Kodhano upanābī ca pisuno bi vibhedako 
25 andakavüco pharuso so me kantataro tato. 

Ajja-ssuve ti puriso sadattham nivabujjhati, 

ovajjamino kuppati, seyyam so atimannati, ` | 
Davappaladdho puriso sabbamittehi dharnsati, | — i 
ci dg puriso — — bomi anāmēyā. ti. - — l 








JĀTAKA 49 
Tam sutvā Kālakaņņī additā hutyā anantaram gātham Aha: 


Aham pi kho tam jánümi: n' etam tumbhesu vijjati, 
santi loke alakkhikā samgharanti bahum dhanam, 
aham Devo ca me bhātā ubho nam vidhamemasesi ti, 


Tass§ pakkantakāle Siri devadhità suyannavannehi vattha- 5 
vilepanehi suvannadassanena ca alarikārenāgantvā uppatthānadvāre 
pītaramsim vissajjetvā samehi pādehi samam pathaviyam patitthāya 
sagāravā atthasi. Tam disvā Mahāsatto pathamam gātham aha; 


Kā nu dibbena vannena pathavyā suppatitthita, 
Kā vā tvam kassa vā dhītā, katham jānemu tam mayan ti. 10 


Tam sutvā Siri dutiyam gātham dba: 


Mahārājass" aham dhità Dhataratthassa sirimato, 
aham Siri ca Lakkhi ca, bhūripaññā ti mam vidū, 
okāsam yācito dehi, vasemu tava santike ti. 


Tatoparam setthissa pucchā hoti, Biriyā vissajjanā : 15 


‘*Kimsile kimsamācāre purise nivāsē tuvam, 
putthā me Lakkhi akkhāhi yatbā jānemu tam mayam."'* 


“Yo va pi site athavā pi uņhe 

vātātape dameasirimsape ca 

khudam pipāsam abhibhuyya sabbam 20 
rattimdivam yo satatam niyutto, 

kālābhataīi ca na hāpeti attham 

so me manāpo nivāsē ca tambi. 

Akkodhano mittavā cāgavā ca 

sīlūpapanno asatho ujjubhūto .. 95 
samgāhako sakhilo saņhavāco 

mahattapatto pi nivātavutti 

tasm' üham pose vipulā bhbavāmi 

ūmi samuddassa yathā pi vaņņam. 


Yo vā pi mitte athavā amitte | 30 
setthe sarikkhe athavā pi hine 


7 
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attham carantam athava anattham 
āvī raho samgaham eva vatte 
vacam nā vājjā pharusam kadici 
matassa jivassa ca tassa homi. 


Etesam yo afifiataram labhitva 
kantā siri majjati appapanno 

tam dittariipam visamam carantam 
karisavicam va vivajjuyümi.'' 


t. OT 


‘*Attana kurute lakkhim alakkhim kurut' attanā, 
10 na hi lakkhim alakkhim và afifio aññassa kürako.'' 


Evam Mahāsatto Sirideviyā vacanam abhinanditvā ‘‘idam 
anucchittham āsanaūi ca sayanaán ca tuyham yeva anucchayikam, 
nisida c' eva nipajja cā'' ti āha. Sa tattha vasitvā paccisakale 
nikkhamitva  Cātummahārājikadevalokam gantvā Anotattadahe 

15 pathamam nahāyi. Tam pi sayanam  Siridevatiya paribhutta- 
bhavena sirisayam nama jütam.  Sirisayanassüyam vamso. [mini 
kiranena yāv" ajjatanā 'sirisayanan' ti vuccati. 


23. Ta Four GRACES 
[ Sudhūbhojana-Jātaka ] 


20 Sakkassa Asi Saddhi Siri Hiri ti catasso dhītaro honti, tā 
bahudibbagandhamālam ādāya udakakilanatthiya Anotattadaham 
gantvā tattha kīļitvā Manosilātale nisīdimsu. Tasmim khaņe 
Nārado nima brahmanatipaso Tāvatimsabhavanam divāvihāratthāya 
gantvā Nandavana-Cittakūtalatāvanesu divāvihāram katvi Pāric- 

25 chattakapuppham chattam viya chāyatthāya dhārayamāno Mano- 
silitalamatthake attano vasanatthinam Kafūcanagubam  gacchati. 
Atha tà tassa hatthe tam puppham disva yūcimsu : | 


uc 


_“Tvam no 'ttamo vābhisamekkha Nürada 
yass' icchasi tassa-m-anuppavecchasu; 











JĀTAKA 51: 


yassa hi no Narada tvam padassasi 
sā yeva no hohiti setthasammatā'' ti. 


Tāsam vacanam sutvā Nārado tā ālapanto: 


“ Akallam etam vacanam sugatte, 
ko brāhmaņo ko kalaham udiraye, 5 
gantvāna bhūtādhipam eva pucchatha 

sace na jānātha idh' uttamidhaman”’ ti gātham dha. 


Tā Nàradena paramappakopita 

udirità vannamadena mattā 

sakāse gantvana Sahassacakkhuno 10 
pucchimsu bhūtādhipam : “kš nu seyyasi"’ ti. 


Tam sutvā Sakko “ima catasso pi mayham dhītaro, sac" āham 
etisu ekā gunasampannā uttamā ti vakkhimi sesi dujjhissanti, na 
sakkā ayam atto viniechinitum, imi Himavante Kosiyatipasassa 
santikam pesessimi, so etāsam attam vinicchinissati'" ti cintetvā 15 
"aham tumhākam attam na vinechināmi, Himavante Kosiyatāpaso 
nama atthi, tassiham attano sudhābhojangm pēsessāmi, so parassa 
adatvà na bhuiijati, dadanto ca vicinitvà gunavantünam deti, ya 
tumhesu tatth' assa hatthato bhattam labhissati sā uttama bhavis- 
sati'' ti so tāpasassa santikam pesetvā Mātalim pakkosāpetvā tassa 20 
santikam pesento gātham āha: 


'Asü hi yo sammati dakkhinam disam 

Gangāya tīre Himavantapasmani 

sa Kosiyo dullabhapānabhojano, TRF 
tassa sudham papaya devasārathī" ti. 25 


Sa Mātali devavarena pesito 2 
sahassayuttam abhiruyha sandanam 

sa khippam eva upagamma assamarn 

adissamāno munino sudham adā. 


Tasmim khane tā catasso devakaññá catuddisam atthamsu: 30 
Siri pácinadisáya, atthisi, Asā dakkhinadisiya atthāsi, Saddhā © 
pacchimadisaya, Hiri uttaradisüya. 
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Tā disvā sabbo paramappamodito [Kosiyo ] 
subhena vannena sikhā-r-iv" aggino 

kaünnaá catasso caturo catuddisā 

icc-abravi: Mātalino ca sammukhā : 


5 **Purimam disam kā tvam pabhāsi devate 
alamkatā tāravarā va osadhi ; 
pucchàmi tam kaficanavelliviggahe, 
acikkha me tvam katamasi devatā.'' 


**Sir’ āham devi manujesu pūjitā 

10 apāpasattūpanisevinī sada 
sudhavivadena tav' antim āgatā, 
tam mam sudhāya varapaūīa bhājaya.'' 


Tam sutvā Kosiyo aha: 


**Bippena vijjācaraņena buddhiyā 

15 nārā upētā paguņā sakammanā 
taya vibīnā na labhanti kincanam, 
tayidam na sādhu yad idam tayā katam. 


Tan tam asaccam avibhajjasevinim, 
jānāmi mūļham vidurānupātinim, 

20 na tādisī arahati āsanūdakam 
kuto sudhā, gaccha na mayha ruccasi"' ti. 


Bà tatth’ ev’ antaradhāyi. Tato so Asiya saddhim sallapanto 
aha: 


“Kā sukkadāthā patimuttakuņdalā 
25 cittangada kambuvimatthadhārinī, 

osittavannam paridayha sobhasi 

kusaggirattam apilayha mafijarim. 


Migiva bhantā saracāpadhārinā 

virādhitā mandam iva udikkhasi, ` 
80 | ko te dutiyo idha mandalocane, 

na bhāyasi ekika kānane vane” ti, 





Tato sā: a 


“Na me dutiyo idha-m-atthi Kosiya, 
Masakkasūrappabhav" ambi devata, 

Asi sudhüsüya tay’ antim āgatā, 

tam nam sudhaya varapañña bhajaya’’ ti gūtham aha. 


Tam sutvā Kosiyo ''tvam kira yo te ruccati tassa āsāphala- 
nipphādanena āsam desi, yo te na ruccati tassa na desi, n' atthi 
tayā samāpatti tattha vināsakārī'” ti dipento aha: 


"tĀsāya yanti vāņijā dbanesino, 
nāvam samaruyha parenti annave, 
te tattha sīdanti atho pi ekadā 
jīnādhanā enti vinatthapābhatā. 


Jahitvā dhaññañ ca dhanañ ca nütake 
isiya saggādhimanā sukhesino 

tapanti lūkham pi tapam cirantaram, 
kummaggam āruyha parenti duggatim. 


Āsāvisamvādikasammatā ime, 
Ase sudhüya vinayassu attani, 
na tādisī arabati āsanūdakam 
kuto sudha, gaccha na mayha ruccasi”’ ti. 


Sa pi tena patikkhitta tatth’ ev’ antaradhāyi. Tato Saddhāya 
saddhim sallapanto gātham aha: 


‘‘Daddallamana& yasasā yasassinī 
dighaifianimavhayanam disam pati, 
pucchāmi tam kaficanavelliviggahe, 
ācikkha me tvam katamāsi devatā'' ti. 


Tato sā gātham Aba: 


'"Baddhā "ham devi manujesu pūjitā š 
apapasattüpanisevini sada, 

sudhāvivādena tav' antim āgatā, 

tam mam sudhāya varapafifia bhājayā'' ti. 


10 


15 


20 
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Atha nam Kosiyo ‘‘ime sattü tassa  vacanam saddahitvā 
tam tam karonta kattabbato akattabbam eva bahutaram karonti, 
tam sabbam tayā kāritam nima hoti’’ ti yatva evam aha: 

* Dānam damañ cigam atho pi samyamam 
5 ādāya saddhāya karonti h’ ekadā, 

theyyam musikitam atho pi pesunam 

karonti h’ eke puna viceutā taya; 

na tādisī arahasi āsanūdakam 

kuto sudhā, gaccha na mayha ruccasi’’ ti. 


10 Sa tatth' ev’ antaradhayi. Kosiyo pi uttarato thitāya Hiriyā 
saddhim sallapanto gāthadvayam aha: 
"Dighannarattim aruņasmi ūbate 
ya dissati uttamarüpavannini 
tathūpamā mam patibhasi devate, 
15 ücikkha me tvam katamāsi aceharā. 


Kala nidāghe-r-iva aggijit’ iva 
anilerita lohitapattamālinī 

kā titthasi mandam ivāvalokayam, 
bhūsesamānā va giram na munfcasi'' ti. 


20 Tato sā githam aha: 
‘Hir’ aha devi manujesu pūjitā 
apāpassattūpanisevinī sada, 
sudhāvivādena tay’ antim āgatā, 
sā tam na sakkomi sudham pi yācitum, on 
25 kopīnarūpā viya yican’ itthiyā”' ti. 
Tam sutvā tāpaso dve gāthā abhāsi 
*"Dhammena fidyena sugatte lacchasi, 
eso hi dhammo na hi yūcanā sudhā, 
30 sudhāya yam p' icchasi tam pi dammi te. 4 
Sā tvam mayā ajja sakambi aesame - 
nimantitā kaficanavelliviggahe, 
Us tvam hi me sabbarasehi pūjiyā, - EE 
tam — sudham pi asmiye"" — ak 





` 








24, MAHAMORA-JATAKA 


Atite Barinasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
paccantapadese morasakuņiyā kucchismim patisandhim aggahesi. 
Gabbhe paripākagate mātā gocarabhümiyam andam pātetvā pak- 
kimi, andaī ca nima mātu ārogabhāve sati annasmim dighajatikadi- 
paripanthe avijjamāne na nassati, tasmā tam andam kaniküra- 
makulam viya suvannavannam hutvā pariņatakāle attano dhammatiaya 
bhiji. Suvannavanno moracchipo nikkhami, tassa dve akkhini 
jiūjukaphalasadisāni, tuņdam pavāļavaņņam, tíeso rattarājiyo gīvam 
parikkhipitvā pitthimajjhena agamamsu. So vayappatto bhanda- 
sakatamattasarīro abhirüpo ahosi, tam sabbe nīlamorā sannipatitvā 
rijanam katvā parivārayimsu, 

So ekadivasam udakasoņdiyam pānīvam pivanto attano rüpa- 
sampattim disvā cintesi: ‘‘aham sabbamorebi atirekarūpasobho, 
sac’ āham imehi saddhim manussapathe vasissimi paripantho me 
uppajjissati, Himavantam gantvü ekako va phāsukatthāne vasis- 
sāmī"" ti. So rattibhige moresu patisallīnesu kafici ajānāpetvā 
Himavantam pavisitvā tisso pabbatarijiyo attikkamma catutthiya— 
ekasmim araññe  padumasaūchanno mabājātassaro, tassāvidūre 
ekam pabbatam nissiya thito mahānigrodharukkho atthi, tassa 
sikhiya—niliyi. Tassa pana pabbatassa vemajjhe manāpā guhā 
atthi, so tattha vasitukāmo hutvā tassi pamukhe pabbatatale niliyi. 
Tam pana thinam n' eva hetthābhāgena abhirūbitum na upari- 
bhāgena otaritum sakkā, ^ pakkhibilaladighajstikamanussabhayehi 
vimuttam. So ''idam me phāsukatthānan"" ti tam divasam tatth' 
eva vasitvā punadivase pabbataguhato utthūya pabbatamatthake 
puratthābhimukho nisinno udentam suriyamaņdalam disvā attano 
divarakkhivaranatthiya **udet' ayam cakkhumā ekarājā'' ti parit- 
tam katvā gocarabhümim otaritvà gocaram pgahetvā sūyam ūgantvā 
pabbatamatthake pacchabhimukho nisinno atthamentam suriya- 
mandalam disvā rattirakkhāvaraņatthāya ''apet' ayam cakkhumā 
ekarājā'" ti parittam katvā eten’ upāyena vasati. Atha nam eka- 
divasam eko luddaputto araññe vicaranto pabbatamatthake nisinnam 
disvā attano nivesanam āgantvā maranakale puttam fba: ‘‘tita, 


10 


25 


30 


catutthüya pabbatarājiyā araññe suvannavanno moro atthi, sace 35 


raja pucchati ācikkheyyāsī'' ti. 


10 


15 
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Ath’ ekasmim divase Bārāņasiraūīo Khemā nima aggamahesī 
paccūsakāle supinam passi.  Evarūpo supino ahosi: suvannavanno 
moro dhammam desesi, sā sādhukāram datvi dhammam suņāti, 
moro dhammam desetvā utthāya pakkimi. Bà ''morarājā gacchati, 
ganbatha nan'' ti vadanti yeva pabujjhi, pabujjhitvā pana supina- 
bhivam fatvā ''supino ti vutte rājā na ādaram karissati, dohalo me 
ti vutte karissati'" ti cintetvà dohaļinī viya hutvā nipajji. Atha 
nam rājā upasamkamitvā pucchi: ‘‘bbadde, kin te aphāsukan"" ti. 
—''Dohaļo me upanno”” ti.—'*'Kim icchasi bhadde'' ti.—''Suvanpna- 
vannassa morassa dhammam sotum devà'" ti.—''Bhadde, kuto 
tādisam moram lacchümiü'' ti.—''Deva, sace na labhāmi Jivitam 
me n’ atthi'" ti.—''Bhadde, mā cintayi, sace  katthaci atthi 
labhissasi'' ti riji nam assāsetvā gantvā rājāsane nisinno amacce 
pucchi: ‘‘ambho, devi suvannavannassa morassa dhammam 
sotukāmā, mori nama suvaņņāvaņņā honti” ti.—''Brāhmaņā 
janissanti devā'* ti. Raji brühmane pucchi. Brāhmaņā evam 
āhamsu: ‘‘maharaja, ‘jalajeso macchā kacchapi kakkataka, 
thalajesu migā hamsā tittirā, ete tiracchānagatā manuss& ca 
suvannavanniü honti’ ti amhākam lakkbanamantesu āgatan"" ti. — 


Raji attano vijite luddaputte esannipātāpetvā ''suvannavanno 
moro vo ditthapubbo'' ti pucchi. Sesi ‘‘na ditthapubbo'' ti 
āhamsu; yassa pana pitarā ficikkbitam so āha: ‘maya pi na 
ditthapubbo, pitā ca pana me ‘asukatthine nima suvannavanno 
moro atthi' ti kathesi." Atha nam rājā ''samma, mayham ca 
deviyā ca jivitam dinnam bhavissati, gantvā tam bandhitvā ānehī'" 
ti bahum dhanam datvā uyyojēsi. So puttadirassa dhanām datvā 
tattha gantvā Mahāsattam disvā pāse oddetvā ‘‘ajja bajjhissati, 
ajja bajjhissati’’ ti abandhitvā va mato. Devi patthanam alabhanti 
mata. Rājā “tam me moram nissiya piyabhariyü matā’ ti kuj- 
jhitvā — veravasiko hutvā ''Himavante catutthāya pabbatarijiya 
suvannavanno moro carati, tassa mameam khāditvā ajarāmarā 
honti'' ti suvannapatte likhāpetvā pattam süramanjüsiyam thapetva 

Ath’ anno rājā abosi. So patte akkharāni disvā ‘‘ajarimaro 
bhavissāmī"" ti tassa gahanatthiya ekam luddam pesesi. So pi 
tatth’ eva mato. Evam cha rājaparivattā gati, cha luddaputtā 
Himavante eva mata. Sattamena pana raññá pesito sattamo 





JATAKA 


laddo ‘‘ajja ajj’ evà'' ti saita samvaccharāni bandhitum asakkonto 
cintesi: ‘‘kin nu kho imassa morarājasea pāde pāsassā asaūcaraņa- 
küranan' ti. Atha nam  pariganhanto sāyampātam  parittam 
karontam disvi ''imasmim thine añño moro n' atthi, iminā 
brahmacirina bhavitabbam, brahmacariyānubhāvena c' eva paritta- 
nubhāvena c’ assa pado pāse na bajjhati'"' ti nayato pariggahetvā 
paccantajanapadam gantvā ekam morim bandhitvā yathā sā accha- 
raya pahatāya vassati pāņimhi pahate naccati evam sikkhūpētvā 
idaya gantvā Bodhisattassa parittakaranato puretaram eva püsam 
oddetvā accharam paharitvā morim vassāpesi. Moro tassa saddam 
suni. So parittam kātum asakkuņitvā vegena tassa santikarn 
gāntvā pāde pāsam pavesento yeva ūkūsā otari, satta vassasatāni 
asancaranapáso tam khanam yeva saūcaritvā pādam bandhi. 


Atha nam luddaputto latthi-agge olambantam disvā cintesi : 
“Imam morarājānām cha luddā bandhitum na sakkhimsu, aham 
pi sattavassüni nūsakkhim, ajja pan’ esa imam morim nissāya 
parittam kitum asakkunitvi agamma pase baddho hetthāsīsako 
olambati, evarūpo me sīlavā kilamito, evarūpam afifiassa paņņā- 
küratthiya netum ayuttam, kim me raūūā dinnena sakkürena, 
Vissajjessimi nan'' ti. Puna cintesi: “ayam nāgabalo thima- 
sampanno, mayi upasamkamante ‘esa mam māretum ügacchati' ti 
maranabbayatajjito hutvā phandamino pidam va pakkham vā 
bhindeyya, anupagantvā va mam paticchanno thatvā khurappen’ 
assa pisam chindissimi, tato sayam eva yathāruciyā gamissati’’ ti 
so paticchanno thatvi dhanum āropetvā khurappam sandahitvā 
kaddhi, Moro pi ‘‘ayam luddo baddhabhāvam me fiatva na 
nirussukko acchissati, kaham nu kho so" ti cintetvā ito c° 
ito ca oloketvā dhanum jropetva thitam disvā “mam māretvā 
ādāya gantukāmo bhavissati" ti maūūamāno maranabhayatajjito 
hutvā jivitam yācanto pathamam githam āha: 


Sace hi ty-iham dhanahetu gāhito 

mā mam vadhi, jīvagāham gahetvā, 
raūfio vài mam samma upanti nehi, 
maine dbanam lacchasi napparüpan ti. 


"Tam sutvā luddaputto cintesi: ''morarájà 'ayam-mam vijjhitu- 
8 
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kāmatāya khurappam sandahi' ti maūneti, assisessimi nan'' fi so 
assasento dutiyam gātham iba: 


Na me ayam tuyha vadhāya ajja 
samābito cāpavare khurappo, 

5 pásan ca ty-ābam adhipātayissam, 
yathisukham gacchatu morarājā ti. 


Tato moro dve gūthā abhāsi: 


Yam sattavassini mam ānubandhi 

rattimdivam khuppipāsam sahanto 
10 atha kissa mam pāsavas" ūpanītam 

pamuttave icchasi bandhanasmā, 


Pūņātipātā virato nu s' ajja, 

abhayan nu te sabbabhütesu dinnam, 

yam mam tuvam pàsavas' üpanitam 
15 pamuttaye icchasi bandhanasmā ti. 


Itoparam : 


'*Pānņātipātā viratassa brühi 

abhayaū ca yo sabbabhütesu deti : 

pucehāmi tam moraraja tam attham 
20 ito cuto kim labhate sukham so,'” 


'"Paņātipātā viratassa brūmi 
abhayafi ca yo sabbabhūtesu deti: 
ditthe va dhamme labhate pasamsam 
saggan ca Ro yüti sarirabheda.'"' 


25 “Na santi devia, icc-ihu eke, 

f idh' eva jīvo vibhavam upeti, 
tathā phalam suktadukkatinam, 
dattupaññattañ ca vadanti dinam, 

30 tasmii aham sakune būdhayāmī"" ti, 








JATAKA 


Tam sutvi Mahāsatto tass’ eva paralokassa atthibhavam 
kathessimi’’ ti pasa-latthiyam adhosiro olambāno va 


Cando ca suriyo ca ubbo sudassanā 

gacchanti obhisayam antalikkhe, 

imassa lokassa parassa và te, 

katham nu te ühu manussaloke'" ti githam āha. 


Luddaputto gātham āba: 


Cando ca suriyo ca ubho sudassaná 
gacchanti obhāsayam antalikkhe, 
parassa lokassa na te imassa, 

devi ti te áhu manussaloke. 


Atha nam Mahāsatto aha: 


Ettb' eva te nihatā hinavada 

ahetukà, ye na vadanti kammam, : 
tathā phalam sukatadukkatānam 
dattupannattam ye ca vadanti dinan ti. 


So Mahāsatte kathente sallakkhetvā githadvayam aha: 


Addha hi saccam vacanam tav’ etam, 
katham hi dinam aphalam vadeyya, 
tathā phalam sukatadukkatinam, 
dattupannattan ca katham bhaveyya. 


Kathamkaro kintikaro kim ācaram 
kim sevamāno kena tapogunena, 
akkhūhi me morarája tam attbaru 
yathà aham no nirayam pateyyan ti. 


Tam sutva Mahāsatto *'sac" iham imam paūbam kathessimi 
manussaloko tuccho viya kato bhavissati, tatth' eva dhammikānam 
samaņabrāhmaņānam atthibhivam  kathessimi'" ti cintetvā dve 


` gūthā abhāsi: 


Ye keci atthi samaņā pathavyā ~ 
kāsāvavatibhā anagāriyā te, 
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pāto va piņdāya caranti kāle, 
vikülacariya viratā bi santo. 


Te tattha kālen" upasamkamitvā 
pucchehi sante manaso pi yam siya, 
te te pavakkhanti yathapajinam 
imassa lokassa parassa c' atthan ti. 


Evañ ca pana vatvā nirayabhayena tajjesi. So pana pirita- 
pāramī paccekabodhisatto suriyarasmisamphassam oloketva thitam 
parinatapadumam viya  paripikagatanano  vicarati. So tassa 
dhammakatham suņanto thitapaden' eva thito samkhire pariganhi- 
tvā tilakkhanam sammasanto paccekabodhinünam pativijjh?. Tassa 
pativedho ca Mahāsattassa pisato mokkho ca ekakkhane yeva abosi. 
Paccekabuddho sabbakilese padāletvā bhavapariyante thito udānam 
udānento 


Tacam va jinnam urago purānām 

pandüpalisam barito dumo va 

esa-ppahino mama Juddabhāvo, 

pajahām" abam luddakabhávam ajjà ti githam dha. 


So imam udinam udānetvā ‘‘aham tāva sabbakilesabandhanehi 
mutto, nivesane pana bandhitvā me thapitā bahia mss atthi, te 
katham mocessimi’’ ti cintetvā Mahāsattam pucchi: '"morarāja, 
nivesane me bahūsakuņā baddba atthi, te katham mocesgūmā'" ti. 
Paccekabuddhato pi sabbannü-Bodhisattànam ñeva upāyaparig- 
gahaīāņam mahantataram hoti, tena tam aha: “yam vo maggena 
kilese khaņdetvā paccekabodhininam patividdham tam ārabbha sac- 
cakiriyam karotha, sakala-Jambudipe bandhanagato satto nima na 
bhavissati’’ ti. So Bodhisattena dinnanayadvāre thatva saccakiriyam 
karonto 


— Ye cāpi me sākuņā atthi buddhā 
satāni nekāni nivesanasmim 
tesam p' aban jivitam ajja dammi š 
mokkhañ ca, te pattā sakam niketah 6 ¢uthant aba. 


. Ath' assa saccakiriyāya akilam eva sabbe bandhan? muccitvā 
tuttharavam ravantā sakatthünam eva gamimsu. Tasmim pana 
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khaņe tesam tesam gehesu biļāle fidim katvā sakala-Jambudipe 
bandhanagate satto nūma náhosm.  Paccekabuddho hattham  ukkhi- 
pitvā sisam parāmasi, tàvad eva gihilingam antaradhāyi, pabbajita- 
līūgam pāturahosi. So satthivassathero viya ükappasampanno 
atthaparikkhāradharo hutvā ''tvam me mahati patittha ahosi'' ti 
merarājassa anjalim paggayha padakktiinam katwa ākāse uppatitva 
Nandamilakapabbhiram agamāri. XTorarājū pi latthi-aggato uppa- 
tītvā gocaram gahetvā attano vasanatthanam eva gato. 


25. KUEĀVAKA-JWTAKA 


Atite Magadharatthe Rajagahe eko Magadharājā rajjam kāresi. 
Tada Bodhisatte yatha etarahi Sakko purime attabbāve Magadha- 
ratthe Macalagimake nibbatti evam tastniin yeva Macalagāmake 
mahākulāssa putto hutvà nibbatti; nāmagahaņadivase  c' assa 
Maghakumāro tv-eva nimam akamsu. So vayappatto Maghamāņavo 
ti pannayittha. Ath’ assa mātāpitaro  samünajatiyam kulato 
dārikam ànayimsu. So puttadhītāli vaddbamino dānapati ahosi, 
paūca sīlāni rakkhati. 

Tasmim ca gāme tīrs” eva kulāni honti; te ca timsa kula- 
manussā ekadivasam gimamajjhe (thatvā gimakammam koronti. 
Bodhisatto thitatthine pādehi pamsum viyūhitvā tasmim thane 
ramaniyam katva atthāsi. Ath’ anto eko āgantvā tasmim thine 
thito. Bodhisatto aparam  thánam ramaniyam katvā atthāsi, 
tatthāpi anno thito. Bodhisatto aparam ja aparam pi ti sabbesam 
pi thitatthinam ramaniyam katvā aparena samayena tasmim thane 


mandapam kāresi, mandapam pi apanetva sūlam kāresi, tattha ‘ 


phalakāsanāni santharitvà paniyacatim thapesi. Aparena samayena 
te pi timsae janā Bodhisattena samānacchandā ahesum. Te Bodhi- 
gatto pancasu silesu patitthāpetvā tato patthāya tehi saddhim puünàáni 
karonto vicarati. Te pi ten' eva saddhim puūūāni karontā kilass' 
eva vutihāya vāsipharasumusalabattbā catumahipathid®u mussflena 
pāsāņe ubbattetvā pavattenti. Yininam akkhapatighatarukkhe 
haranti, visamam samam karonti, setum attharanti, pokkharaniyo 
khananti, salam karonti, dānāni denti, silam rakkhanti, evam 
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yebhuyyena sakalagāmavāsino Bodhisattassa ovāde thatvā sīlāni 
rakkhimsu. 

Atha nesam gimabhojako cintesi: ‘‘aham pubbe, etesu suram 
pivantesu pāņātipātādīni karontesu, cātikahāpaņādivasena c' eva 
dandabalivasena ca dhanam labhāmi, idāni pana Magho māņavo 
‘silam rakkhüpemi' ti tesam pāņātipātādīni kātum na deti, idāni 
pana te paūca sīlāni rakkhāpessāmī'" ti kuddho rājānam upasam- 
kamitvā ‘‘deva, bahū cori gāmaghātakādīni karontā vicaranti'' ti 
üha. Raja tassa vacanam sutvā ''gaccha, te ūnehiī'' ti iba. So 
gantvā sabbe pi te bandhitvā ūnetvā ''ānītā deva cora’’ ti rañño 
ürocesi. Rājā tesam kammam asodhetvā va ''hatthina te maddā- 
pethā'" ti aba. 

Tato sabbe pi te rājaūgaņe nipajjipetva hatthim ānayimsu. 
Bodhisatto tesam ovādam adāsi: ''tumhe sīlāni āvajjetha, pesuñña- 
kürake ca raūīie ca hatthimhi ca attano sarire ca ekasadisam eva 
mettam bhāvethā'" ti. Te tathā akamsu. Atha nesam maddanat- 
thūya hatthim upanesum. So upaniyamüno pi na upagacchati, 
mahàviravam — viravitvà  paliyati. — Annam anünam hatthim 
ānayimsu. Te pi tath' eva palayimsu. Raji ‘‘etesam hatthe 
kinci osadham bhavissati'' ti cintetvā ''vicinatha'' ti dha. Vicinanta 
adisvā '*n' atthi deva" ti ūhamsu.—''Tena hi kiūci mantam pari- 
vattessanti, pucchatha te: ‘atthi vo parivattanamantàá' '' ti. — Rüja- 
purisa pucchimsu.  Bodhisatto ''atthi'" ti āha.  Rājapurisā "atthi 
kira devš" ti árocayimsu. 

Raja sabbe pi te pakkosāpetvā *'tumhükam jānanamantaru 
kathethā'" ti aha. Bodhisatto avoca: “deva, añño amhākam manto 
nima n' atthi, amhe pana timsamattā jana pinam na hanāma, 
adinnam nidiyama, micchi na carāma, musūvādam na kathema, 
majjam na pivama, mettam bhavema, dānam dema, maggam 
samam karoma, pokkharaniyo khanima, sūlam kārema, ayam 


 amhükam manto ca parittan ca vaddhin ca" ti. Raja tesam 


pasanno pesuññakšrakassa sabbam gehavibhavam tañ ca tesaū ieva 


dāsam katvā adāsi, tam hatthiñ ca güman ca tesaü ieva. adāsi. 







Te tato patthàya yathāruciyā puūūāni karontā tenturnahā; 


mahantam sālam kūressāmā'" ti vaddhakim pakkosipetva sülam: 


patthapesurm, mātugāmesu pana — — tassū sālāya. 
1! patting | patampi, NL., aala RT ERETT] 
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Tena samayena Bodbisattassa gehe Sudhammā Citta Nandi 
Sujūtā ti catasso itthiyo honti. Tāsu Sudhammā vaddhakinā 
saddhim ekato hutvā ‘‘bhitika, imissi sālājam mam jetthikam 
karohi'' ti vatvā laūcam adasi, So *'sūdhū'" ti sampatiechitvā 
pathamam eva kannikarukkham sukkhūpetvā tacchetva vijjbitvā 
kannikam nitthapetvā kanņikāropanakāle ‘ʻaho ayyā, ekam na 
karimbha"'' ti iha.—“‘Kin nūma hoti.'" —'**Kannikā laddhum vattati'' 
ti.—''Hotu, ūharissāmā'" ti.—‘‘Idini chinnarukkhena kātum na 
sakka, pubbe yeva chinditvā tacchetvā vijjhitvā thapitakaņņikā 
laddhum vattati’’ ti.—''Idūni kim kātabban'' ti.—''Sace kassaci 
gehe nitthapetvā thapitavikkiyikakannika atthi sā pariyesitabbā"" ti. 

Te pariyesantā Sudhammāya gehe disvā milena na lebhimsu. 
“Sace mam saliya pattikam karotha dassimi’’ ti vutte pana 
"mayam mitugiminam pattikam na damhā'" ti ūhamsu. Atha ne 
vaddhaki ūha: *'ayyā, tumhe kim kathetha, thapetvā Brahma- 
lokam aūūam mātugāmarahitatthānam nūma n’ atthi, ganhatha 
kannikam, evam sante amhikam kammam nittham gamissati’’ ti. 
Te ''südhü'' ti kannikam gahetva salam nitthapetvā isanaphalakini 
santharitvā pānīyacātiyo thapetva yagubhattam nibandhimsu, salam 


10 


15 


pākārena parikkhipitvā dvāram vyojētvā anto pākāre vālukam āki- 20 


ritvà bahi püküre talapantim ropesum. Città pi tasmim thane 
uyyānam kāresi, ‘‘pupphipagaphalipagarukkho asuko nāma tasmim 
n'atthi'' ti nāhosi. Nanda pi tasmim yevathine pokkharanim kāresi, 
pancavannehi padumehi saüchannam ramaniyam. Sujata kifici na 
aküsi. Bodhisatto mūtu upatthinam, pitu upatthanam, kule 
jetthāpacāyikakammam, saccavācam, apharusavācam, apisuna- 
vācam, maccheravinayan ti imāni satta vatapadāni pūretvā 


Mātāpettibharam jantum kule jetthāpacāyinam 
sanham sakhilasambhāsam pesunneyyappahayinam 
maccheravinaye yuttam sāccam kodhabhibhum naram 
tam ve devā Tāvatimsā āhu sappuriso iti ti 


evam pasamsiyabhivam āpajjitvā jivitapariyosine Tāvatimsabhavane 
Sakko va deyaraji lhutvā nibbatti. Te pi 'ssa sahāyā tatth' eva 
nibbattimsu. 

‘Tasmim kāle Tūvatimsabhavane asurā pativasanti. Sakko 
devarājā “kim no sādhāraņenā rajjenš' ti asure dibbapānam 
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pāyetvā matte samine pādesu gahetva Sinerupapate khipāpesi. 
Te Asurabhavanam eva sampāpuņimsu. Asurabhavanam Dima 
Sinerussa hetthimatale Tāvatimsadevalokappamāņam eva, tattha 
devinam Pāricchattako viya Cittapitali nima kappatthiyarukkho 
hoti. Te Cittapataliya pupphitāya jānanti: ‘‘niyam amhāksm 
devaloko, devalokasmim hi Pāricchattako  pupphati' ti. Atha 
te '*jara-Sakko amhe matte katvā mahāsamuddapitthe khipitvā 
amhükam devanagaram ganhi, mayam tena saddhim yujjhitvā 
amhākam devanagaram eva gaņhissāmā'" ti pipillikā viya thambham 
Sinerum anusaūcaramānā utthahimsu. Sakko *'asurā kira utthita’’ 
ti sutvi samuddapitthe yeva abbhuggantvā yujjhamano tehi 
parājito diyaddhayojanasatikena Vejayantarathena dakkhinasamud- 
dassa matthakamatthakena paliyitum āraddho. 

Ath” assa ratho samuddapitthena vegena gacchanto Simbali- 
vanam pakkhanto. "lassa gamanamagge Simbalivanam tilavanam 
viya chijjiftvà  chijitvaà samuddapitthe patati. Supaņņapotakā 
samuddapitthe parivattentā mahāravam ravimsu. Sakko Mātalim 
pucchi: “amma Mātali, kim saddo nām" esa, atikaruņo ravo 
vattati'" ti.—''Deva, tumhākam rathavegavicuņņite Simbalivane 


patante, supannapotaka maranabhayatajjita ekaviravam viravantī'" 


ti. Mahüsatto **samma Mātali, mà amhe nissūva ete kilamantu, 
na mayam issariyam nissiya panavadhakammam karomā, etesam 
pana atthaya mayam jīvitām pariccajitvā asurinam dassama, 
nivattay' etam rathan'' ti vatvā imam gūthām aha: 


Kulivaka Mātali Simbalismim 
īsāmukhena parivajjayassu, 
kūmam cajama asuresu pünam, 
mū-y-ime dijā vikulāvā ahesun ti. 


Mātali samgūhako tassa vacanam sutvā ratham nivattetvā 
aññena maggena devalokūbhimukham akāsi.  Asurā pana tam 
nivattayamiinam eva disva ''addhaà afifiehi pi cakkavilehi Sakka 
āgacchanti, balam labhitvā ratho nivatto Dhavissati'' ti marana- 
bhayabhītā palāyitvā Asurabhavanam eva pavisimsu. Sakko pi 
devanagaram pāvisitvā dvīsu  devalokesu  devaganena  parivuto 
nagaramajjbe atthisi. Tasmim khaņe pathavim bhinditvā yojana- 
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sahassubbedho Vejayantapāsādo utthahi.  Vijayante utthitatta 
'Vejayanto' t' eva nāmam akamsu. Atha Sakko puna asuriünam 
anigamanatthiya paficasu thinesu aralkkham thapesi, yam sandbüya 
vuttam : 


Antara dvinnam ayujjhapurānam 5 
pancavidha thapitā abhirakkha : 

uragakaroti payassa ca hari 

madanayuta caturo ca mahantā ti. 


Imesu pana paficasu thānesu ārakkham thapetvā Sakko devā- 
nam indo dibbasampattim anubhavamāne, Sudhammā cavitva tass' 10 
eva pādaparicārikā hutvā nibbatti, kaņņikāya dinnanissandena c” 
assa pancayojanasatika Sudhammā nàma devamaņisabhā udapādi, 
yattha dibbasetacchattassa hettha yojanappamane kancanapallamke 
nisinūo Sakko devinam indo devamanussānam kattabbakiccani 
karoti. Città pi cavitvà tass' eva pādaparicārikā hutvā nibbatti, 15 
uyyanassa karaņanissandena c' assā Cittalatāvanam nūma uyyānam 
udapādi. Nanda pi cavitvā tass' eva pādaparicārikā hutvā nibbatti, = 
pokkharaninissandena c' assā Nanda nama pokkbarani udapādi. — "^ 

Sujátà pana kusalakammassa akatattā ekasmim araññe kanda- 
raya bakasakuņikā hutvā nibbattā. Sakko ''Sujatà na pafifidyati, 20 
kattha nu kho nibbattā'* ti āvajjento disvā tattha gantvā tam ūdāya 
devalokam gantvā tassi ramaniyam devanagaram Sudhammam 
devasabham Cittalatavanam Nandüpokkharanim ca dassetvā "'etā 
kusalam katvā mayham pādaparicārikā hutvà nibbattā, tvam pana 
kusalam akatvā tiracchānayoniyam nibbattā, ito patthūya sīlam 25 
rakkhā'" ti tam ovaditvā paiicasu silesu patitthāpetvā tatth’ eva 
netvā vissajjesi. Šā pi tato patthāya sīlam rakkhati. Sakko 
katipāhaccayena ''sakka nu kho silam rakkhitun'" ti gantvā 
maccharüpena uttāno hutvā purato nipajji. Sa ''matamacchako'' 
ti saünaya sise aggahesi, maccho nanguttham cālesi, atha nam 30 
'jivati, maūiie'' ti vissajjesi. Sakko ‘‘sadhu sádhu, sakkhissasi 
silam rakkhitun'' ti agamisi. 

- $f tato cutà Bàranasiyam kumbhakāragehe nibbatti. Sakko 
“kaban nu kho nibbattā'' ti tattha nibbattabhivam fiatvi suvanna- 
elāļukānam yünakam pūretvā majjhe gimassa mahallakavesena 35 
nisiditva *telāļukūni ganhatha, elāļukāni ganhathà'' ti ugghosesi. 
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Manussi ūgantvā ‘‘dehi tātā” ti ūhamsu.—''Aham silam rakkha- 
kànam demi, tumhe silam rakkhathā'" ti.—‘Mayam silam nima na 
j4nima, milena dehi" ti, —'*Na maybam milena attho, silarakkha- 
kānaū feviham dammi'' ti.—Manussi *''koci ayam Išlako' ti 
pakkamimsu.  Sujātā tam pavattim sutvā ‘‘mayham ānītam 
bhavissati’’ ti cintetvā gantvā ‘‘dehi tātā" ti āha.—''Sīlam rakkhasi 
amma" ti— Ama rakkhāmī"" ti.—''Idam mayā tuyham eva 
atthāya  übhatan" ti saddhim yānakena gehadvare thapetvā 
pakkāmi, 

Sà pi yāvajīvam silam rakkhitva tato cutā Vepacittiyassa 
asurindassa dhītā hutvā nibbatti, sīlānisamsena abhirūpā ahosi. So 
tassa vayappattakāle ‘‘mayham dhita attano cittarucitam sāmikam 
gaņhātū"" ti asure sannipitesi. Sakko ‘‘kaham nu sā nibbāttā'' ti 
olokento tattha nibbattabhāvam ūatvā ''Sujátà cittarucitam samikam 


15 ganhanti mam ganhissati'' ti asuravannam māpetvā tattha agamāsi. 


20) 


25 


Sujātam alamkāritvā sannipitatthinam ünetvü **cittarucitam 
sāmikam gaņhā'' ti āhamsu. Šā olokentī Sakkam disvā pubbe pi 
sinehavasena “‘ayam me sāmiko'" ti aggahesi. So tam devanagaram 
ānetvā addhatiyanam nitakakotinam jetthikam katvā yāvatāyukam 
thatvā yathikammam gato, 


26. SĀMA-JĀTAKA 


Atīte Bārāņasito avidūre nadiyā orimatire eko nesādagāmo 
abosi, paratire eko. Ekasmim paūca pañea kulasatāni vasanti, 
dvisu pi gūmesu dve nesūdajetļhakā sahāyā. Te daharakāle 
katikam karimsu: ‘‘sace ambesu ekassa dhītā hoti ekassa putto, 
tesam āvāhavivāham hotü' ti. Atha orimatīragāmavāsinesāda- 
jetthakassa putto jāyi, jitakkbane c'assa dukūlena gie mdp 
Dukūlako t' eva nimam karimsu; itarassa gehe dhita jāyi, tassa 
paratire jātattā Pārikā ti nāmam karimsu, Te ubho pi abbirūpā 


30 ahesum suvaņņavaņņā, nesādakule jātā pi pāņātipātan nima na 


karimsu. Aparabhige mātāpitaro tesam anicchamininam . yeva 
āvāhavivāham karimsu. Atha [Dakolekomaram] mütapitaro 
 vadimsu: ‘‘tita, tvam nesādakule - gesta n'eva gharāvāsam 
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icchasi na pūņavadham karosi, kin nama karissasi'" ti.—'* Amma 
tata, tumhesu anujinananteau ajj' eva pabbajissāmā'' ti.—''"T'ena 
hi gacchathá'' ti dye pi jane uyyojesum. Te mātāpitaro vanditvā 
nikkhamma Gangātīre Himavantam pavisitvā phalāphalam ūha- 
ritva paribhufijitvā attano pannasálam pavisitvā samanadhammam 
karontā vāsam kappayimsu. 

‘Tada Bodhisatto devalokā cavitvā tassi [Pāriyā] kucchimhi 
patisandhim ganbi. Sā dasamāsaccayena su-vannam puttam vijāyi, 
ten’ ev’ assa Suvannasimo ti nāmam karimsu. Tam aparabhāge 
vaddhitvā solasavassuddesikam pi anurakkhantā mātāpitaro panna- 
salaya nisīdāpetvā sayam eva vanamūlaphalāphalatthāya gacchanti. 
Mahāsatto ''kadáüci kocid eva antarüyo bhaveyyā"' ti tesam gata- 
maggam sallakkheti. 

Ath’ ekadivasam tesam vanamūlaphalāphalam ādāya saüyanha- 
samaye nivattantinam  assamapadato — avidüre mahimegho 
utthahi, te ekam rukkhamülam pavisitva vammikamatthake attham- 
su, tassa abbhantare āsīviso atthi, tesam sarirato sedagandha- 
missakam udakam otaritva tassa nāsāputam  pávisi; so kujjhitvà 
nāsāvātena pahari, dve pi andhā hutvā annamannam na passimsu. . 

Atha Mahāsatto cintesi: ‘‘mama mātāpitaro afifiesu divasesu 
imāya velāya āgacehanti, idani tesam pavattim na jānāmi, patimag- 
gam garmissümi'' ti patimaggam gantvā saddam akāsi. Te tassa 
saddam saīūijānitvā patisaddam katva puttasinehena ‘‘tita Sima, 
idha paripantho atthi, mā āgamī'" ti vadimsu. Atha nesam ‘‘tena 
hi imam gahetvā ethi’’ ti dighalatthim adāsi, te latthikotiyam 
gahetvā tassa santikam āgamimsu. Atha ne “kena vo kāraņena 
cakkhūni vinatthüáni'' ti pucchi.—''Táta, mayam deve vassante 
rukkhamūle vamrmikamatthake thitā, tena kiranena’’ ti. So sutvā 
va annasi: ''tattha āsīvisena bhavitabbam, tena kuddhena nūsāvāto 
vissattho bhavissati"’ ti. 

So mūtāpitaro assamapadam ānetvā tesam rattitthina-divat- 
thānesu camkame pannasáalaya vaccatthāne passāvat(hāne ti sabbat- 
thanesu rajjuke bandhi; tato patthaya te assame thapetva vanamūla- 
phalàáni üharati, pāto va nesam vasanatthünam sammajjati, Miga- 
sammatam nadim  gantva pānīyam āharati, ^ paribhojaniyam 
upatthapeti, dantakattha-mukhodakadim katvā madhuraphaliphalam 
deti, tehi mukhe vikkhālite sayam  paribhuüjati, parībhuūjitvā 
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mütapitaro vanditva migaganaparivuto phalāphalatthāya arannam 
pavisitvà pabbatantare kinnarapariviro phaliphalam gabetvā sāyaņ- 
haveliyam āgantvā ghaļe udakam  übaritvà tāpetvā uņhodakena 
nesam yathürucim nahapanam và pādadhovanam và katvā anūgā- 
rakapallam upanetvā gūtie sedetvà nisinnānam pbalüphalam datva 
pariyosüne sayam pi khāditvā sesakam thapeti, iminā niyāmena 
mátàpitaro patijaggati. 


Z' 


Tasmim samaye Birinasiyam Piliyakkho nima raja rajjam 

kāreti. So migamamsalobhena mātaram rajjam  paticchipetva 

10 sanvaddhapaūcāvudho Himavantam pavisitvā mige vadhitvā mam- 

sam khādanto Migasammatam nadim patvà anupubbena Sāmassa 

paniyagahanatittham patto migavalaijam disvā maņivaņņāhi 

sākhāhi kotthakam katvā dhanum daya visapitam saram sanna- 

hitvā tattha nilino acchi. Mahisatto pi saàyanbasamaye phalā- 

| phalam āharitvā assamapade thapetvà mātāpitaro vanditvā *'nahātvā 

paniyam ādāya àágarmissámi'" ti ghatam gahetvā migaganaparivuto 

dve mige ekato katvā tesam pitthe piniyaghatam thapetva hatthena 

gahetvā naditittham agamüsi. Raja kotthake thito tatha āgacchan- 

tam disvā “mayá ettakam kūlam vicarantena manusso nāma na 

20 ditthapubbo, devo nu kho esa, nāgo nu kho ti, sace kho panaham 

etam upasamkamitvā pucchissimi, devo ce ākāse uppatissati, nago 

ce bhimiyam pavekkbati ; etam vijjhitvā dubbalam katvā pucchis- 
sāmī"" ti cintesi. 


— 
ceu 


Atha tesu migesu pathamam eva otaritvā pānīyam pivitvā 

25 uttiņņesu, Bodhisatto, uggahitavatto viya  mabàthero, sanikam 
udakam otaritvā — patipassaddharato paccuttaritvā vikacivaram 

- nivāsetvā ajinacammam ekamsam katvā paniyaghatam ukkhipitvā 
udakam puūjitvā vāmamsskūte thapesi. Tasmim kale "idāni 
vijjhitum samayo" ti rājā visapitam saram kbipitvā Mabhāsattam 

30 dakkhinspasse vijjhi, saro vimapassena nikkhami. ‘Tiassa viddha- 
bhāvam fatvā migagaņo bhito palàyi. Suvannasimapandito pana 
viddho pi paniyaghatam yatbā và tatha và anusumbhitvā satim 
paccupatthāpetvā sapikam otāretvā vālukam viyūhitvā thap stvā 
disā vavatthapetvā mātāpitunnam vasanatthanadisübhagena | sisarn 

35 katvā rajatapattavannavñluküya suvanpapatimá viya nipajjitvā 
+ satim upatthapetvà “imasmim Himavantapadese mama verino 
| máma n’ atthi, mama pi aüüasmim veram nūma n' attbi" ti 
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vatvā mukhena lohitam chaddetvā rājānam adisvā va gātham 
Aha; 


Ko nu mam usunā vijjbi pamattam udahārakam, 
khattiyo brāhmaņo vesso ko mam viddhā niliyasi ti, 


crt 


Tam sutvi rūjā “ayam mayü visapitena kandena vijjhitvā 
patito pi n' eva mam akkosati na paribbisati, gacchissimi ‘ssa 
santikan'' ti cintetvā gantvā santike thito àha : 


Rājāham asmi Kāsīnam, Piliyakkbo ti mam vidū, 

lobhā rattham pahatvina migam esañ carim’ aham. 

Issatthe c' asmi kusalo dalhadhammo ti vissuto, 10 
nügo pi me na muficeyya āgato usupātanan ti. 


Iti attano balam vannetvā tassa nimagottam pucchanto iba: 


T van ca kassa và putto si, katham jānemu tam mayam, 
pituno attano capi nàmagottam pavedayá ti. 


Tam sutvā Mahāsatto ‘sac’ ábam ‘devanigakinnaradisu khatti- 15 
yādisu và aünfiataro ‘ham asmi' ti katheyyam saddaheyy" eva esa, 
saccam eva kathetum vattati'' ti cintetvā aha: 


Nesādaputto, bhaddan te, Simo iti mam ñštayo 
āmantayimsu jivantam, sv-ājj" ev" aham gato saye. 

Ajinamhi haññate dipi, nāgo dantehi haūūati, 20 
atha kena nu vannena viddheyyam mam amafifiatha ti. 


Raja tassa vacanam sutvā yathūbhūtam anācikkhitvā musā- 
vādam karonto aha: 


Migo upatthito āsi āgato usupātanam, 
tam disva ubbijji Sima, na te kodho mam visi ti. 25 


Atha nam Mahāsatto *'kim vadesi mahārāja, imasmim Hima- 
vante mam disvā palāyanamigo nāma n'atthi" ti aha. Tam 
sutvā rūjā "maya imam niraparüdham vijjhitvā musāvādo kato, 
— eva kathessami'' ti cintetvā aha: 


Na t' addasā migo Sima, kin t' āham alikam bhaņe, 30 
kodhalobhābhibhūto ‘ham, usum te tam avissaji ti. 
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Evañ ca pana vatvā ‘“‘niyam Suvannasimo imasmim aranne 
ekako va vasissati, ūātakehi pi "ssa bhavitabbam, pucchissāmi nan" 
ti cintetvā itaram githam àüha : 


Kuto nu samma àagamma kassa và pahito tuvam 
5 udahāro nadim gaccham agato Migasammatan ti. 


So tassa katham sutvā mahantam vedanam adhivāsetvā 
mukhena lohitam chaddetvā gātham aha: 


Andhà mātāpitā mayham, te bharāmi brahivane, 
tes’ āham udabārako āgato Migasammatam. 


10 Atthi nesam usimattam atha sāhassa jīvitam, 
udakassa cālābhena manne andhā marissare. 


Utthanapiricariyiya pādasambāhanassa ca 
‘Sima tata’ vilapantā hiņdissanti brahāvane. 


Idam dutiyakam sallam kampeti hadayam mama 
15 Yan ca andhe na passāmi yañ ca hessāmi jivitan ti. 


Raja tassa vilāpam sutvā ‘‘evam — — nima maya 
aparādho kato, iminā patijaggitaniyāmen' ev’ assa mātāpitaro pati- 
jaggissāūmi, icc-assa maranam amaranam bhavissati ti sannitthinam 
katvā ūba: | 





| ahām kammakaro hutvā bhariyasaan te Dial vane, 
Migünam ghāsam anvesam vanamūlapbalāni ca 
š aham kammakaro hutvā — te brahūvane. - 
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27. VIDNUROVĀDA 
[ Vidhurapandita-Jitaka] 


Atite Kururatthe Indapattanagare Dhananjayakorabbo rajjam 
karesi, Vidhurapandito nāma amacco tasa atthadhamminusisako 
ahosi. So madhurakatho mahidhbammakathiko sakala-Jambudipe 
rajino batthikantavinisarena paluddhahatthino viya attano madhura- 
dhammadesanāya palobhetvā tesam sakasakarajjini gantum adada- 
māno Buddhalilbiya mabijanassa dhammam desento mahantena 
yasena tasmim nagare pativasi. 


So ca mitte amitte ca fitayo suhadajjane 
alinamanasamkappo Vidhuro etad abravi: 

'*Eth' ayyo rājavasatim, nisīditvā sunotha me 
yathā rājakulam patto yasam poso nigacchati. 
Na hi rájakulam patto aññaáto labhate yasam 
nāsūro na pi dummedho na-ppamatto kudācanam. 
Yadāssa silam pannan ca soceyyan cidbigacchati 
atha vissasate tamhi guybarn c'assa na rakkhati. 
Tula yathà paggahità eamadandà sudhāritā 
ajjhittho na vikampeyya sa rājavasatim vase. 
Tulà yathà paggahità samadaņdā sudhāritā 
sabbūni abhisambhonto sa rājavasatim vase. 
Diva và yadi và rattim rajakiccesu pandito 
ajjhittho na vikampeyya sa rájavasatim vase, 
Diva và yadi và rattim rājakiccesu pandito 
sabbāni abhisambhonto sa rājavasatim vase, 

Yo c" assa sukato maggo rañño suppatiyidito 

na tena vutto gaccheyya sa rijavasatim vase, 

Na rañño samakam bhuūje kimabhoge kudacanam, 
sabbattha pacchato gacche sa rijavasatim vase. 
Na rafifio sadisam vattham na mālā na vilepanam 
ükappam sarakuttim và na ranio sadieam ācāre, 
annam kareyya ükappam sa rājavasatim vase. 
Anuddhato acapalo nipako samvutindriyo 
manopanidhisampanno sa rájavasatim vase. 
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Laddhaviro labhe váram neva rājūsu vissase, 
aggīva yato tittheyya sa rājavasātim vase. 
Akkodhano asamghatto sacco sanho apesuno 
sampbam giram na bhāseyya sa rājavasātim vase. 
5 Vinīto sippavā danto katatto niyato mudu 
appamatto suci dakkho sa rājavasatim vase. 
Samane bribmane cāpi silavante bahussute 
sakkaccam payirupāseyya sa rájavasatim vase. 
Chandaūfū rájino assa cittattho c' assa rājino 
10 asamkusakavatti ‘ssa sa rijavasatim vase. 
Es" ayyo rijavasati vattamino yathi naro 
ārādbhayāti rājānam püjam labhati bhattusü'' ti. 


Evam asamadhuro Vidhuro Buddhalīļhāya rājavasatim kathesi. 


28. MANIRATANASSANUDHAVA-VANNANA 


15 [ Vidburapandita-Jitaka) 


Vessavanamahirajassa bhigineyyo Punnako nima Yakkhasenā- 
pati. So ākāsena gacchanto yeva cintesi: '*Vidhurapandito mahi- 
parivāro, na sakkā tam  ganhitum, Dbanaūjāyakoravyo pana 
Jütavittako tam jütena jinitvā Vidhurapanditam ganhissimi, ghare 

20 pan’ assa bahüni ratanāni, appagghena lakkhena jūtam na kilissati, 
mahaggbaratanam haritum vattati, sinam ratanam raja na ganhis- 
sati, Rájagahanagarasámanta- Vepullapabbatabbbantare cakkavatti- 
rañño paribhogamaniratanam atthi mahānubhāvam, tam gahetvā 
tena rājānam palobhetvā jinissāmnī'" ti. 
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Atha nam rūjā ''máünava, tvam jüte jito kim dassasi, kin te 
atthi ° ti pucchanto iba: 
Kim mūņavassā ratanüni atthi 
ye tam jinanto bare akkhadhutto, 
bahūni rañño ratanāni atthi, 5 
te tvam daliddo katham avhayesi ti. 


Tato Punnako: 


Manobaro nima mani mamāyam, 
dhanaharam maniratanam uļāram, 
etam me jetvi hare akkhadhutto ti. 10 


Tam sutvà raja: 


Eko mani minava kim karissati 
bahüni rañño maņiratanāni. 


So rafifio katham sutvā ‘‘mabirija, maniratanassinubhivam 
passā'" ti vatvā tassinubhivam pakāsento iba: 15 


Idan ca me maniratanam passa dipaduttama : 
itthīnam viggaba c' ettha purisānaū ca viggaha, 
migānam viggahā c' ettha sakuņānaū ca viggahā, 
nāgarāje supanne ca maņimhi passa nimmitam. 
Hatthinikam rathānīkam asse patti dhajini ca 20 
caturaūginim imam senam manimhi passa nimmitam. 
Puram uddipasampannam bahupākāratoraņam 
simghātakesu bhimiyo maņimhi passa nimmitam. 
Hsikā parikhāyo ca palikham aggalāni ca 
attālake ca dvāre ca maņimhi passa nimmitam. 25 
Passa: toranamaggesu nānādijagaņā bahū 
hamsá kofici mayūrā ca cakkavākā ca kukkuhā, 
kuņālakā bahucitrā sikhandi jīvajīvakā, 
nānādijagaņākiņņum manimhi passa nimmitam. 
J Passa nagaram supākāram abbhutam lomabamsanam 30 
 samussitadhajarm rammam suvaņņavālukasantbatam. 
Passa tvam pannasálüyo vibhattā bhāgaso mitā 
 nmivesane nivese ca sandhibbühe patatthīyo. 
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Pūnāgūrē ca sonde ca sūnā odaniyā ghara 

vesī ca ganiküyo ca maņimhi passa nimmitam. 
Mālākāre ca rajake ganthike atha dussike 
suvannakare maņikāre maņimhi passa nimmitam. 
Ālāriye ca side ca natanattakagiyane 

pāņissare kumbhathūnikē manimhi passa nimmitam. 
Passa: bherī mutingā ca samkhā panavadendima, 
sabbafi ca tālāvacaram manimhi passa nimmitam. 
Sammatáülan ca vinañ ca naccagitam suvaditam 
turiyatalitasamghottham manimhi passa nimmitam. 
Lamghika mutthika c’ ettha māyākārā ca sobhiya, 
vetalike ca jalle ca manimbi passa nimmitam. 
Samājjā c' ettha vattanti ākiņņā narānārībbi, 
maūcātimaīīce bhūmiyo manimbi passa nimmitam. 
Passa malle samajjasmim pothente digunam bhujam 
nihate nibatamane ca manimhi passa nimmitam. 
Passa: pabbatapādesu nānāmigagaņā bahü 
sihavyagghavarahi ca acchakokataracchayo, 
Kadalīmigā bahucitrā biļārā sasakaņņakā, 
nānūmigagaņākiņņam maņimhi passa nimmitam. 
Najjàyo supatitthāyo soņņavālukasantbhatā 

acchā savanti ambūni macchagumbanisevita. 
Nāūnādumagaņūkiņņā nānādijagaņāyutā 
veluriyakaro dāyo, manimhi passa niminitam. 
Samantüdakasampannam mabim sigarakundalam 
upetam vanarājībi maņimbi passa nimmitam. 
Purato Videhe passa Goyāniye ca pacchato 
Kuruyo Jambudipar ca manimhi passa nimmitam. 
Passa candafi ca suriyañ ca obhāsante catuddisā 
Sinerum anupariyante, manimhi passa nimmitam. 
Sinerum Himavantaii ca sāgaraū ca mahiddhikam 
cattāro ca mahārāje maņimhi passa nimmitam. 
Pass' ettha devakannüyo nabhā vijju-r-iv' uggata 
Nandane vicarantiyo, —— passa nimmitarm. 
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KHUDDAKAPATHA 


[The pieces included in this Section are taken from the Khuddakapatha, 
which is generally counted as the first book of the KmnuppAKA-NikAYA, the 
fifth or last among the five main divisions of the Sutta-Pitaka. The 
Khuddakupātba is not, however, the oldest amonz the books of the 
Khuddaka-Nikāya; rather, it is the latest. tis s reader, ú short reader, 
prepared by the Buddhist teachers of old,—a compilation made out of the 
words of Buddha. It is regarded as a manual for beginners. As a 
guide-book it is helpful to th» Buddhist monks in ministering to the laity 
(upāsakas and upāsikās) ; and to the laity it is equally useful in regulating 
household life according to Buddhist principles. 

There is a definite system in the arrangement of the pieces or readings 
constituting the book. It commences with Sarandgamanam, a set for- 
mula for taking refuge in the Triad, which is essential for a formal ex- 
pression of the Buddhist faith, and it closes with a discourse on Mettā, 
Universal Love, which is the high-water mark of Buddhist friendliness. 
In between there are pieces that offer a graded course of teaching, 
Every one of these Lessons has an important bearing on the life of the 
householder aspiring for happiness, victory and bliss. ] 


1. SARANAGAMANAM 


Buddham saranam gacchimi, 
Dhammam saranam gacchimi, 
Samgham saranam gacchimi. 


Dutiyam pi Buddham saranam gacchimi, 
dutiyam pi Dhammam saranam gacehāmi, 
dutiyam pi Samgham saranam gacchāmi. 


| Tatiyam pi Buddham saraņam gacchümi, 
tatiyam pi Dhammam sarapam gacchimi, . 
TE tatiyam pi Samgham saranam gacehāmi, 


^ 
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2. DASA-SIKKHAPADAM 


Fāņātipātā veramani sikkhāpadam. 

Adinnūdānā veramani sikkhāpadam, 

Abrahmacariyā veramaņī sikkhāpadam. 

Musāvādā veramani sikkhāpadam. 

Surāmerayamajjapamādatthānā veramaņī sikkliāpadam. 

Vikālabhojanā veramani sikkhāpadam. 

Naccagītavāditavisūkadassanā veramani sikkbipadam. 

Mālāgandhavilepanadhāraņamaņdanavibhūsanattbānā 
veramani sikkhüpadam. 

9. Uccāsayanamahāsayanā veramani sikkhāpadam. 
10. Jātarūparajatapatiggabaņā veramani sikkhāpadam. 


Pupņmapum 


3. DVATTIMSAKARAM 


Atthi imasmim kūye kesā lomā nakhā dantà taco mamsam 
nahāru atthi atthiminji vakkam hadayam yakanam kilomakam 
pibakam papphāsam antam antagunam udariyam karisam pittam 
semham pubbo lohitam sedo modo assu vasi khelo singbāņikā 
lasikā muttam matthake metthaluigam. 


4. Kumāna-PAŠBAM 


Ekam nüma kim —Sabbe sattā āhāratthitikā. 

Dve nama kim.—Nāmaū ca Rüpan ca. 

Tini nàma kim.—Tisso Vedanā. 

Cattāri nima kim.—Cattari Ariyasaccāni. 

Pafica nima kim,—Paūc" Upidinakkhandha. 

Cha nāma kim.—Cha Ajjbattikani Āyatanāni. 

Satta nima kim.—Satta Bojjhanga. 

Attba nima kim —dAriyo Atthangiko Maggo. 

Nava nüma kim.—Nava Sattavisa. 

Dasa nima — añgehi samannāguto Arahā 
ti vuccati. 








KHUDDAKAPATHA 


5. MANGALAM 


|. ''Bahü devi manussü ca mangalāni acintayum 
ākankhamānā sotthānam, brühi mangalam uttamam.'' 


2. "''Asevanà ca bilinam panditünafi ca sevanā 
puja ca püjaneyyünam, etam man;zalam uttamam. 


3. Patiripadesaviso [ca] pubbe ca katapunnata 
subhasita ca yi vūcā, etam mangalam uttamam. 


at. Bahusaccafi ca sippaū ca vinayo ca susikkhito 
subhāsitā ca yi vācā, etam mangalam uttāmam. 


5.  Mātāpitu-upatthānam puttadirassa saūgabo 
anākulā ca kammantā, etam mangalam uttamam. 


6. Dānaū ca dhammacariyà ca fiátakánaü ca sañgaho 
anavajjini kammāni, etam mangalam uttamam. 


7. Arati virati pāpā majjapānā ca sañnñamo 
appamādo ca dhammesu, etam maūgalam uttamam. 


8. Giravo ca nivāto ca santutthi ca kataññutü 
kālena dhammasavanain, etam mangalam uttamam. 


9. Khanti ca sovacassatā samananafi ca dassanam, 
kūlena dhammasakacchá, etam mangalam uttamam. 


10. Tapo ca brahmacariyan ca ariyasaccána dassanam 
nibbünasacchikiriyà ca, etam mangalam uttamam. 


11. Phutthassa lokadhammehi cittam yassa na kampati 
asokam virajam khemam, etam mangalam uttamam. 


12. FEtādisāni katvina sabbattha-m aparājitā 
sabbattha gotthim gacchanti, [tam] tesam mangalam 


uttamam."* 
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6. KRATANATTAYAM 


1, Yam kifici vittam idha và huram và 
sagcesu và yam ratanam paņītam, 
na no samam atthi Tathāgatena, 
—idam pi Buddhe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. N 


2. Kbayam virāgam amatam paņītam 
yad ajjhagā Sakyamuni samühito, 
na tena dhammena sam’ atthi kiūci, 
—idam pi Dhamme ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi botu. 


3. Yath’ indakhilo pathavim sito siya 
catubbhi vatehi asampakampiyo, 
tathūpamam sappurisam vadāmi, 
yo ariyasaccāni avecca passati, 
—idam pi Samghe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


4. Vanappsgumbē yathā phusssitagge 
gimhānamāse pathamasmi gimhe, 
tathüpamam dhammavaram adesayi 
nibbānagāmim paramambitaya, 
—idam pi Uuddhe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


5. Yam buddhasettho parivannayi sucim 
samüdhim ānantarikai fiam ühu, 
samūdhinā tena samo na vijjati, 
—idam pi Dhamme ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


6. 'Khinam puránam, nava[m] n' — — — 


virattacittā āyatike bhavasmim, sinian 5 
te khīņabījā avirūļhicbandā - 
nibbanti dhīrā yathiyam padipo, — ^ | 
- ] —idam pi Samghe | ratanam psņītam, - > steidza s 1 


— ` etena saecena suvatthi hotu, — os 
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. T. PETA-DAKKHINA 


Tiro-kuddesu titthanti sandhisimghātakesu ca 
dvārabābāsu titthanti āgantvāna sakam gharam. 


Pahüte annapānainhi khajjabhojje upatthite, 
na tesam koci sarati sattànam kammapaccaya. 


Evam dadanti natinam ye honti anukampaka 
sucim panitam kālena kappiyam pānabhojanam : 
‘idam vo fidtinam botu, sukhita hontu fitayo’. 


Te ca tattha samāgantvā natipetà samāgatā 
pahūte annapünamhi sakkaccam anumodare : 


‘Ciram jivantu no nàüti yesam hetu labhimase, 
ambákan ca katà pūjā dāyakā ca anipphala’. 


Na hi tattha kasi atthi, gorakkh^ ettha na vijjati, 
vanijjà tādisī n’ atthi hiranünena kayakkayam, 
ito dinnena yāpenti peta kālakatā tahim. 


Unname udakam vattam yatbā ninnam pavattati, 
evam eva ito dinnam petānam upakappati. 
Yathā vārivabā pūrā paripürenti sāgaram, 
evam eva ito dinuam petānam upakappati. 


‘Adasi me, aküsi me, ūātimittā sakhi ca me'— 
petānam dakkhiņam dajjā pubbe katam anussaram. 


8. Nibut 


Nidhim nidheti puriso gambhire odakantike : 
'atthe kicce samuppanne atthāya me bhavissati, 


Rājato và duruttassa corato pilitassa và, 
iņassa và pamokkhiya, dubbhikkhe āpadāsu vā'— 
etadatthiya lokasmim nidhi nàma nidhiyate. 
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3. "Tüva-sunihito santo gambhire odakantike | 
na sabbo sabbadi eva tassa tam upakappāti : 
4. Nidbi và (hánàá cavati, sant vissa vimuyhati, 
naga và apanimenti yakkhā và pi haranti nam, 
5. Appiyā và pi dājūdā uddharanti apassato, 
yada punnakkhayo hoti, sabbam etam vinassati. 
6. Yassa dinena silena samyamena damena ca 
nidhi sunihito hoti itthiyā purisassa và, 
7. Cetiyamhi và samghe và [pi] puggale atithisu và, 
mātari pitāri và pi atho jetthamhi bhātari, 
8. Eso nidhi sunihito ajeyyo anugāmiko; 
paháya gamaniyesu etam ādāya gacchati. 
9. Asüdhürana-m-aninesam, acoraharano nidhi; 
kayiràtha dhīro puünàüni, yo nidhi anugimiko, 


9, METTÄ 


1. Na paro param nikubbetha 
nàtimannetha katthaci nam kanüci 
vyārosanā patighasanna 
nünnamannassa dukkham iccheyya. 


2. Mata yatha niyam puttam 
āyusā ekaputtam anurakkhe, 
evam pi sabbabhūtesu 
mūnasam bhāvaye aparimānam. 


3. Mettan ca sabbalokasmim, 
minasam bhāvaye aparimānam, 
uddham adho ca tiriyañ ca ^ 
asambüdham averam asapattam. 


4. Tittham caram nisinno và 
bre và tale vau vigatamiddho, 
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DHAMMAPADA 


[The Pali Dhammapada which forms the second book of the 
KHUDDAKA-NIKĀYA is the most important and popular of all the Buddhist 
texts on account of its antiquity, wealth of poetry and sublimity of thought. 
It is one of the seven books of a particular literary type viz., Niti and 
is undoubtedly the oldest of them. There are copiea of the Dhammapada in 
Prakrit, Mixed Sanskrit and Sanskrit, bearing different titles. 


It consists of 26 chapters with a total of 423 verses. In each chapter, 
called a vagga, there is an interesting grouping of verses harping on a 
central theme (such as citta, puppha, loka, sukha, etc.) and playing on 8 
common sentiment, The tone is lofty and strikingly ethical and spiritual. 
The stanzas are either collections from other portions of the Pali Canon 
or new compositions themselves—all aptly intzrwoven into a single whole. 
The excellence of the compilation is best suggested by the spirit of the 
following verse in the Pupphavagga : 


Sekho dhammapadam sudesitam 
kusalo puppham iva pacessati. 


—''It is only the adept who culls the well-drawn Forms 
of the Law like the clever wreath-maker who plucks only the 
choicest flowers”, 


Each single verse is, as it were, a blossom of words, and each single thought 
the nectar of human nature. The harmony of the whole is at once 
elegant and exquisite, and its poetry—didactic and reflective—bighly ins- 
piring. The utterances are not merely sayings of worldly wisdom but 
spontaneous expressions of the eternal sentiment of man in his fulness. 


The stanzas that have found place in the following pages constitute 
the essence of the cullings in the Dhammapada. } 
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1. SaNANTANA DHAMMA Í 


Y Manopubbangamáa dhammiü manosetthi manomaya, 
manasa ce padutthena bhāsati và karoti vi 
tato nam dukkham anveti cakkam va vahato padam. 


2. Manopubbangamai dhammā manosetthi manomayā, 
manasi ce pasannena bhāsati và karoti và 
tato nam sukbam anvēti chāyā va anapāyinī, 


3, ''Akkocchi mam, avadhi mam, ajini mam, aliisi me'',—- 
ye tam upanayihanti veram tesam na sammāti. 


Á. '"Akkocchi mam, avadhi mam, ajioi mam, ahāsi me'',— 
ye tam na upanaybanti veram tesüpasammati. 


yd Na hi verena. verini sammantidha kudācanam, 
averena ca sammanti--esa dhanimo sanantano. 


T 2. APPAMADA 
]” Appamido amatapadam, pamādo maccuno padam, 
appamattā na miyanti, ye pamattā yatbā mata. 


2. Etam visesato natvà appamādamhi pandità 
appamide pamodanti ariyānam gocare rata. 


3. Pamidam anuyunjanti bila dummedhino janā, 
appamada ca medhāvī dhanam settham va rakkhati. 





* a tas Appamüdena Maghavā devānam setthatam gato, p": 

i | seppamadam pasamsanti, pamādo garahito sada. 25 
Iu uA. — » "2 | . t is: "3 une „1 TU i. E - kā . | £ a, 
|. ^ The verses grouped under this head are all from the Yamskavagga. | 
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vi 3. CITTA 


Phandanam capalam cittam dûrakkham dunnivārayam 
ujum karoti medhāvī usukāro va tejanam. 


Vārijo va thale khitto okamokato ubbhato 
pariphandat’ idam cittam Māradheyyam pahitave, 


Dūrangamam ekacaram asariram guhāsayam 
ye cittam safifiamessanti mokkhanti Mirabandhana, 


Diso disam yam tam kayrā veri và pana verīnam 
micchüpanihitam cittam seyyaso nam tato kare. 


Na tam mata pita kayrā afifie va pi ca ñaátakiš, 
sammāpaņihitam cittam seyyaso nam tato kare. 


4. PopPPHA 


Ko imam pathavim vijessati 
Yamalokaü ca imam sadevakam, 
ko dhammapadam sudesitam 
kusalo puppham iva pacessati. 


Sekho pathavim vijessati 
Yamalokaü ca imam sadevakam, 
sekho dhammapadam sudesitam 
kusalo puppham iva pacessati. 


Pupphāni h' eva pacinantam vyāsattamanasam naram 
suttam gāmam mahogho va maccu ādāya gacchati. 


Yatha pi bhamaro puppham vannagandham ahethayam 


leti rasam Adiya, e me muni care. 
paleti_ ya, evam gū 


Na paresam vilomāoi, na paresam katākatam, 
attano va avekkheyya katáni akatāni ca. 





3. 
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5. DANDA 


Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhiyanti maccuno, 
attinam upamam katvā na haneyya na ghitaye. 


Sabbe tasanti dandassa, sabbesam jivitam piyam, 


attinam upamam katvā na haneyya na ghātaye. 


Sukhakāmāni bhūtāni yo dandena vihimsati 
attano sukham esāno pecca na labbate sukham. 


Yatbā dandena gopālo gávo pācēti gocaram 
eyam jari ca maccu ca üyum pācenti pāņinam. 


6. JARA 


Aciram vat" ayam küyo pathavim adhisessati 

chuddho apetavifiiino nirattham va kalingaram.! 
Passa cittakatam bimbam arukāyam samussitam 
āturam bahusamkappam yassa n' atthi dhuvam thiti. 


Parijinnam idam rüpam roganiddam pabhanguram 
bhijjati pütisandeho, maranantam hi jivitam. 


Yin’ imāni apatthāni alüpün' eva sārade 


kāpotakāni atthini tāni disvāna kā rati. 


Acaritvā brahm ica 
ji — va —— BURNS HS va à pallale.- 


inütur iud 


— dhanam, — 
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Susukham vata jīvāma ussukesu anussuki, 
ussukesu manussesu vibarüma anussoki. 


Susukbam vata jivàma yesan no n' atthi kincanam, 
pitibhakkbá bhaviseiina devi Ābhassarā yatha. 


B. KoDHA 


Yo ve uppatitam kodham ratham bhantam va dharaye 
tam aham sirathim brūmi, rasmiggāho "taro jano. 


Poránam etam Atula, n' etam ajjatanāmiva : 
nindanti tuņhim āsīnam, nindanti bahubhāņinam, 
mitabhāņinam pi nindanti, n’ atthi loke anindito. 


9. MALA 


Ayasā va malam samutthitam tadutthāya tam eva khādāti, 
evam atidhonacárinam sakakammini nayanti duggatim. 


Asajjhāya-malā manta, anutthina-mali ghara, 
malam vannassa kosajjam, pamādo rakkhato malam. 


Mal’ ittbiyā duccaritam, maccheram dadato malam, 
malā ve pāpakā dhammā asmim loke paramhi ca. 


Tato malā malataram avijjà paramam malam, 
etam malam pahatvina nimmalā hotba bhikkhave. 


Anupubbena medhāvī tbokathokam khane khane, 
kammiro rajatass' eva niddhame malam attano. 


10. NIRAYA 


1. Abhūtavādī nirayam upeti, 


yo và pi katvā ‘na karomi' c” aba, 
ubho pi te pecca sami bhavanti 
nibinakamrioá manujā parattha, 
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2. Kāsāvakaņtbā bahavo pāpadhammā asannata, 
pāpā pāpehi kammehi nirayan te upapajjare. 


3. Seyyo ayogulo bhutto tatto aggisikhüpamo 
yañ ce bhunjeyya dussilo ratthapindam asannato. 


4. Kuso yathā duggahito hattham evinukantati, 
simannam dupparamattham nirayüy' upakaddhati. 


11. NĀGA 


1. Dhanapālako nāma kunjaro 
katukapabhedano dunnivārayo 
baddho kabalam nu bhuñjati 
sumarati Digavanassa kunjaro. 


2. Sace labhetha nipakam sabiyam 
saddhimearam sādhuvibāri-dhīram 
abhibhuyya sabbani parissayani 
careyya ten" attamano satimā. 


3. No ce labhetha nipakam sahayam 
saddhimcaram sādhuvihāri-dhīram, 
k. tājā va rattham vijitam pahāya 
eko care mātang" araññe va nāgo. 





š A, 


1. N'atthi rāgasamo aggi, n' atthi üosissimb gio" | 
' m'atthi obse Msn! atthi ibt oti MITES 


so — rne iie teats A am 
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Yathā pi mile anupaddave dalhe 
cbinno pi rukkho punar eva rühati, 
evam pi taņhānusaye anühate 
nibbattati dukkham idam punappunam. 


Tanhiya jiyati soko taņhāya jāyati bhayam, 
taņhāya vippamuttassa n’ atthi soko, kuto bhayam.! 
|3, NIBBĀNA 2 


N" atthi rūgasamo aggi, n’ atthi dosasamo kali, 
n' atthi khandhādisā dukkha, n' attbi santiparam aukham. 


Jighaccbá paramā rogā, samkhürà paramā dukha, 
etam natvà yathabhitam nibbinam paramam sukham. 


Arogya paramā Jabba, santutthi paramam dhanam, 
vissūsa parainā hati, nibbinam paramam sukharn, 


Ucchinda sineham attuno 
kumudam sāradikam ya pāņinā, 
santimaggam eva brühaya 
nibbānam Sugatena desitam. 


14. BARANA? 


Bahum ve saranam yanti pabbatāni vanāni ca 
ārāma-rukkha cetyāni manussa bhayatajjita. 


N' etam kho saranam khemam, n' etam saranam uttamam, 
n' etam saranam āgamma sabbadukkhā pamuccati. 


Yo ca Buddhan ca Dhammaū ca Samghafi ca saranam gato, 
callari ariyasaccáni samrmappanüaya passati. 


Etam kho saranam khemam, etam saranam uttamam, 
etam saranam āgamma sabbadukkhà pamuczāti. 


1 Piyavogga, v. 8. 
2 Verses 1-8— Sukhavagga. vv. 6-8; verse 4= Maggavagea, v. 13. 


* Buddhavagga. vv. 10-12, 14. 





sabbesu bhūtesu nidhāya dandam, | 
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15. MAGGA 


Maggūn' atthaüngiko settho, saccünam caturo padi, 
virago settho dhammiünam, dipadinafi ca cakkhumi. 


“Sabbe samkhārā aniccā'' ti yadi paūūāyo passati, 
atha nibbindatt dukkhe—esa magģo visuddhiya. 


— — A 


“Sabbe samkhira anatta’’ ti yada paūūāāya passati, 
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiya. y 


“Sabbe samkhārā dukkhā'' ti yadā paññšya passati, 
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiyā. 


Eso va maggo, n’ atth' añño dassanassa visuddhiyā, 
etamhi tumhe patipajjatha, Mārass' etam pamobanam. 


16. BHIKKHU i 


Na tena bhikkhu so hoti yāvatā bhikkhate pare, 
vissam dhammam samādāya bhikkhu hoti na tāvatā,! 


Yo ‘dha puññañ ca pāpaū ca būhetvā brahmacariyavā 
samkhàya loke carati sa ve bhikkhū ti vuccati.? 


Hatthasaññato  pšdasaññato ' y | ac "htm Ui 
vācāya safífiato sannatuttamo 
ajjhattarato samšhito 

eko santusito, — ūhu bhikkhum. 
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17. BRĀHNMANA 


1. Na jatābi na gottena na jaccā hoti brāhmaņo, 
yamhi saccañ ca dhammo ca so sukhī, so ca brahmano. 


2. Na cāham brāhmaņam brümi yonijam mattisambhavam, 
bhovādī nima so hoti sa ce hoti sakincano: 
akincanam anidinam tam aham briimi brihmanam. 


3. Bāhitapāpo ti brabmano 
samacariya samano ti vuccati, 
pabbājayam attano malam 
tasmā pabbajito ti vuccati. 


4. Yassa param apáram và pārāpāram na vijjati, 
vitaddaram visamyuttam tam aham brūmi brihmanarm. 


Diva tapati ādicco, rattim ābhāti candimā, 
sannaddho khattiyo tapati, jhāyī tapati brāhmaņo, 
atha sabbam ahorattam Buddho tapati tejasā. 


18, Buppra’s UpANA ! 


1. Anekajātisamsāram sandhāvissam anibbisam 
gahakārakam gavesanto, dukkhā jāti punappunam; 


2. Gahakāraka, dittho "si, puna geham na kāhasi, 
sabbā te phāsukā bhaggā, gahakūtam visamkhitam, 
visamkhüragatam cittam taņhānam khsyam ajjbagā. 


3. Sabbàübhibhü sabbavidū ‘ham asmi, 
i sabbesu dhamīnesu anüpalitto, 
sabbanjaho tanhakkhaye vimutto, 
sayam ābhiūūāya kam uddiseyyam. 


4. Abam nūgo va samgūme cāpāto patitam saram 
ativàkyam titikkhissam, dussilo hi bahujjano. 


(1 Wersesland 9-Jarüvagge, vv. 8 and 9; vorse 3=Teņhāvagga, 
j v. 20; verse 4— Nügavaggo, v. 1. | 


12 


lias. > i 
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19. "BUDDHĀNA SASANAM'" 


1. Sabbapāpass" akaranam, kusalass' upasampada, 
sacittapariyodapanam—etam Buddhāna sāsanam. 


2. Khantī paramam tapo titikkhā 
nibbinam paramam vadanti Buddha, 
na hi pabbajito parūpaghātī 
samāņo hoti param vihethayanto. 


4. Anupavādo anupazhito pitimokkhe ca samvaro 
mattannuta ca bhattasmim pantaū ca sayanásanam 
adhicitte ca iyogo—etam Buddhāna sāsanam. 


4. Akkodhena jine kodham, asūdhum sādhunā jine, 
Jine kadariyam dinena, saccenālīkavādinam. 


20. Boppra'’s EXHORTATION ! 


l. Kumbiipamam kāyam imam viditvā 
nugarupamam cittam idam thapetva 
yodhetba Māram patiavudhena 
]itan ca rakkhe anivesano siyā, 


2, Phenüpamam kāyam imam viditva 
maricidbammam abLisambudhino, 
chetvāna Mirassa papupphakani 
adassanam Maccurajassa gacche. 


2.  Upanitavayo va dāni "si 
eampayāto * el i Yamassa santike, 
vise pi ca te n’ atthi antarā 


I - — 


paitheyyam pi ca te na — 














wu Verse 1=Cittavagge, v. 8 8; ; vem Dn ji pphavag 
Samara r,t Do Dicas 
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4. So karohi dipam attano 
khippam vāyama, pandito bhava, 
niddhantamalo anangano 
na puna játijaram upebisi. 


9. Jhaya bhikkhu, mā ca pamādo; 

mā te kàmagune bhamassu cittam, 

mā lohagulam gili pamatto, 

mā kandi ‘dukkham idan’ ti dayhamāno. 


6. Abhittharetha kalyane, pāpā cittam nivāraye, 
dandham hi karoto puūūam pāpasmim ramati mano. 


7. Ko nu hāso kim ānando niccam pājjalite sati, 
andhakārena onaddha padipam na gavessatha. 


8. Muñca pure, mufica pacchato, 
majjhe muūva, bhavassa pāragū, 
sabbattha vimuttamūnaso 
na puna játijaram upehisi. 


9. Uttitthe na-ppamajjeyya, dhammam sucarifam care, 
dhammacári sukham seti asmim loke paramhi ca. 


21. MISCELLANEOUS! 


1. Na pupphagandho pativatam eti 
na candanam tagaramallika và, 
satan ca gandho pativātam eti, 
sabbà disā sappurico pavüti. — 


2. Udakam hi nayanti nettikā, 
usukārā namayanti tejanam, 
dārum namayanti tacchaka, 
attinam damayanti pandita. 


1% Verse 1=Pupphavagga, v. 11; verse 2=Paņditavaggu, v. 5; 
verse 3=Arahantavagga, v. 6; verse d= Taņhūvagga, vv. 12-13; verse 5 


= Taphüvagga, v. 21. 
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Patbavisamo na virujjhati 
indakhilüpamo tādi subbato, 
rahado va apetakaddamo 
samsārā na bhavanti tādino. 


Na tam dalham bandhanām ābu dhīrā 
yad āyasam dārvjam babbajan ca; 
sārattarattā manikundalesu 

puttesu diresu ca ya apekhā— 

etam dalham bandhanam Abu dhīrā. 
Sabbadinam dhammadinam jināti, 
sabbam rasam dhammaraso jināti, 
sabbam ratim dhammarāti jināti, 
tanhakkhayo sabbadukkbam jināti, 











" 
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NOTES 
I 
JATAKA 


J]. Mūnapantvāva-JĀTAKA [No. 545].'—Tbhe Paccuppannavatthy of 
this Birth story furnishes a context by which one can establish a connec- 
tion between the main tenour of thie Jitaka and that of the Mülapariyüya- 
Sutta of the Majjhima-Nikāya, According to Buddhaghosa the term 
parivadya means both '* desanā ' (instruction) and *kürapa ' (argument) : 
*' idba pana [pariyāya-saddo] kūraņe pi desaniya pi vattati.” As the Sutta 
is Sabbadhamma-milapariydya, even so this Játaka is Sabbajátaka-mülapari- 
yaya,—the most fundamental of all. This is indeed the Jātaka which 
strikes the key-note of Buddha's teaching. The Sutta bears the philoso- 
phical aspect of Buddhism, while the Jātaka the popular. 

The moral of the Jūtaka, as contained in the Gāthā, is in sharp 
contrast with the central thought of the Mabūbhārata. reflected, for 
instance, in the following verse [Sántiparva, 231. 41] — 

Kālal sthüpayate sarvam, kilah pacati vai tatha. 

It is to be noted that the first line of the Pali gāthā (p. 3) seta forth 
this Epic moral, while the second line inculcates the Buddhist idea asa 
contrast. The sense is: ' Time, you say, consumes all, even itself ; we 
claim that he who is really wise consumes Time, the sil.consumer."' 
—Ghasāti= pacati. 

There is also a picture here of an ancient institution where a large 
number of pupils resided with their teacher, who was world-renowned. 


2. VaxwuPATHA-JATAKA [No. 2].—Vanaupatha means * sandy track 
or tract ’—that is to say, it is the name both of a route and of a 
locality; cf.  Uttarápatha, Dakkhiņāpatha, Vamsa-patha, Vetra-patha. 
müsika-patha, ete.—Here is an interesting story of a daring caravan 
journey across a vast sandy desert (of Rajputana) under the guidance of a 
* land-pilot * ((hala.niyāmaka), who used to direct the course by the position 


pi aie sters. It is remarkable that the Jiteka compares the journey to a 


as the sea (samuddagamanasadisam). For the description of 
kinds of deserts, see Apaņtaka-Jātaka (No. 1]. 


a A is to Fausbēli"s Jātaka. 
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The moral of the story is twofold: (i) '' Necessity is the mother of 
invention ;'' (ii) ** Presence of mind is invaluable in times of emergeney."' 

The Jātaka is important because of its reference to the discovery of 
underground veins of water and to the construction of artesian-wells. It 
is interesting to note that a slender blade of grass supplied the clue to 
the existence of water underneath. 


9. SUPPĀRAKA-JĀTAKA [No. 463].— While the preceding piece relates 
the story of a perilous journey across the desert under a * land-guide’, 
this Jātaka furnishes n thrilling account of a voyage of Indian 
merchants under an expert ‘ sea-guide ' (niyāmaka). — Bharukaccha 
(modern ' Baroach ‘in Bombay Presidency) is still on important sea-port. 
— The Jātaka proves that India in her olden days had a distant sea-borne 
trade and that navigation was closely studied as an art (niyyāmakasippa). 
There are many other Jūtakas bearing the same testimony. Read 
especially the Būveru (which points to India's trade relation with 
Babylon) and the Samkha (which describes the perils of the seas and 
the angelic vigilance of Manimekhali, the presiding deity). The realistic 
description of the seas crossed by the merchants shows that the traditional 
account of the seven seas is mot to be dismissed as a myth. We meet 
with particular names of seas as against place-names in the land-route 
[pointed out in the notes on the Vannupatha-Jataka). Incidentally the 
Jūtaka also refers to the * royal office of appraiser * (agghāpaniyakamma).— 
Note the idiom nahāpitadāyo ‘a stingy gift worthy of a barber-born’,—and 
nahāpitassa-jūtaka. 


4. SUJĀTA-JĀTAKA [No 352|.—The scene of this story is illustrated on 
tLe railing of the Stūpa of Bharhut, where it is labelled—'* Sujāta-gahuta- 
Jūtaka '', £e, Story-of-Sujāta-and-the-Dead-Cow. Here is a story in 
which the son appears wiser than the sire and cures the inordinate 
sorrow of the latter by a stratagem. The moral conveyed is the age-old 
proverb, so current in Bengal—'' A dead cow eats no grass.'—Note that it 
is only one of the many stories by which the Buddhist teachers tried to 
bring home the dictum that lamentation is not the proper way of express- 
ing sorrow. 


5. KurnpüsakA-JATAKA [No. 321].—This is one of the Indian folk- 
tales in which birds and animals are the actors. This Jātaka representa 
just one of the three versions of the same story, the other two being in 
PE eerie aa — Tk: enablement here and 
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The moral of the Pali version is: ‘' Peace and happiness do not belong 
to the vindictive and the fickle-minded.''—It is rather pedantic ns compared 
with the Paficatantra moral (which naturally follows from the trend of 
the story): ‘‘Uncalled-for advice to the unworthy is fraught with danger 
to the well-wisher.'" 


6. NAEKHATTA-JĀTAKA [No. 49].—The purpose of this Jàütaka is to 
warn against the folly of refraining from action on the plea of the inauspi- 
ciousness of the day as declared by the astrologer. The term nakkhatta, 
as explained in Kautilya's Arthaéüstra [IX. 4. 142], means not only 
the superstitious belief in the influence of the stars but also the apprehen- 
sion of time and weather as predicted in astrology and almanac. This 
explanation is also applicable tothe term as used in this Jitaka.—Noteo 
that the section referred to in the Arthadastra contains an exact Sanskrit 
counterpart of the Pali gāthā:— 


'* Naksattrumatiprechantam bálamartho 'tivartate 
Artho hyarthasya naksattram, kim karisyanti tūrakāl.'' 


7. Manosa»na's Wir [No. 546].—This tract illustrates one of the 
many feats of wit onthe part of Mnahosudha by which bis ability was 
tested and proved. Init there isan amusing story of how the Bodhisatta 
outwitted the king of Mithila and his counsellors by a stratagem which 
made him appear worthier for the seat of honour than his father. 


B. LATUKIKA-JĀTAKA [ No. 357].— This is a popular story where one 
finds some small creatures combining to avenge the wrong done to a quail 
by a roguish elephant with whom might was right, The narrative agrees 
with the story of the Cataka in the Puūcatantra [see Benefey's Introduction 
to the Paūcatantra], with this difference that the Pali version has the 
additional episode of a good elephant actinz compassionately towards the 
quail and its young ones, The hero of tbe Pali story is really the noble 
elephant whereas that of the Sanskrit is the Cataka, who organized forces 
for revenge —This Jātaka figures in the Bharhut sculpture with the label 
" Latuva-Jātako.'" 


9. KumušGAMIGA-JĀTAKA [No.21].— The Kuruhga is n species of 
deer, the other species being the Nigrodha, the Sikha, the Ruru, the Citta 


ond the Rohanta. 
Mr 


10. NīGRoDHAMIGA-JĀTAKA [No. 12].—It isa most skilfully written 
story showing how gradually men developed their moral sense and com- 
passion and ultimately recognised mercy as a principle far above the 
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mere law. The introduction of dhammagandika, ‘execution block *, 
for killing one deer a day, instead of many unnecessarily, marka a definite 
step in the application of a human principle in dealing with the lower 
creatures. King Ašoka, tco, in the third century B. C., tried to mini- 
mize the slaughter of animals by reducing the daily fare in the royal 
kitchen to one deer and (wo pencocks only [see Rock Edict I]. This 
Jūtaka also appears in a Bharbut bas-relief. 


ll. ŠAMMODAMĀNA JĀTAKA [No. 83].—'' Unity is Strength” is the 
moral inculcated in this Jātaka as well as in its Sanskrit counterpart in 
the Hitopadeéa and the Paficatantra [see Benfey's Paūcatantra, I, 304; 
Fausbóll in K. A. S. Journal, 1870; Julien's Avadānas, Vol. I, p. 155]. 
The story is depicted also in the Bharhut sculpture. 


12. RUKKHADHAMMA-JĀTAKA [No. 74].—It is a story of Tree-spirits, 
conveying the same moral as the Sammodamüna- Jütaka., 


13. Unsca-JárakA [No. 854].—Here is a realistic story, full of 
pathos, in which none of a Brahmin family lamented the death of the only 
son of the Brahmin, knowing that death is inevitable and thatit means 
no more than a mere change of garb. The argument—'* Urago va tacam 
jiņņam hitvà gacohati '"—reminds oue of the familiar verse of the 
Bhagavad-Gītā: ** Vasimsi jirnini yathā vihāya '* etc. The simile of the 
umaga casting off its old worn-out skin occurs prominently in the Uraga- 
Sutta [Sutta-nipàta, I. 1]. The story is represented in a Bharbut 
carving, | 


14. RĀJOVĀDA-JĀTAKA [No, 151].—This piece presents a vivid picture 
of the time when Kāsi and Kosala fourished side by side as two po | 
kingdoms of Northern India. The kings of both the places were ou 
the same time on tours of inspection during which they accidentally met 
and learnt from each other the principle of government followed in the 
kingdom of each. The contrast between the two principles is itae out 
in clear terms: (i) 'an eye for an eye, à tooth for a too th + in the case 
of the king of Kosala; and (ii) ‘to conquer enmity b; y an re postato 
—— in stor da — “The second maxim f š 
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prominent symbol of Buddhahood being accepted as the fittest object 
of worship in the absence of any image of Buddha, which was not then 
possible. The three classes of objects incidentally mentioned as fit for 
worship are: (i) Sáririka, bodily remains, relics ; (ii) Pāribho gika, things 
used by Buddha, the Bo-tree being a typical example; and (iii) Uddesika 
or referential, e.g., & Buddha image (‘Buddha-patimi’), according to the 
commentaries, As the Jātaka explains, an ‘ uddesika’ object (cetiya) is not 
a concrete representation of the actual form of Buddha (avatihuka), but a 
translation of some idea about Buddha into an artistic shape (manamattaka). 
In other words, with the Buddhist an image of Buddha is not a dumb show 
but a meaningful form created by art—an idea which did not, however, 
materialize until the Ist century A.D. 


16. MAHĀMAŠGALA.—This is from the Paccuppannavatthu of the 
Mahāmaigala-Jātaka [No. 453]. The term *māaūgēla * as employed here 
has a twofold sense: (i) superstitious rite or practice, and (ii) conscious 
fulfilment of all duties and obligations by a right-minded householder. 
Both these meanings are contrasted also in Ašoka's Rock Edict IX. The 
Jataka as a whole presents us with the popular Brahmanical idea of 
mangala, the tone and spirit of which was changed by Buddha in the 
Mahāmaigala-Sutta. 


17. ANNIHUILATION OF THE ŠĀKIYAS.—This story is from the Paceup- 
pannaynithu of the Bhaddasāla-Jātaka [No. 46543. The narrative is, on 
the whole, historical and dramatic, and it may well furnish materiala for a 
tragedy. It preserves the most touching words of Buddha:  '' fitakinam 
cháyà nüma sitali.”’ 


18. BANDHULA AND THE LicéHAvis.—This is an extract from the 
Paccuppannavatthu of the Bhaddasāla-Jātaka (No, 465]. It contains a 
historical anecdote in which Bandhula, the generalissimo of Kosala, fought 
 adroitly with the Licchavis of Vesūli, whose territories he had stealthily 
entered together with his wife Mallika, The Licchavis were one of the 
eight ruling clans forming the Vajjian Confederacy and they grew enormous- 
ly powerful. They had à republican constitution, which was an oligarchy 
of princes. They were a gay snd fashionable people in their private life, 
while during war they proved wonderfully brave and hardy. Their judicial 
system was humane and bighly developed. | 






" 19. DzATH Or Kina Pasexapt.—This is another episode from the 
Paceuppannavatthu of the Bhaddaséla-Jataka (No. 465]. It narrates the 
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circumstances that led to the most tragic death of king Pasenadi of Kosala 
at the gate of the capital of his nephew, king Ajūtasattu of Magadha. 
Pasenadi was a devout lay-follower of Buddha. His last interview with 
the Master is vividly narrated in the Dhammoacetiya-Sutta of the 
Majjhima-Nikāya and beautifully represented in the Bharhut sculpture. 


20. AsaDISA-JĀTAKA [No. 181].—An astounding feat of archery per- 
formed by prince Peerless is the subject of narration in this piece. 
Peerless '' (Asadisa) is both a personal name and a biruda suggestive of the 
prince's matchless skill in archery. The story is aptly called Saraksepana- 
Jātaka in the Mahivastu and it has been illustrated in Bharhut and Sanchi 
sculptures. 


21. VAsupeva AND His Bnorngns,—'lhis piece is taken from the 
Ghata-Jātaka [No. 454], a Birth-story in which Ghatapandita figures as 
Bodhisatta. Ghata and Baladeva were counted among the nine brothers 
of Vüsudeva, all born of Devagabbhi (= Devakī of the Mabūbhūrata). 
Both Vasudeva and Baladeva ranked as popular heroes. There were two 
distinct groups of worshippers, one extolling the greatness of Vāsudeva 
and the other that of Baladeva—Vdsudeva-vatild and Baladeva-vatikd. 
[See Culla-Niddesa, p. 178, under devatā, and Mubā-Niddesa, p. 89.] The 
Buddhist story serves us a parallel to, if not an actual basis of, both the 
Mahabhirata stories of ‘the slaughter of Kamsa’ and ‘the destruction of the 
Yūdavas,' 


22, SinrKALAKANNI-JATAKA [No. 382].—This Birlh-story is a Pali 
counterpart of the Mabibhirata upüákhyüna of the contest between 
LakĢmī and Sani, by which the happiness of king Srivatsa was staked. 
The githis make it clear that 'Siri' is only another name of Lakgmī, but 
‘Kalakanni’ stands for Alaksmi (Pali, Alakklu), and not Sani. The trend 
of the stories is the same but some of the incidents and characters are 

23. THe Four Gnaces.—Here is an interesting account of the contest 
for superiority among the four Graces, Hope (Āsā), Faith (Saddha), Fortune 
(Siri) and Modesty (Hiri). The Buddhists have given the palm to Hiri, 
The piece is selected from the Sudhābhojana Jālaka [No. 535], which is 
depicted on a corner pillar of the Bodh-Gayu stone railing, It isa striking 
specimen of poetic composition where the elements of epic, lyric and drama 
have mingled beautifully. 

24. MANĀMORA-JĀTAKA [No. 401].—This Birth-story preserves a 
replica of an ancient spell bespeaking the glory of the Sun, the sovereign: 
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lord of the visible universa (cakkhumā okarājā). The later Buddhists 
appropriately used it as n paritta (Sk, paritrána), ‘saving chant’, instances 
of which are met with also in the Mahābhārata. 


25. KULAVAKA-JATAKA [No. 81].—This Jātaka extols the virtues of 
Sakka both as ‘king of the gods’ and as Bodhisatta prior thereto. It also 
presents the traditional story of the eternal fight between Devas and Asuras, 
now the former triumphing, now the latter. The account describes the 
discomfiture of the gods and the precipitate retreat of Sakka. Sakka's 
divine solitude for the safety of the young birds who were on the point of 
being crushed by the concussion produced in the air by the clash of his 
chariot-drive, imparta a touching character to the narrative. This 
magnanimity ultimately turned the tide of the battle; for, to save the life 
of the birds Sakka diverted the course of his chariot and unexpectedly 
gained a vantage ground. The noble behaviour of Sakkain the midst of 
distress is a crucial point of the story.—At p. 65 (ll 9-10), there is a 
peculiar construction, Sakko devānam mdo dibbasampattim anubhavamāne 
instead of Sakke devdnam inde, ete. As all the Mss. read alike, the 
construction is to be regarded as nominative absolute, and anubhavam@ne as 
Mūgadhism for anubliavamdno, Note that in ASokan Māgadhi, too, there are a 
good many instances where nominative absolute is used for locative absolute. 


20. SĀMA-JĀTAKA [No. 540].—This is the Pali counterpart of the story 
of the Blind Sage whose son was inadvertently aimed at and killed by 
king Dašaratha. In the Pali version the king is not Daégaratha, nor is any 
curse pronounced on the penitent king. Unlike the Rimiyana account, 
the victim was brought to life again. The selected piece deals only with 
the first part of the episode. 


27. Vinnunovāba,—Vidhurā's reputation as à wise man is sufficiently 
reflected in the Mahübhiürata, which preserves many a maxim of sterling 
worth attributed to him. The Vidhurapandita-Játaka [No. 545], from 
which this piece is taken, bears a glowing testimony to bis wisdom. The 
extract is just one of the many samples of his weighty admonition. 


28, MANIRATANASSANUBHÁAÁVA-VANNANA.— This is an extract from the 
Vidhurapaņdita-Jātaka (No. 545]. It is a poetical description of an invalu- 
able magic gem, in which is reflected whatever one may be eager to see. 
"The account is striking, as it affords highly interesting information about 
ancient capitals, towns, parks, forests, lakes, birds. animals and so forth—in 
short, all that goes to constitute the coveted wealth of man. i 
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LI 
KHUDDAKAPĀTITA 


|. SARAŅĀGAMANAM.—The formula of the Three Refuges is not met 
with in this claborate form elsewhere in the Pitakas. It is intended to be 
uttered thrice in consonance with the practice of "''three readings” 
(Gkkhattum), so widely prevalent in India at the time of Buddha. It 
introduces the reader to the Buddhist Trind—Buddha, Dhamma and 
Sangha, the three supreme objects of worship and items of study and 
meditation. As for the meaning of the phrase Buddham saranam 
gacchaümi, the commentaries explain : 


'" Buddho me sarana: parāyana m, aghassa tata (ehātā) hitassa ca 
vidhātā ti iminà gdhippāyena etam gacchimi bhajimi sevümi payirupā- 
sūmī ti evam vñ janami bujjhāmī ti.” 


So also with Dhamma ond Suigha. 


2. DasastkkHipApaM.—Literally, the term means ‘the ten points of 
training. The formula does indeed comprise ten essential points of 
conduct or criteria of morality. Fora Buddhist learner and devotes each 
of them has acquired the sense and force of a ‘ precept’. Originally, 
these ten points were enforced in this very form according to the proposal 
of the novices themselves. The formulation itself is important. Each 
of the sikkhdpadas comprehends various modes of offence or transgression 
militating against the same principle of morality. Thus, the first— 
pāņātipātā vcramani means not merely ‘abstaining from killing’ but 
“abstaining from all acts, physical or mental, which directly or indirectly 
involves the intention of harm or cruelty.’ Again, the fourth—musdvadad 
veramani—implies abstaining not merely from conscious falsehoood, but 





algo from slander, rudeness, vain talk,—in short, from ‘all forms of im- E 
proper speech’. Or again, the seventh—nacca-gita-vddita-visika-dassand 
terāmūņi —suggests abstaining from witnessing not only the visūkas, dance, a 
song, music, but all visükas (‘ exciting amusements or performances ') of E 
which nacca, gita and vadita are but three typical examples. a 





' 8. DVATTIMSĀKĀRAM.—The text is formulated on the heen a of 
stereotyped mode of reflecting upon the impermanence of the — 

auag⸗ ità sati), met with in the earlier portions of the Pali Canon. ` 
/ The enumeration Febr zieds, ea in the kapatha, 











NOTES 101 


(‘brain in the head '), which is absent in the earlier texts. There is & clear 
presentation of physical anatomy here, which has been immensely deve- 
loped by the commentators. It is worth mentioning that they have 
discussed many points of scientific interest, one of them being the 
urgument pointing to the fact that the derm has in reality no specific colour 
of its own. 


4. KUMĀRAPAŠHAM.— The title of this piece, as rendered in English, is 
Novice's Question. It seta forth a definite scheme of the numerical 
grouping of terins and truths. Here we meet with an age-old method 
of teaching the beginners certain things of importance,—the method 
which has continued even to the present day. Compare, for instance, 
the numerical teaching imparted in modern infant schools of Bengal : 
Ekecandra, due pakga, tine netra, etc. The method is technically called 
‘Ekuttara’ or "Anguttara". It implies groupings by numbers counted in an 
ascending order. Here are presented in a brief outline all the important 
truths and terms of Buddhism. The essential truth conveyed by the number 
ONE is Sabbe sattā āhāratthitikā, i.e., ‘food is the sustenance of life’. 
The food required for an all-round development of man is fourfold ; 
(i) Kabalinkdra, ‘food for the stomach’, (ii) Phassa, ‘food for the senses’, 
(iii) manosaūcetanā,* food for the mind’, and (iv) Viññana, ‘food for the 
i ntellect.' The other items admit of similar elaboration. 


6. MASGALAM.— The word mañgala, as used in this piece, means sotthi, 
‘well-being’, ‘means of victory’. Mafgala or ‘success’ is the opposite 
of pardbhava, ‘defeat’. The piece sums up the whole duty of a Buddhist 
householder.—A word of explanat'on is perhaps needed for lokadhammehi in 
verse 11. Lokadhammā are the possible vicissitudes of life, such as Labha: 
alābha, sukha: dukkha, yasa:ayasa, nindā: pasamaád, jivita: marana. This 
enumeration is offered in the Theragāthā, but the commentators leave 
out the item jivila: marana instead of one of the items yasa:ayasa and 
nindā : pasāmgā, which practically mean the same thing. It will be noted 
that in a contemporary Indian enumeration of six vicissitudes the item 
jivita:marana is included along with lābha:alābha and sukha: dukkha, 
the item yasa: ayasa or nindā: pasamgā being inapplicable in characteris- 
ing the life of all beings : —'' Savvesim paninaim............ lābham, alabham, 
eae dukham, jiveyam, maraņam'' [Jaina Bhagavati Sūtra]. 


* 6. DNA: Ihe Triad Buddha, Dhamma, Sangha, which in the 


first piece occurs as Sarana, ‘Refuge’, is praised here as Ratana, ‘Jewel’, 
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‘precious gem’. The burden of the stanzas—etena saccena suvatthi hotu— 
is n familiar Buddhist form of saccakiriya or exercise of the mysterious 
power of truth to produce the desired psychic effect. 


7. PETADAKKHINA,— The stanzas are taken from the Tirokudda-Sutta, 
which derives its name from the catchword in the poem, tiro kuddesu 
titthanti, The verses set forth a plea for fulfilling the obligations of a 
householder to his departed relatives and inculcates the lesson that lament- 
ation is not a dignified or profitable mode of expression of sorrow. The 
beliefs as to the condition of the departed spirits are popular. 


8. Nipni— The verses are from the Nidhikanda-Sulta which deals 
with the safe and unsafe methods of hoarding and investment, The term 
nidhi means ‘that which deserves to be treasured ' The commentary dis- 
tinguishes four kinds of 'nidhi', vis., (i) thāvara, ‘incapable of motion’, 
¢.g-, immovable properties, (ii) jaūgama, ‘capable of motion", ¢ g., live- 
stock, (iii) afgasama, ‘peculiar to an individual’, e.g., learning, skill, 
talent, and (iv) anugümika, ‘pursuing’, c.g., merit accruing from such pious 
acts as dispensing charity, founding institutions, etc. 


9. Merri.—This is from the Karaniyametta-Sutia. It contains s set 
formula for the Buddhist mental practice of ‘unbounded friendliness’ 
towards all. The formula is aptly regarded as a Buddhist counterpart of 
the Hindu farpana-mantra. The practice is praised as  Brahmavihára or 
‘lofty behaviour of the human mind’, sefthavihdra, By implication metta 
embraces the remaining three constituents of Brahmavihüra, vis., karuņā 
(‘compassion’), muditd (‘appreciation’), and upekkhā. (‘equanimity’). 


II 
T DHAMMAPADA 
1. SaNANTANA Doamma.—tThe peculiarity of this group of stanzas ia 


| that in it two phases of one and the same thought are contrasted. either 
. ina pair of verses or in a pair of lines. There is a logical sequence of - 
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thought leading ultimately to the idea of conquering hatred by love, Enmity 
by amity, which is emphasized as sanuntanā dhamma. Sanantana is the 
same word as sanātana, purdlana, cirantana. Sanantana Dhamma is, as 
the commentary puts it, ''porünsko dhammo sabbesam Buddha-Pacceka- 
buddha-khīņāsavānam gatamaggo.' It means ‘the good old rule,” i.e., the 
ancient or eternal principle of civilized life. For an illustration of this 
ideal, see ftājovāda-Jātaka (pp. 26-28). 


The argument starts from a broad-based truth—manopubbaigamā 
dhammā manosetthá manomayā, which means ' all internal statea sre con- 
ditioned by mind, dominated by mind and made up of mind.' In other 
words, mind is the willer of actions. According to the Buddhist idea, action 
and effect go hand in hand. 


2. APPAMADA.—The group of stanzas under this head is formed out of 
the Appamdda-vagga, which has a great historical importance. Its teach- 
ing had a profound appeal to king Aéoka. The first stanza of this vagga 
has an exact counterpart in the opening $loka of the Sanataujitiya Gita. 
In Buddha's opinion, appamāda is the word which sums up his whole 
teaching. By appamdda is to be understood the ‘principle of action’ of 
which the chief characteristic is 'alertness' as opposed to ‘lapse’, ‘lethargy’, 
‘unmindfulness.’ It implies acting energetically, exerting oneself strenu- 
ously, striving mindfully and with self-confidence.—The Prakrit Dhamma- 
pada makes an improvement on the expression dhanam seftham va rakkhati 
(verse 3) by the reading sethi (= Pali set¢hi, Sk. šresthī) for scttham. 


B. Citta —The verses of this group set forth a description of the 
mind as popularly conceived. In common parlance, the mind is 'phan- 
dana’ (frisky), ‘capala’ (fickle), — 'dürangama' (travels afar), ‘ekacara’ 
(roams alone), 'guhüsaya' (dwells in a cavity), and so forth. The mind 
‘travels afar’ in the sense that it can at will think of a distant object; 
‘roams alone’ in the sense that it can withdraw itself from all objects ; 
and it ‘dwells in a cavity’ in the sense that its existence is circumscribed 
by the physical frame. The stanza Viirijo va thalo khitto, etc., justifies the 
‘phandana’ of the mind not in its mischievous activity but in its persistent 
struggle to overcome a condition which is uncongenial, viz., the predomi- 
nance of Mūra over it, just as a fish, taken out of its watery home struggles 
to get back to it. 


4. JPurPHa.—The simile of the flower ('puppha') is a common 
feature of this group of stanzas, The simile of the Bee and the 
Flowers is important as illustrating the ideal of 'non-harming' (ahimsá) 


i 
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which the Buddhist kept before him in dealing with life in general. The 
ideal is that he should follow that mode of conduct by which he may 
procure his requisites without causing injury or disadvantage to others, 
just as a bee collects nectar without harming the fowers.—Vijessati 
(vv. 1, 2) has a variant vicessati. Vyāsatta-manasam (v. 8) is also read 
vyāsatla-mānasam. 


6. Dayņa.—In this set of verses there is an argument in favour of the 
Buddhist principle of ‘non-harming.* The argument starts from a general 
truth which is taken for granted, namely that all creatures aim at happi- 
ness (sukhakāmāni bhūtāni), as we do ourselves. If so, it necessarily 
follows that one should not do anything that may interfere with the happi- 
ness of others. 


6. Jani.—The verses contain age-old gloomy reflections on the imper- 
manence of the body. In the expression pa(havim adhisessati, there is an 
echo of the popular definition of émasdna (= Pali susāna) as a resting place 
for the dead body. Cf.— 

*" 8ma-Sabdena éayah proktüb, áanam $ayanamucyate.'' 


The word chuddho, occurring in the first verse, is paraphrased in the com- 
mentary by 'chaddito', (cast away). But philologically, the word is the 
same as kgubdha (agitated, distended, inflated),—a meaning which agrees 
with the context. In verse 4, it should be noted that the comparison is not 
between rotten gourds (apatthāni alāpuni) and pigeon-white bones (kd pota- 
kami atthīni). Gourds can ba better compared with conch-white skulls 
(san kha-vannáni sīsāni), as has actually been done in a later manipulation of 
this verse. —Pabharguram (v. 3): variant, pabhaigunam. 


7. Suxmna.—Hlere is a free expression of man's joyous experience, born 
of bliss, when pessimistie gloom has completely vanished. The utterances 
are significant, as they clearly demonstrate the truth that pessimism is but a 
pensive mood, while the real state of the mind is joy. 





- 9. Mana.—Here is a se 


I. 
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wrong disposition of intellect whereby one knows a thing as what it T not 
and does not know it as what it is. 


10. NIRAYA,— The popular meaning of Niraya is Purgatory, which 
is & state of woe after death. The verses are mainly concerned with the 
conduct of wicked persons clothed in religious garb. Truthfulness and 
uprightness are emphasized as the criteria of religious life. In verse 8, 
the most pathetic suffering of a criminal, made to undergo the ordeal of 
swallowing a red-hot iron ball, is held out as a vivid example of niraya, but 
even this condition is preferred to that of an uurestrained recluse fed and 
fattened on the bounty of the land. 


11. Nāga.—The rune of the Nüga-verses is somewhat different from 
that of the Khaggavisūņa Sutta [Satta-nipata, I. 2], where the burden is: 
eko care khaggavisdnakappo (“ Roam alone like a rhinoceros.” Here the 
central thought is: 'Rather no companionship than association with the 
ignoble.' This is beautifully illustrated by the noble behaviour of the 
niga, Dhanspila, who, estranged from his associates in the forest, pined 
away and took no food. The sentiment expressed is’ natural to those who, 
having once felt the charm of noble and happy association, find themselves 


„7 by a turn of fortune in the midst of uncongenial surroundings. 





12. Taynk.— The point emphasized in these verses is not ordinary 
tauhā (thirst, craving) but the ‘will to be’, bhava-tanhd. which lies deep 
in our nature (faņhānusaya). This is aptly compared to the deep-struck root 
of a tree, which cannot be completely destroyed until the root is destroyed, 
Taņhā in this sense is capable of diverse manifestations in the form of 
passions, fears and the like, just as a river or a creeper is capable of many 


ramifications. 


18. Ninskna.—Here nibbdna is held out as the happiest prospect 
before Buddhist life. It is characterized as the tranquil! state of mind 
(santiparam), which is attained or experienced when the aspirant is entirely 
free from passion, attachment, distemper, hatred, delusion, all kinds of 
pain and all sense of disparity, and when he feels the fulness of life in 
contentment, health and self-confidence, —in short, in blis:. Nibbāna as 
such is the highest eonceivable religious and ethical state which is attain- 
in this very life. There is also a metaphysical aspact of nibbāna 


iel 1. however, is not the point here, 
M. Sanaņa.—The tone of these verses is apparently sectarian The 


porpose is to extol the glory of the Buddhist Faith and its objects, — 
14 
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Buddha, Dhamma and Sañgha, each of which is called a Sarana, ‘ Refuge's 
According to these verses, sarana is a place of safety which a person 
resorts to when panic-struck, and the common examples of it are pabbata, 
vana and drāmarukkhacetiya. 


15. Macoa.—Magga is here described as the Path to Purity (eso maggo 
visuddhiyā). The path is an eight-linked track (atthangika), beginning 
with 'sammiüditthi' or right faith, i.e.. clear pre-percaption of the situation 
which is going to arise—and ending with 'sammüsamüdhi' or right con- 
centration, f.e., complete engrossment of the self in the object, the in- 
dwelling of consciousness on its purity. Kuowledge, according to Buddhism. 
consists in the right understanding of the four items of truth (Saccānam 
caturo padá). Truth is the complete statement on a point, The point of 
discussion may be anything that offers a problem to the mind, and 
dukkha can be taken as a type. According to verses 3-5, knowledge grows 
by a proper comprehension of three facts: (i) that no creation is stable in 
form aud in time (sabbe sankhárá aniccā), (ii) that therefore the form of 
every creation is disappointing (sabbe sankhārā dukkhā), and (ii) that 
therefore all creations are to be taken as dissembling (sabbe sankhàrà 
anattà), 


16. Baresav.—The word bhikkhu popularly denotes a person who 
begs alma of others (bhikkhate pare). A Buddhist recluse is a Bhikkhu in 
this sense in so far as he, too, begs alms from door to door. But in 
verse 1 one reads that begging is not the real mark of a religious mendi- 
cant. With an ordinary beggar begging is the sign of his clinging to worldly 
things (vissam dhammam). Thus, here is an idea of what a religious mendi- 
cant is not, and the next verse tells what he really is, and this latter idea 
is elaborated in the verses that follow. 


17. BnümnwawA.—The Brühmana is a perfected man while the Bhikkhu 
is 8 Brāhmaņa in the making. In the Buddhist sense, he is the eleet, 
the full-fledged ' arahā ' and is not to be confounded with the so-called — 
Brihmana of the society. According to social convention, a Brühmana ig 
one who comes of a Brahmin parentage, undergoes Brahminical rites 
and assumes ascetic garb in advanced age. The verses repudiate the defini- 
tion and lay down some truly ethical criteria of Brühmanahood. A 
Bakwa is he who has completely cast „off all iniguities (bāhitapāpo ti | 
Bráhmana). Truth and righteousness (saccañ ca dhammo ca) arethe true ; 
tests to judge a Brāhmaņa and not the accident of birth or outward 
marks. «rad 
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18. Buppna's UDANA—An udána is an inspired and solemn self-expres- 
sion. Verses 1 and 2 contain a most significant utterance in the form of 
soliloquy, which describes in a nutshell Buddha’s comprehension of the 
agony of rebirths and his rejoicing at his triumph over the root-cause of 
them. The round of rebirths is poetically expressed as the ceaseless process 
of house-building by a mysterious agent out of sight. According to the 
commentary, the builder (gahakāraka) ig no other than Taņhā, likened to 
a ' vaddhaki.' In verse 8 one has a bold declaration of Buddha, a 
declaration born of supreme self-confidence and worthy of one destined 
to lead. . 


19. *''BuppHANA SASANAM,"—Here is set forth the essence of 
Buddha's message. Broadly, as in verse 1, it comprises these three 
principles: (i) to do away with all that constitutes Evil (sabbapāpassa 
akaraņam), (ii) to be ordained in all that constitutes Good (kusalassa 
upasampadàa), and (iii) to purify one’s Nature (sacitta-pariyodapanam). 
The remaining verses point out the forms in which these principles are to 
be applied in the field of action. The ideal inculeated in verse 4 is 
illustrated in the Kājovāda-Jātaka. 


20. Buopna's ExuonrATioN.— Buddha appears in these verses as a 
great leader, inspiring his men to rush forth to immediate action, arming 
them with the necessary weapons and instructing them how to consolidate 
the victory attained. The great opponent is Mira, against whom the most 
effective weapon is pantā, ' knowledge ' (Yodhetha Máram pannavudhena). 
Alertness and indomitable courage are the sine qua non of victory, and 
these two qualities are emphasized in the concluding verses.—Yodhetha 
in verse | is otherwise read Yojetha, which, however, is not happy. 

In verse 2 there is a reference to the beguiling ways of Mara, the 
mischievous Tempter, which are described as papupphakāni, ' flowery 
‘arrows’. Here is to be traced the beginning of the poetic imagery which 
developed into the later conception of ' the flowery bow of Cupid’ (Kāma's 
puspadhanu). 


21. MiscELLANEOUS.—There is a ring of quiet appeal in these verses, 
as opposed to the high tension of those in * Buddha's Exhortation.'' The 


stanzas do not represent any single form of thought, yet they epitomize 


: the various. utterances in the preceding groups. At the conclusion the 
— impression abides that Dhamma is a moral order to which all human 
endeavours and aspirations must conform. 

















